
 

SLUŽBENE NOVINE 
SREDNJOBOSANSKOG KANTONA  

 

Broj 7 
maja 2015. 

T R A V N I K  
Godina XIX. 

 

 

V L A D A 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. sjednici održanoj 16. aprila 

2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O USVAJANJU PROGRAMA  

I KRITERIJA UTROŠKA SREDSTAVA 

ZA POTICAJE POLJOPRIVREDI  

(POMOĆ POLJOPRIVREDNIM PROIZVOĐAČIMA) 

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA  

ZA 2015. GODINU 

 

 

I. 

 Usvaja se Program i kriteriji utroška sredstava za poticaje poljoprivredi (pomoć poljoprivrednim proizvođačima) 

iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu (u daljnjem tekstu: Program). 

 

II. 

 Sredstva potrebna za provođenje Programa iz tačke I. ove odluke osigurana su u Budžetu Srednjobosanskog 

kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15; u daljnjem tekstu: Budžet) i terete 

19. razdjel, glavu 01 – Ministarstvo šumarstva, poljoprivrede i vodoprivrede Srednjobosanskog kantona, potrošačku 

jedinicu 0001, ekonomski kod 614400, poziciju Transfer – poticaji poljoprivredi (pomoć poljoprivrednim 

proizvođačima). 

 

III. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo šumarstva, poljoprivrede i vodoprivrede i Ministarstvo 

finansija Srednjobosanskog kantona koje je dužno prenijeti odobrena sredstva na zahtjev Ministarstva šumarstva, 

poljoprivrede i vodoprivrede, u skladu s planom i prilivom sredstava u Budžet. 

 

IV. 

 Sastavni dio ove odluke je Program. 

 

V. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

Broj: 01-02-193/15  PREMIJER KANTONA 

 17. aprila 2015. 

  Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

 

P R O G R A M  

I KRITERIJI UTROŠKA SREDSTAVA 

ZA POTICAJE POLJOPRIVREDI  

(POMOĆ POLJOPRIVREDNIM PROIZVOĐAČIMA) 

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA  

ZA 2015. GODINU 

 

 



 II. POMOĆ POLJOPRIVREDNIM PROIZVOĐAČIMA 

 

 1. Pomoć za organizovanje sajmova, izložbi i sl.    25.000,00 KM 

 2. Pomoć poljoprivrednim proizvođačima za ublažavanje štete 25.000,00 KM 

Ukupno (1 + 2)          50.000,00 KM 

 

 1. Pomoć za organizovanje sajmova, izložbi i sl. 

  

Kriteriji za dodjelu pomoći za organizovanje sajmova i izložbi: 

 - da je udruženje registrovano na području Srednjobosanskog kantona, 

 - da je Ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva dostavljen plan sajmova i izložbi, s tačno navedenim 

datumima i mjestima održavanja, te plan finansiranja i program samog toka sajma, odnosno izložbe, 

 - nakon dodjele sredstava za pomoć, Ministarstvu dostaviti izvještaj o utrošenim sredstvima. 

 

 2. Pomoć poljoprivrednim proizvođačima za ublažavanje štete 

 

 Naknada za ublažavanje štete će se isplaćivati prema sljedećim kriterijima: 

 - da poljoprivrednik koji je pretrpio štetu podnese zahtjev za naknadu za ublažavanje štete, 

 - zapisnik poljoprivrednog, odnosno veterinarskog stručnjaka ili policije. 

 Naknada za ublažavanje štete će se isplaćivati za štete nanesene u stočarstvu, ratarstvu, povrtlarstvu i voćarstvu. 

Ministarstvo će obraditi zahtjeve, procijeniti njihovu opravdanost i poslati ih Ministarstvu finansija, na isplatu. 

 

**  
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i stava 2. člana 34. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog 

kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, 

na 101. sjednici održanoj 16. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA  

I KRITERIJA UTROŠKA SREDSTAVA 

ZA POTICAJE POLJOPRIVREDI  

(POMOĆ POLJOPRIVREDNIM PROIZVOĐAČIMA) 

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA  

ZA 2015. GODINU 

 

 

I. 

 Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15; 

u daljnjem tekstu: Budžet) izdvaja se iznos od 5.000,00 KM radi provođenja Programa i kriterija utroška sredstava za 

poticaje poljoprivredi (pomoć poljoprivrednim proizvođačima) iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 7/15). 

 

II. 

 Sredstva iz tačke I. ove odluke će biti utrošena za održavanje "4. sajma obrta, poduzetništva i turizma 

Srednjobosanskog kantona – juni 2015" u Donjem Vakufu. 

 

III. 

 Sredstva iz tačke I. ove odluke terete razdjel 19, glavu 01 – Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, 

potrošačku jedinicu 0001, ekonomski kod 614400, poziciju Transfer – poticaji poljoprivredi (pomoć poljoprivrednim 

proizvođačima). 

 

IV. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo šumarstva, poljoprivrede i vodoprivrede i Ministarstvo 

finansija Srednjobosanskog kantona koje je dužno prenijeti odobrena sredstva na zahtjev Ministarstva šumarstva, 

poljoprivrede i vodoprivrede, u skladu s planom i prilivom sredstava u Budžet. 

 

V. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

Broj: 01-02-194/15  PREMIJER KANTONA 

 17. aprila 2015. 



Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 36. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. 

sjednici održanoj 16. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

ZA 2015. GODINU,  

ZA SUFINANSIRANJE NABAVKE 

ORTOPEDSKIH POMAGALA 

 

 

I. 

 Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) 

odobravaju se sredstva u iznosu od 400.000,00 KM, s pozicije Transfer za sufinansiranje nabavke ortopedskih 

pomagala korisnicima branilačko-invalidske zaštite, ekonomski kod 614200. 

 

II. 

 Iznos iz tačke I. ove odluke isplatit će se iz sredstava Kantonalne uprave za branioce, s pozicije Transfer za 

sufinansiranje nabavke ortopedskih pomagala korisnicima branilačko-invalidske zaštite. 

 

III. 

 Plaćanje prema ovoj odluci izvršiti prema prispjelim računima za ortopedska pomagala. 

 

IV. 

 Za provođenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija Srednjobosanskog kantona i Kantonalna uprava za 

branioce. 

 

V. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-195/15  PREMIJER KANTONA 

   17. aprila 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 36. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. 

sjednici održanoj 16. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

ZA 2015. GODINU,  

ZA SUFINANSIRANJE RJEŠAVANJA  

STAMBENE PROBLEMATIKE KORISNIKA  

BRANILAČKO-INVALIDSKE ZAŠTITE  

 

 

I. 

 Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) 

odobravaju se sredstva u iznosu od 200.000,00 KM, s pozicije Transfer za sufinansiranje rješavanja stambene 

problematike korisnika branilačko-invalidske zaštite, ekonomski kod 614200. 

 



II. 

 Novčana sredstva iz tačke I. ove odluke isplatit će se iz sredstava Kantonalne uprave za branioce, s pozicije 

Transfer za sufinansiranje rješavanja stambene problematike korisnika branilačko-invalidske zaštite. 

 

III. 

 Za provođenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija Srednjobosanskog kantona i Kantonalna uprava za 

branioce. 

 

IV. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-196/15  PREMIJER KANTONA 

   17. aprila 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 36. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. 

sjednici održanoj 16. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

ZA 2015. GODINU,  

ZA TROŠKOVE ZAKONSKE REVIZIJE  

BRANILACA I ČLANOVA NJIHOVIH PORODICA 

 

 

I. 

 Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) 

odobravaju se sredstva u iznosu od 30.000,00 KM, s pozicije Transfer za troškove zakonske revizije korisnika 

branilačko-invalidske zaštite, ekonomski kod 614200. 

 

II. 

 Finansijska sredstva iz tačke I. ove odluke isplatit će se na osnovu računa davaoca usluga liječničkoga pregleda 

ratnih vojnih invalida i članova porodica poginulih branilaca. 

 

III. 

 Iznos iz tačke II. ove odluke isplatit će se iz sredstava Kantonalne uprave za branioce, s pozicije Transfer za 

troškove zakonske revizije korisnika branilačko-invalidske zaštite. 

 

IV. 

 Za provođenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija Srednjobosanskog kantona i Kantonalna uprava za 

branioce. 

 

V. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-197/15  PREMIJER KANTONA 

  17. aprila 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 36. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. 

sjednici održanoj 16. aprila 2015. godine, donosi 

 



 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

ZA 2015. GODINU, 

ZA BANJSKO I KLIMATSKO LIJEČENJE 

 

 

I. 

 Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) 

odobravaju se sredstva u iznosu od 50.000,00 KM, s pozicije Transfer za banjsko i klimatsko liječenje korisnika 

branilačko-invalidske zaštite. 

 

II. 

 Iznos iz tačke I. ove odluke isplatit će se iz sredstava Kantonalne uprave za branioce, ekonomski kod 614200, s 

pozicije Transfer za banjsko i klimatsko liječenje korisnika branilačko-invalidske zaštite. 

 

III. 

 Za provođenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija Srednjobosanskog kantona i Kantonalna uprava za 

branioce. 

 

IV. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-198/15  PREMIJER KANTONA 

  17. aprila 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 36. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. 

sjednici održanoj 16. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

ZA 2015. GODINU, 

ZA POMOĆ U SMRTNOM SLUČAJU  

 

 

I. 

 Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) 

odobravaju se sredstva u iznosu od 40.000,00 KM, s pozicije Transfer za pomoć u smrtnom slučaju, ekonomski kod 

614200. 

 

II. 

 Iznos iz tačke I. ove odluke isplatit će se iz sredstava Kantonalne uprave za branioce, s pozicije Transfer za pomoć 

u smrtnom slučaju. 

 

III. 

 Za provođenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija Srednjobosanskog kantona i Kantonalna uprava za 

branioce. 

 

IV. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-199/15  PREMIJER KANTONA 

  17. aprila 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 36. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. 

sjednici održanoj 16. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

ZA 2015. GODINU, 

ZA PUTNE TROŠKOVE U INOZEMSTVU 

ZA LIJEČENJE KORISNIKA  

BRANILAČKO-INVALIDSKE ZAŠTITE 

 

 

I. 

 Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) 

odobravaju se sredstva u iznosu od 10.000,00 KM, s pozicije Transfer za putne troškove u inozemstvu za liječenje 

korisnika branilačko-invalidske zaštite, ekonomski kod 614200. 

 

II. 

 Iznos iz tačke I. ove odluke isplatit će se iz sredstava Kantonalne uprave za branioce, s pozicije Transfer za putne 

troškove u inozemstvu za liječenje korisnika branilačko-invalidske zaštite. 

 

III. 

 Za provođenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija Srednjobosanskog kantona i Kantonalna uprava za 

branioce. 

 

IV. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-200/15  PREMIJER KANTONA 

  17. aprila 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

**  

 

245 

 

Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 36. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. 

sjednici održanoj 16. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

ZA 2015. GODINU, 

ZA JEDNOKRATNE NOVČANE POMOĆI 

ZA LIJEČENJE KORISNIKA  

BRANILAČKO-INVALIDSKE ZAŠTITE 

 

 

I. 

 Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) 

odobravaju se sredstva u iznosu od 340.000,00 KM, s pozicije Transfer za jednokratne novčane pomoći za liječenje 

korisnika branilačko-invalidske zaštite, ekonomski kod 614200. 

 

II. 

 Iznos iz tačke I. ove odluke isplatit će se iz sredstava Kantonalne uprave za branioce, s pozicije Transfer za 

jednokratne novčane pomoći za liječenje korisnika branilačko-invalidske zaštite. 

 

III. 



 Za provođenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija Srednjobosanskog kantona i Kantonalna uprava za 

branioce. 

 

IV. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-201/15  PREMIJER KANTONA 

   17. aprila 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

** 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi sa stavom (3) člana 39. Zakona o šumama ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 5/14) i alinejama 11. i 12. stava 1. člana 18. Izmjena i dopune Statuta 

Šumskoprivrednog društva "Srednjobosanske šume/Šume Središnje Bosne", d. o. o., Donji Vakuf ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 2/13), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. sjednici održanoj 16. aprila 2015. 

godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

 

 

I. 

Vlada Srednjobosanskog kantona daje prethodnu saglasnost na odluke Nadzornog odbora Šumskoprivrednoga 

društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa 

друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, o imenovanju na period od 30 

dana, kako slijedi: 

- MUNIRA LUPČEVIĆA, vršiocem dužnosti direktora Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / 

Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", 

društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, počevši od 1. maja 2015. godine; 

- SLAVKA LUKIĆA, dipl. ing. šumarstva, vršiocem dužnosti izvršnoga direktora Sektora za iskorištavanje šuma, 

sekundarne šumske proizvode, usluge u šumarstvu, lov i lovni turizam Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske 

šume" / Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke 

шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, počevši od 21. aprila 2015. godine; 

- FAHRUDINA MEMIĆA, dipl. ing. šumarstva, vršiocem dužnosti izvršnoga direktora Sektora za razvoj, plan i 

analizu, uređivanje, drvni fond i edukaciju Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / 

Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", 

društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, počevši od 21. aprila 2015. godine; 

- NERMINA SABITOVIĆA, dipl. ecc., vršiocem dužnosti izvršnoga direktora Sektora za ekonomsko-finansijske i 

komercijalne poslove Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga društva "Šume 

Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom odgovornošću, 

Donji Vakuf, počevši od 21. aprila 2015. godine; 

- HARISA GRABUSA, dipl. pravnik, vršiocem dužnosti izvršnoga direktora Sektora za pravne i kadrovske 

poslove Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga društva "Šume Središnje Bosne" 

/ Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, 

počevši od 21. aprila 2015. godine; 

- VILDANA HAJIĆA, dipl. ing. mašinstva, vršiocem dužnosti izvršnoga direktora Sektora za integralnu zaštitu 

šuma i ekologiju Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga društva "Šume 

Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom odgovornošću, 

Donji Vakuf,počevši od 21. aprila 2015. godine; 

- MLADINKA PERKOVIĆA, dipl. ecc., vršiocem dužnosti izvršnoga direktora Sektora za uzgajanje šuma i 

sjemensko rasadničku proizvodnju Šumskoprivrednoga društva "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskoga 

društva "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднoгa друштва "Cpeдњoбocaнcke шумe", društva s ograničenom 

odgovornošću, Donji Vakuf, počevši od 21. aprila 2015. godine. 

 

II. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja a primjenjuje se od 21. aprila 2015. godine i bit će objavljena u 

"Službenim novinama Srednjobosanskog kantona".  

 

 

Broj: 01-02-212/15  PREMIJER KANTONA  

17. marta 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  



 

**  
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. sjednici održanoj 16. aprila 

2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

 

 

I. 

 Vlada Srednjobosanskog kantona ovlašćuje Ivanku Vrdoljak i Adnana Đulabića za podnošenje prijave i ostale 

potrebne dokumentacije za razrješenje dužničko-vjerovničkih odnosa između Hercegovačke banke, d. d., Mostar, u 

likvidaciji, organa uprave Srednjobosanskog kantona i Vlade Srednjobosanskog kantona. 

 

II. 

 Vlada Srednjobosanskog kantona ovlašćuje direktore škola u Srednjobosanskom kantonu, koje imaju potraživanja 

u Hercegovačkoj banci, d. d., Mostar, u likvidaciji, za podnošenje prijave i ostale potrebne dokumentacije za razrješenje 

dužničko-vjerovničkih odnosa. 

 

III. 

 Ovom odlukom stavlja se van snage Odluka, broj: 01-02-81/15 od 20. februara 2015. godine ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 4/15). 

 

IV. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-213/15  PREMIJER KANTONA  

    17. marta 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 35. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. 

sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O USVAJANJU PROGRAMA  

UTROŠKA SREDSTAVA S POZICIJE 

TRANSFER ZA PROGRAM "POTICAJ ŠUMAMA 

U SKLADU SA ZAKONOM O ŠUMAMA" 

UTVRĐENIH BUDŽETOM 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA  

ZA 2015. GODINU 

 

 

I. 

 Usvaja se Program utroška sredstava s pozicije Transfer za program "Poticaj šumama u skladu sa Zakonom o 

šumama", utvrđenih Budžetom Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu (u daljnjem tekstu: Program). 

 

II. 

 Program iz tačke I. ove odluke sastavni je njezin dio. 

 

III. 

 Sredstva za realizaciju Programa iz tačke I. ove odluke izdvojit će se iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), s razdjel 19, glave 02 – Kantonalna uprava za 

šumarstvo, s pozicije Transfer za program "Poticaj šumama u skladu sa Zakonom o šumama", u iznosu od 13.000,00 

KM. 

 



IV. 

 Utvrđeni iznos sredstava iz tačke III. ove odluke upotrijebit će se za sufinansiranje troškova saniranja i obnove 

šuma prema programu "Plan zaštite šuma od štetnih agenasa na području Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu", 

u dijelu koji se odnosi na osnivanje verifikacijskoga tijela i superviziju svih procesa te organizovanje specijalističkih 

kurseva, savjetovanja i pružanja stručne pomoći Kantonalnoj upravi za šumarstvo, korisniku državnih šuma i 

vlasnicima privatnih šuma, od strane vodećih stručnjaka nadležnih visokoškolskih ustanova, u aktivnostima na 

realizaciji Programa iz tačke I. ove odluke. 

 

V. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-215/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

 

P R O G R A M 

UTROŠKA SREDSTAVA S POZICIJE 

TRANSFER ZA PROGRAM "POTICAJ ŠUMAMA 

U SKLADU SA ZAKONOM O ŠUMAMA" 

UTVRĐENIH BUDŽETOM 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA  

ZA 2015. GODINU 

 

 

A. SVRHA PROGRAMA 

  

 Prema članu 54. Zakona o šumama ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/14; u daljnjem tekstu: 

Zakon), radi ostvarivanja općeg interesa i dugoročnih ciljeva održivoga gospodarenja šumama utvrđenih 

šumskoprivrednim osnovama, prikupljaju se finansijska sredstva za zaštitu i unapređenje stanja postojećih i podizanja 

novih šuma te za ruralni razvoj. 

 

B. VISINA SREDSTAVA I IZVORI SREDSTAVA 

 

 Finansijska sredstva se osiguravaju iz naknada prikupljenih na osnovu stava (2) člana 54. Zakona te se, u skladu s 

članovima 55. i 56. Zakona, uplaćuju kao namjenska sredstva na račun Budžeta Srednjobosanskog kantona (u daljnjem 

tekstu: Budžet Kantona). 

 Sredstva iz stava 1, ove tačke osiguravaju se: 

 - iz naknade za obavljanje stručnih poslova u privatnoj šumi; 

 - iz naknade za korištenje državne šume; 

- iz naknade za izdvajanje dijela državne šume iz šumskoprivrednoga područja; 

- iz naknade u postupku promjene namjene šume i šumskoga zemljišta (krčenje šuma); 

- iz naknade od zakupa državnoga šumskog zemljišta; 

- iz naknade na osnovu uspostave prava služnosti na državnom šumskom zemljištu; 

- iz naknade za općekorisne funkcije šuma; 

- iz ostalih izvora u skladu sa Zakonom te iz drugih izvora. 

U skladu s članom 57. Zakona, iz namjenskih sredstava prikupljenih u Budžetu Kantona prema navedenom 

osnovu, moguće je finansirati sljedeće poslove: 

- rad čuvarske službe; 

- izradu i reviziju kantonalnog šumskorazvojnoga plana; 

- izradu šumskoprivrednih osnova za privatne šume i nadzor nad prikupljanjem podataka za izradu 

šumskoprivrednih osnova za državne i privatne šume; 

- biološka obnova šuma u obimu većem od onoga koji je predviđen šumskoprivrednom osnovom; 

- obnova šuma od posljedica elementarnih nepogoda, prenamnoženja insekata, požara i slično; 

- unapređenje proizvodnje šumskoga reproduktivnog materijala; 

- gospodarenje šumama koje su od vitalnog interesa u skladu sa stavom (3) člana 18. Zakona; 

- organizovanje tehničkih specijalističkih kurseva; 

- očuvanje i unapređenje bioraznolikosti šumskih ekosistema; 

- očuvanje i unapređenje genofonda, rijetkih i ugroženih vrsta šumskoga drveća; 

- naučna istraživanja i stručne analize; 

- izgradnja i održavanje šumskih puteva; 

- ostale namjene za unapređenje šuma. 

Na razdjelu 19, glavi 02 Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 5/15; u daljnjem tekstu: Budžet za 2015. godinu), ekonomski kod 614100, planiran je 

Transfer za program "Poticaj šumama, u skladu sa Zakonom o šumama" , u iznosu od 50.000,00 KM. 

U skladu sa stavom (2) člana 57. Zakona, za iznos utvrđen Budžetom Kantona u tekućoj godini za te namjene, 

Kantonalna uprava za šumarstvo je u obavezi pripremiti program utroška sredstava. 



 

C. KRITERIJI DODJELE SREDSTAVA 

 

Poštujući zakonske propise o utrošku namjenskih sredstava prikupljenih na osnovu naknada za zaštitu i 

unapređenje stanja postojećih i podizanja novih šuma te za ruralni razvoj, Kantonalna uprava za šumarstvo će, u okviru 

programa "Poticaj šumama u skladu sa Zakonom o šumama", iz Budžeta za 2015. godinu, podržati: 

Transfer: Sufinansiranje troškova zaštite, sanacije i obnove šuma prema programu "Plan zaštite šuma od 

štetnih agenasa na području Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu" u iznosu od 13.000,00 KM, u dijelu koji 

se odnosi na osnivanje verifikacijskoga tijela i superviziju svih procesa te organizovanje specijalističkih kurseva, 

savjetovanja i pružanja stručne pomoći Kantonalnoj upravi za šumarstvo, korisniku državnih šuma i vlasnicima 

privatnih šuma, od strane vodećih stručnjaka nadležnih visokoškolskih ustanova, u aktivnostima na realizaciji programa 

"Plan zaštite šuma od štetnih agenasa na području Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu". 

Djelovanjem različitih štetnih agenasa, uslijed prirodnih nepogoda u toku 2014. godine, nastale su značajnije štete 

na šumama, uzrokovane prekomjernim razmnožavanjem insekata i širenjem uzročnika biljnih bolesti i razvoja drugih 

štetnih organizama, s tendencijom da se urušavanje zdravstvenoga stanja šuma nadalje nastavi s nesagledivim 

posljedicama za šumu kao resurs, kao i prijetnjom za ljudsko zdravlje i stradanje ostalih materijalnih dobara, 

prvenstveno voćnjaka i poljoprivrednih usjeva, Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, Kantonalna 

uprava za šumarstvo, Kantonalna uprava za civilnu zaštitu i kantonalno šumskoprivredno društvo, kao nadležne 

institucije i službe, a uz stručnu podršku šumarskih stručnjaka nadležne katedre Šumarskog fakulteta u Sarajevu, sačinili 

su cjelovit "Plan zaštite šuma od štetnih agenasa na području Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu". Uvažavajući 

potrebu za realizacijom Plana i činjenicu da finansijski zahtjevi u vezi s njegovom realizacijom prevazilaze finansijske 

mogućnosti korisnika šuma i vlasnika privatnih šuma, ukazala se potreba za učestvovanjem u sufinansiranju troškova 

provođenja Plana iz budžetskih sredstava planiranih u Budžetu za 2015. godinu, za razdjel 19., glavu 02, ekonomski 

kod 614100, na poziciji Transfer za program "Poticaj šumama u skladu sa Zakonom o šumama", u iznosu 13.000,00 

KM. Navedeni izdatak u osnovi predstavlja korištenje namjenskih sredstava prikupljenih u Budžetu za 2015. godinu na 

osnovu odredbi člana 54. Zakona, a u svrhu finansiranja aktivnosti Kantonalne uprave za šumarstvo u skladu sa 

odredbama tačke o) stava (1) člana 52. i tačaka e) i h) stava (1) člana 57. Zakona. 

Korisnik sredstava planiranih ovim programom je Šumskoprivredno društvo "Srednjobosanske šume" / 

Šumskogospodarsko društvo "Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeднo друштвo "Cpeдњoбocaнcke шумe", 

društvo s ograničenom odgovornošću, Donji Vakuf, u svrhu finansiranja troškova angažmana i stručne podrške 

šumarskih stručnjaka nadležne katedre Šumarskog fakulteta u Sarajevu u realizaciji programa "Plan zaštite šuma od 

štetnih agenasa na području Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu". 

 

D. REALIZACIJA I NADZOR 

 

Odluku o izdvajanju sredstava prema ovom programu donosi Vlada Srednjobosanskog kantona na prijedlog 

Kantonalne uprave za šumarstvo, preko resornoga ministarstva. 

Sredstva za realizaciju navedenoga programa se realizuju uz obavezu sklapanja ugovora te se za njihovu 

realizaciju određuju Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva i Kantonalna uprava za šumarstvo, svako u 

okviru vlastite nadležnosti. 

Nadzor nad namjenskim korištenjem sredstava navedenih u ovom programu, kao i nad realizacijom terenskih 

radova, provodit će Ministarstvo šumarstva, poljoprivrede i vodoprivrede preko Kantonalne uprave za šumarstvo. 

"Plan zaštite šuma od štetnih agenasa na području Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu" sastavni je dio 

ovoga programa. 

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 36. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. 

sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU I RASPODJELI SREDSTAVA 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom izdvajaju se sredstva u iznosu od 77.122,02 KM, planirana za razdjel 20. Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), na poziciji 

Transfer za zdravstvenu zaštitu branilaca i članova njihovih porodica, ekonomski kod 614200. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke raspoređuje se: 

Za februar 2015. godine – 77.122,02 

 - Zavodu za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona, u iznosu od 69.255,57 (89,8%), 



 - Zavodu za osiguranje i reosiguranje Federacije Bosne i Hercegovine, u iznosu od 7.866,45 (10,2%). 

 Sredstva prema ovoj odluci će se uplatiti na račun broj: 3380002210030709, otvoren u UniCredit banci, Mostar. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Kantonalna uprava za branioce. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-222/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

 

 

O B R A Č U N 

OBAVEZA ZA IME DOPRINOSA  

ZA ZDRAVSTVENO OSIGURANJE  

ZA KATEGORIJU OSIGURANIKA  

KOJIMA JE PRIZNATO SVOJSTVO  

RATNOG VOJNOG INVALIDA,  

MIRNODOPSKOG VOJNOG INVALIDA  

I ČLANA PORODICE POGINULOGA BRANIOCA 

 

 

Period Broj osiguranika 

Mjesečna obaveza 

za jednog 

osiguranika 

Ukupna mjesečna 

obaveza 
89,8% 10,2% 

1 2 3 4 5 6 

Februar 2015. 7.366 10,47 77.122,02 69.255,57 7.866,45 

 

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. i stava 2. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Služene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i stava 1. člana 15. Zakona o koncesijama ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj: 8/09 i 6/13), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. 

aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

 

 

I. 

 Vlada Srednjobosanskog kantona daje saglasnost za prijenos prava na koncesiju iz Ugovora o koncesiji za 

projektovanje, izgradnju i korištenje Male hidroelektrane "Željeznica 4" te prijenos električne energije, broj: 05-25-

441/06-9 od 8. decembra 2006. godine (u daljnjem tekstu: Ugovor), s dosadašnjega koncesionara "Radava", d. o. o., 

Fojnica, na privredno društvo "Euro Power", d. o. o., Tešanj. 

 Prijenos prava na koncesiju iz tačke I. ove odluke daje se nakon što je utvrđeno da taj prijenos koncesije ne 

proizvodi nikakve smetnje i nepovoljnosti za Srednjobosanski kanton i Vladu Srednjobosanskog kantona kao davaoca 

koncesije. 

 

II. 

 Prijenos prava na koncesiju iz tačke I. ove odluke regulisat će se aneksom Ugovora, koji će se sklopiti između 

Ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Srednjobosanskog kantona i novog koncesionara. 

 

III. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

Broj: 01-02-223/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) te stava (14) člana 32. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog 

kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, 

na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O RASPODJELI DIJELA SREDSTAVA 

NAMIJENJENIH ZA ŠKOLSKA TAKMIČENJA 

U 2015. GODINI 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom utvrđuje se utrošak dijela sredstava namijenjenih za školska takmičenja, planiranih Budžetom 

Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) za razdjel 17, 

ekonomski kod 614100, poziciju Transfer za školska takmičenja, u iznosu od 18.600,00 KM. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke raspodijelit će se u skladu s Pravilnikom o takmičenjima učenika osnovnih i srednjih 

škola ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 8/06), prema podacima u prilogu ove odluke. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo finansija 

Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-224/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

 

Redni 

broj 
Naziv takmičenja 

Nivo 

takmičenja 
Program 

Škola  

nosilac aktivnosti 

Iznos  

za 

raspodjelu 

1. Takmičenje učenika osnovnih škola iz matematike kantonalno B aktivnosti u toku 3.500,00 

2. Takmičenje učenika osnovnih škola iz engleskog 

jezika 

kantonalno B aktivnosti u toku 1.000,00 

3. Takmičenje učenika osnovnih škola iz fizike kantonalno B aktivnosti u toku 2.200,00 

4. Takmičenje iz islamske vjeronauke kantonalno B aktivnosti u toku 1.000,00 

5. Takmičenje učenika osnovnih škola iz matematike kantonalno B Mješovita srednja škola Donji 

Vakuf, Donji Vakuf 
2.300,00 

6. Takmičenje učenika osnovnih škola iz fizike kantonalno B Mješovita srednja tehnička 

škola, Travnik 
1.600,00 

7. Ekokviz "Lijepa naša" (hrvatski program) međunarodno H Osnovna škola "Novi 

Travnik", Novi Travnik 
2.000,00 

8. Takmičenje učenika osnovnih škola iz matematike kantonalno H aktivnosti u toku 2.000,00 

9. Takmičenje učenika osnovnih škola "Muzička 

šarenica" 

kantonalno H Katolički školski centar 

"Petar Barbarić", Osnovna 

škola Travnik, Travnik 

1.000,00 

10. XVIII sportsko takmičenje "Škola za Evropu" federalno H Katolički školski centar 

"Petar Barbarić", Osnovna 

škola Travnik, Travnik 

1.000,00 

11. Federalno takmičenje učenika muzičkih škola federalno H/B Srednja glazbena škola 

Jakova Gotovca 
1.000,00 

Ukupno 18.600,00 

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) te stava (15) člana 32. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog 



kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, 

na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O UTROŠKU DIJELA SREDSTAVA 

NAMIJENJENIH ZA STRUČNO USAVRŠAVANJE 

PROSVJETNIH RADNIKA U 2015. GODINI 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom utvrđuje se utrošak dijela sredstava planiranih Budžetom Srednjobosanskog kantona za 2015. 

godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) za razdjelu 17, ekonomski kod 614100, poziciju 

Transfer za stručno usavršavanje prosvjetnih radnika, u iznosu od 6.420,89 KM. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke rasporedit će se kako slijedi: 

 1. usluge angažovanog stručnoga kadra (bruto) 5.191,49 KM, 

 2. usluge korištenja prostora i tehničke podrške 1.229,40 KM. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo finansija 

Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, čime se stavlja van snage Odluka o utrošku sredstava za stručno 

usavršavanje prosvjetnih radnika, broj: 01-02-1040/14 od 31. decembra 2014. godine ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 25/15) i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-225/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) te Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. 

godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici 

održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O AKONTATIVNOJ RASPODJELI SREDSTAVA 

NAMIJENJENIH ZA SUFINANSIRANJE TROŠKOVA  

PRIJEVOZA UČENIKA OSNOVNIH ŠKOLA, 

ZA 2015. GODINU 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom utvrđuje se akontativna raspodjela sredstava planiranih za 17. razdjel Budžeta Srednjobosanskog 

kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), poziciju  Transfer za sufinansiranje 

troškova prijevoza učenika, ekonomski kod 614100, za februar 2015. godine, u iznosu od 333.470,95 KM. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke raspodjeljuje se na općine u skladu sa Odlukom o kriterijima raspodjele sredstava 

namijenjenih za sufinansiranje troškova prijevoza učenika osnovnih škola, broj: 01-02-202/11 od 20. juna 2011. godine 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 7/11), potpisanim ugovorima o preuzimanju finansiranja prijevoza 

učenika između Vlade Srednjobosanskog kantona i općina te Zaključkom Vlade Srednjobosanskog kantona, broj: 01-

05-1/15-25 od 8. januara 2015. godine, i to kako slijedi: 

 1. Općini Bugojno    14.955,40 

 2. Općini Fojnica    17.786,24 

 3. Općini Kiseljak    26.488,80 

 4. Općini Gornji Vakuf – Uskoplje 31.991,61 

 5. Općini Kreševo    14.315,80 

 6. Općini Dobretići     2.900,00 



 7. Općini Travnik    77.366,87 

 8. Općini Donji Vakuf     7.292,20 

 9. Općini Jajce     51.425,28 

 10. Općini Novi Travnik   30.719,43 

 11. Općini Vitez     30.227,13 

 12. Općini Bugojno    27.962,19 

 

Član 3. 

 Sredstva iz člana 2. ove odluke, s pozicije svake općine, doznačit će se prijevoznicima na transakcijske račune 

otvorene u poslovnim bankama, prema: 

 - aneksima ugovora potpisanim između prijevoznika i nadležne općine 

 - aneksima ugovora potpisanim između prijevoznika i direktora škole 

 - aneksima ugovora potpisanim između prijevoznika i nadležnoga ministarstva 

 

Član 4. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo finansija 

Srednjobosanskog kantona. 

 

 

Broj: 01-02-226/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 

 

254 
 

 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) te na prijedlog Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta, Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 104. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O PRIVREMENOM PLAĆANJU NAKNADE 

ZA POSLOVE STRUČNO-PEDAGOŠKOG NADZORA 

U OSNOVNIM I SREDNJIM ŠKOLAMA 

U 2015. GODINI 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom utvrđuje se pojedinačna naknada za privremeno plaćanje poslova stručno-pedagoškog nadzora u 

osnovnim i srednjim školama u netoiznosu od 30,00 KM za pojedinačni nadzor po jednom nastavniku, odnosno 

stručnom saradniku. 

 

Član 2. 

 Ministar obrazovanja, nauke, kulture i sporta će pojedinačnim rješenjima i ugovorima o angažovanju lica na 

poslovima stručno-pedagoškog nadzora utvrditi ukupnu naknadu iz člana 1. ove odluke za svako lice angažovano na 

poslovima stručno-pedagoškog nadzora. 

 

Član 3. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-227/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. 

godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te člana 90. Zakona o javnim nabavkama Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine", broj 39/14), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici 

održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 



 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA ZA SANIRANJE 

PARKETA ŠKOLSKE DVORANE 

OSNOVNE ŠKOLE "TRAVNIK", TRAVNIK 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom izdvajaju se sredstva s pozicije Rekonstrukcija i investicijsko održavanje, razdjela 11030001, 

ekonomskoga koda 821600, nižoj potrošačkoj jedinici – Osnovna škola "Travnik", Travnik, 17020027, na konto 

821600, u iznosu od 4.107,50 KM. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke doznačit će se preduzeću "Floring", d. o. o., Vitez, kao najpovoljnijem ponuđaču. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke obavezuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo finansija 

Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-228/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. 

godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te člana 90.Zakona o javnim nabavkama Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine", broj 39/14), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici 

održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA  

ZA REKONSTRUKCIJU SANITARNOGA ČVORA 

U ZGRADI OSNOVNE ŠKOLE "KISELJAK 1", 

BILALOVAC 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom izdvajaju se sredstva s pozicije Rekonstrukcija i investicijsko održavanje, razdjela 11030001, 

ekonomskoga koda 821600, nižoj potrošačkoj jedinici – Osnovna škola "Kiseljak 1", Bilalovac, 17020046, na konto 

821600, u iznosu od 5.970,09 KM. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke doznačit će se preduzeću "Grakop", d. o. o., Kiseljak, kao najpovoljnijem ponuđaču. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke obavezuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo finansija 

Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-229/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te člana 90. Zakona o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik Bosne i Hercegovine", broj 39/14), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. 

godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

ZA NABAVKU ODBOJKAŠKIH STUPOVA 

SREDNJOJ ŠKOLI "BUSOVAČA", 

BUSOVAČA 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom izdvajaju se sredstva s pozicije Rekonstrukcija i investicijsko održavanje, razdjela 11030001, 

ekonomskoga koda 821600, nižoj potrošačkoj jedinici – Srednja škola "Busovača", Busovača, 17030018, na poziciju 

Rekonstrukcija i investicijsko održavanje, ekonomski kod 821600, za nabavku odbojkaških stupova, u iznosu od 995,67 

KM. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke doznačit će se najpovoljnijem ponuđaču kako slijedi: 

 1. "Grand MS", d. o. o., Vitez, u iznosu od 995,67, s PDV-om. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke obavezuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo finansija 

Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-230/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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Na osnovu Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te člana 90. Zakona o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik Bosne i Hercegovine", broj 39/14), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. 

godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

ZA NABAVKU PRAVOUGAONE CIJEVI 

ZA KOŠARKAŠKU POTKONSTRUKCIJU 

SREDNJOJ ŠKOLI "BUSOVAČA", 

BUSOVAČA 

 

 

Član 1. 

Ovom odlukom izdvajaju se sredstva s pozicije Rekonstrukcija i investicijsko održavanje, razdjela 11030001, 

ekonomskoga koda 821600, nižoj potrošačkoj jedinici – Srednja škola "Busovača", Busovača, 17030018, na poziciju 

Rekonstrukcija i investicijsko održavanje, ekonomski kod 821600, za nabavku pravougaone cijevi za košarkašku 

potkonstrukciju, u iznosu od 1.900,08 KM. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke doznačit će se najpovoljnijem ponuđaču kako slijedi: 

 1. "Tisakomerc", d. o. o., Busovača, u iznosu od 1.900,08, s PDV-om. 

 

Član 3. 



 Za realizaciju ove odluke obavezuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo finansija 

Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-231/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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Na osnovu Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te člana 90. Zakona o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik Bosne i Hercegovine", broj 39/14), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. 

godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

ZA SANACIJU KOPELITA NA BOČNOJ STRANI 

ZGRADE SPORTSKE DVORANE  

SREDNJE ŠKOLE "BUSOVAČA", BUSOVAČA, 

TE HORIZONTALNIH I VERTIKALNIH OLUKA 

 

 

Član 1. 

Ovom odlukom izdvajaju se sredstva s pozicije Rekonstrukcija i investicijsko održavanje, razdjela 11030001, 

ekonomskoga koda 821600, pozicije Rekonstrukcija i investicijsko održavanje, nižoj potrošačkoj jedinici – Srednja 

škola "Busovača", Busovača, 17030018, na poziciju Rekonstrukcija i investicijsko održavanje, ekonomski kod 821600, 

za sanaciju kopelita na bočnoj strani zgrade sportske dvorane Srednje škole "Busovača", Busovača, te horizontalnih i 

vertikalnih oluka, u iznosu od 6.973,20 KM. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke doznačit će se najpovoljnijem ponuđaču kako slijedi: 

 1. "Biogradlija", d. o. o., Busovača, u iznosu od 6.973,20, s PDV-om (5.960,00 KM, bez PDV-a). 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke obavezuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo finansija 

Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-232/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

**  
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Na osnovu Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te člana 90. Zakona o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik Bosne i Hercegovine", broj 39/14), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. 

godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

ZA REKONSTRUKCIJU CENTRALNOGA GRIJANJA 

NA ČVRSTO GORIVO  



U ZGRADI MJEŠOVITE SREDNJE ŠKOLE 

"DONJI VAKUF", DONJI VAKUF 

 

 

Član 1. 

Ovom odlukom izdvajaju se sredstva s pozicije Rekonstrukcija i investicijsko održavanje, razdjela 11030001, 

ekonomskoga koda 821600, nižoj potrošačkoj jedinici – Mješovita srednja škola "Donji Vakuf", Donji Vakuf, 

17030006, na poziciju Rekonstrukcija i investicijsko održavanje, ekonomski kod 821600, za rekonstrukciju centralnoga 

grijanja, u iznosu od 6.000,00 KM. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke doznačit će se najpovoljnijem ponuđaču kako slijedi: 

 1. "Topling", d. o. o., Prnjavor, u iznosu od 6.000,00, s PDV-om. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke obavezuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo finansija 

Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-233/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 31. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te na prijedlog ministra zdravstva i socijalne 

politike, Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

 

 

Član 1. 

 Iz sredstava Ministarstva zdravstva i socijalne politike, 16. razdjel, s pozicije Transfer za sufinansiranje upravnih 

ustanova – Zavoda za javno zdravstvo Srednjobosanskog kantona, ekonomski kod 614100, u ukupnom iznosu od 

200.000,00 KM, odobrava se mjesečna isplata u iznosu od 16.666,00 KM Zavodu za javno zdravstvo Srednjobosanskog 

kantona. 

 

Član 2. 

 Sredstva iz člana 1. ove odluke uplaćivat će se na žiroračun Zavoda za javno zdravstvo Srednjobosanskog 

kantona, broj: 3389002207838835, otvoren u UniCredit banci. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Ministarstvo zdravstva i socijalne politike. 

 

Član 4. 

 Zadužuje se Zavod za javno zdravstvo Srednjobosanskog kantona da Ministarstvu zdravstva i socijalne politike 

dostavi izvještaj o utrošku sredstava izdvojenih prema ovoj odluci. 

 

Član 5. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-235/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 40. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te na prijedlog ministra zdravstva i socijalne 

politike, Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

ZA 2015. GODINU  

JAVNOJ USTANOVI BOLNICA ZA PLUĆNE BOLESTI 

I TUBERKULOZU, TRAVNIK 

 

 

Član 1. 

 Iz sredstava Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", 

broj 5/15), s pozicije Kapitalni transferi za sufinansiranje projekata značajnih za Srednjobosanski kanton, ekonomski 

kod 615100, izdvajaju se sredstva u iznosu od 15.000,00 KM Javnoj ustanovi Bolnica za plućne bolesti i tuberkulozu, 

Travnik, za sufinansiranje rekonstrukcije odjela intenzivne njege. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke uplatit će se na žiroračun Javne ustanove Bolnica za plućne bolesti i tuberkulozu, 

Travnik, broj: 3389002207840484, otvoren u UniCredit banci. 

 

Član 3. 

 Izvještaj o utrošku sredstava iz člana 1. ove odluke Javna ustanova Bolnica za plućne bolesti i tuberkulozu, 

Travnik,obavezna je podnijeti Ministarstvu finansija i Ministarstvu zdravstva i socijalne politike. 

 

Član 4. 

 Za provođenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Ministarstvo zdravstva i socijalne politike. 

 

Član 5. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-236/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 31. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te na prijedlog ministra zdravstva i socijalne 

politike, Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

UDRUŽENJU PENZIONERA 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

 Iz sredstava Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", 

broj 5/15), s pozicije Transfer Udruženju penzionera Srednjobosanskog kantona, ekonomski kod 614300, izdvajaju se 

sredstva u iznosu od 10.000,00 KM kao pomoć za rad navedenoga udruženja za 2015. godinu. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke uplatit će se na račun Udruženja penzionera Srednjobosanskog kantona, broj: 

3389002210338717, otvoren u UniCredit banci. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Ministarstvo zdravstva i socijalne politike. 



 

Član 4. 

 Udruženje penzionera Srednjobosanskog kantona će Ministarstvu zdravstva i socijalne politike dostaviti izvještaj 

o utrošku sredstava izdvojenih prema ovoj odluci. 

 

Član 5. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-237/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i stava 1. člana 17. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog 

kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te na prijedlog Kabineta premijera 

Srednjobosanskog kantona, Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

S POZICIJE TEKUĆA REZERVA 

VLADE SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom izdvajaju se sredstva s pozicije Tekuća rezerva Vlade Srednjobosanskog kantona Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), za sufinansiranje 

izrade strategije razvoja Srednjobosanskog kantona, u iznosu od 7.075,00 KM. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke uplatit će se na račun UNDP-a otvoren u Raiffeisen banci, broj: 161-000-00000000-

11, uz poziv na broj: 502021000-03000651. 

 

Član 3. 

 Rok za isplatu sredstava iz člana 1. ove odluke je 8. maja 2015. godine. 

 

Član 4. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Kabinet premijera Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 5. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-238/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 71. Pravilnika o budžetima u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 1/11) te tačke 7. Prodaja i otpisivanje stalnih sredstava – 

Računovodstvene politike za kantonalne budžetske korisnike i Kantonalni trezor ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj 8/12), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O ISKNJIŽAVANJU SREDSTAVA 

 

 

I. 



 Na osnovu Rješenja o dodjeli pištolja penzionisanim policijskim službenicima, odobrava se isknjižavanje 

sljedećih pištolja: 

 

Inventarni 

broj 
Naziv stalnog sredstva 

Nabavna 

vrijednost 

(konto 011382) 

(u kM) 

Ispravka 

vrijednost 

(konto 011928) 

(u KM) 

Sadašnja 

vrijednost 

(u KM) 

4165 GLOCK 17, serijski broj DBG 422, Rješenje o dodjeli 
Mirsadu Tatareviću, broj: 01/2-04-5-236/15 

 
549,86 

 
372,96 

 
176,90 

4472 GLOCK 17, serijski broj CSF 369, Rješenje o dodjeli 

Marijanu Valjanu, broj: 01/2-04-5-94/15 

 

549,86 

 

372,96 

 

176,90 

4483 GLOCK 17, serijski broj CSF 376, Rješenje o dodjeli Mili 
Periću, broj: 01/2-04-5-92/15 

 
549,86 

 
372,96 

 
176,90 

5214 GLOCK 17, serijski broj DBG 484, Rješenje o dodjeli 

Rasimu Ahmečkoviću, broj: 01/2-04-5-302/15 

 

549,86 

 

372,96 

 

176,90 

5352 GLOCK 26, serijski broj DCD 730, Rješenje o dodjeli 
Kemalu Šehiću, broj: 01/2-04-5-93/15 

 
573,54 

 
389,05 

 
184,49 

11039 Pištolj "HS", serijski broj H 64984, Rješenje o dodjeli Miji 

Brkiću, broj: 01/2-04-5-201/15 

 

840,06 

 

569,86 

 

270,20 

11132 Pištolj "HS", serijski broj H 64990, Rješenje o dodjeli 
Željku Tuki, broj: 01/2-04-5-202/15 

 
840,06 

 
569,86 

 
270,20 

11169 Pištolj "HS", serijski broj H 65015, Rješenje o dodjeli 

Milisavu Melezoviću, broj: 01/2-04-5-203/15 

 

840,06 

 

569,86 

 

270,20 

13061 Pištolj "HS", PARA, serijski broj H 81893, Rješenje o 

dodjeli Seadu Taliću, broj: 01/2-04-5-254/15 

 

718,00 

 

329,08 

 

388,92 

13615 Pištolj "HS", serijski broj H 81932, Rješenje o dodjeli 

Zvonki Kafadaru, broj: 01/2-04-5-123/15 

 

840,06 

 

385,04 

 

455,02 

13667 Pištolj "HS", serijski broj H 81701, Rješenje o dodjeli 
Ćazimu Duranoviću, broj: 01/2-04-5-1773/14 

 
840,06 

 
369,64 

 
470,42 

Ukupno 7.691,28 4.674,23 3.017,05 

 

II. 

Za provođenje ove odluke zadužuje se Ministarstvo unutrašnjih poslova Srednjobosanskog kantona. 

 

III. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

Broj: 01-02-239/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i Godišnjega plana korištenja sredstava posebne naknade za zaštitu i 

spašavanje u 2015. godini, Kantonalne uprave za civilnu zaštitu, te na prijedlog Kantonalnog štaba civilne zaštite, Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

ZA SUFINANSIRANJE REALIZACIJE 

"PLANA ZAŠTITE ŠUMA OD ŠTETNIH AGENASA 

NA PODRUČJU SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

ZA 2015. GODINU" 

 

 

I. 

 Odobravaju se sredstva za sufinansiranje realizacije "Plana zaštite šuma od štetnih agenasa na području 

Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu", Ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva – Kantonalne 

uprave za šumarstvo, u iznosu od 35.000,00 KM. 

 Iznos od 35.000,00 KM iz stava 1. ove tačke isplatit će se iz sredstava posebne naknade, razdjel 25, ekonomski 

kod 614200, subanalitički kod OAM005, funkcionalni kod 0320, pozicije Transfer za preventivne mjere zaštite i 

spašavanja, Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 

5/15). 

 Sredstva iz stava 2. ove tačke uplatiti na razdjel 19, glavu 02, ekonomski kod 614100, subanalitički kod JBL001, 

funkcionalni kod 0422, poziciju Transfer za program "Poticaj šumama, u skladu sa Zakonom o šumama" Ministarstva 

poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva – Kantonalne uprava za šumarstvo. 

 

II. 



 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Kantonalna uprava za civilnu zaštitu i Ministarstvo finansija 

Srednjobosanskog kantona, svako u okviru svoje nadležnosti. 

 

III. 

 Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva dužno je dostaviti Vladi Srednjobosanskog kantona izvještaj 

o utrošku pomoći dodijeljene prema ovoj odluci. 

 

IV. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-240/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), u vezi sa stavom 1. članom 5. Zakona o plaćama i naknadama u 

organima vlasti Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 2/12, 3/12 – ispravka 

teksta, 5/14 i 7/14 – ispravka teksta), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. 

godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O ODREĐIVANJU OSNOVICA  

ZA OBRAČUN PLAĆA 

ZA APRIL 2015. GODINE 

 

 

Član 1. 

 Osnovica za obračun plaća svih zaposlenika u kantonalnim organima državne službe te u osnovnom i srednjem 

školstvu, za april 2015. godine, iznosi 250,00 KM. 

 

Član 2. 

 Osnovica za obračun plaća nosilaca pravosudnih dužnosti, za april 2015. godine iznosi 106,55 KM. 

 

Član 3. 

 Osnovica za zagarantovanu plaću za april 2015. godine iznosi 570,50 KM. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-242/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

**  
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Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi s članom 27. Zakona o plaćama i naknadama u organima vlasti 

Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 2/12, 3/12 – ispravka teksta, 5/14 i 

7/14 – ispravka teksta), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O ODREĐIVANJU IZNOSA NAKNADE 

ZA TOPLI OBROK  

ZA II. TROMJESEČJE 2015. GODINE 

 

 

I. 

 Naknada za topli obrok svih budžetskih korisnika, za II. tromjesečje 2015. godine iznosi 8,15 KM. 



 

II. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-243/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 30. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. 

sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

S POZICIJE TEKUĆA REZERVA 

VLADE SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

 Donosi se Odluka o izdvajanju sredstava s pozicije Tekuća rezerva Vlade Srednjobosanskog kantona Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/15), za sufinansiranje 

nastupa na sajmu "Međunarodni dani turizma Sarajevo 2015. godine" koji će se održati od 14. do 16. maja 2015. godine 

u Sarajevu, u iznosu od 10.000,00 KM. 

 

Član 2. 

 Izdvojena sredstva iz člana 1. ove odluke isplatit će se shodno troškovniku kako slijedi: 

 - zakup štanda od 60 m²    5.667,00 KM 

 - apetisani i napici na štandu, za goste   500,00 KM 

 - štampanje propagandnog materijala  2.083,00 KM 

 - ostali neplanirani troškovi    1.750,00 KM 

 Troškovi navedeni u stavu 1. ovoga člana realizovat će se prema prioritetu i vremenu nastanka, a posebno nakon 

kompletiranja potrebnih finansijskih dokumenata, uplatom na transakcijske račune davaoca usluge, tako što će za svaku 

stavku Ministarstvo privrede Srednjobosanskog kantona izvještavati Ministarstvo finansija Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo privrede i Ministarstvo finansija Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-244/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 30. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. 

sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA, 

S KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA, S POZICIJE 

TRANSFER EKONOMSKO-SOCIJALNOM VIJEĆU  

ZA PODRUČJE SREDNJOBOSANSKOG KANTONA  

UTVRĐENIH BUDŽETOM  



SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

ZA 2015. GODINU  

MINISTARSTVU PRIVREDE  

 

 

Član 1. 

 Usvaja se Program utroška sredstava, s kriterijima raspodjele sredstava, s pozicije Transfer Ekonomsko-

socijalnom vijeću za područje Srednjobosanskog kantona utvrđenih Budžetom Srednjobosanskog kantona za 2015. 

godinu Ministarstvu privrede, 15. razdjela Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), u ukupnom iznosu od 5.000,00 KM. 

 

Član 2. 

 Sredstva za realizaciju Programa iz člana 1. ove odluke u ukupnom iznosu utrošit će se na sljedeći način: 

 

Redni 

broj 
Opis izdataka Ukupno 

Tromjesečje 

I. – III. IV. – VI. VII. – IX. X. – XII. 

1. Podrška radu Ekonomsko-socijalnog vijeća 

(odlazak na sajmove, posjeta privrednim 

partnerima i dr.) 

 

 

2.500,00 

 

 

625,00 

 

 

625,00 

 

 

625,00 

 

 

625,00 

2. Troškovi štampanja materijala za rad i 

prezentaciju privrede Srednjobosanskog kantona 

 

2.500,00 

 

625,00 

 

625,00 

 

625,00 

 

625,00 

Ukupno 5.000,00 1.250,00 1.250,00 1.250,00 1.250,00 

 

Obrazloženje finansijskoga plana 

 

Ekonomsko-socijalno vijeće za područje Srednjobosanskog kantona ustanovljeno je 2005. godine, na osnovu 

Sporazuma o osnivanju Ekonomsko-socijalnog vijeća za područje Srednjobosanskog kantona, i to socijalnih partnera: 

 - Vlade Srednjobosanskog kantona 

 - Saveza samostalnih sindikata Srednjobosanskog kantona 

 - poslodavaca Srednjobosanskog kantona 

 Socijalni partneri su potpisali Sporazum 5. decembra 2005. godine (prilog: Sporazum). 

 

Korisnici sredstava 

  

Članovi Ekonomsko-socijalnog vijeća Srednjobosanskog kantona predstavnici Vlade Srednjobosanskog kantona, 

kao socijalnog partnera u Ekonomsko-socijalnom vijeću, a prema nalogu predsjednika Ekonomsko-socijalnog vijeća. 

 

Član 3. 

 Za svaku isplatu sredstava prema Programu, s pozicije Transfer Ekonomsko-socijalnom vijeću za područje 

Srednjobosanskog kantona Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu, ministar privrede Srednjobosanskog 

kantona će svojim nalogom obavijestiti Ministarstvo finansija Srednjobosanskog kantona o njezinoj realizaciji. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-245/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 31. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/15) te na prijedlog ministra zdravstva i socijalne 

politike, Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

"CARITASU" TRAVNIČKOGA DEKANATA 

 

 

Član 1. 

 Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/15), 

s pozicije Transfer Katoličkom dobrotvornom društvu "Caritas" u Srednjobosanskom kantonu , ekonomski kod 614300, 



izdvajaju se sredstva u iznosu od 15.000,00 KM kao pomoć za rad navedenoga društva u prvom i drugom tromjesečju 

2015. godine. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke isplatit će se na račun "Caritasa" Travničkoga dekanata, broj: 3386702218714202, 

otvoren u UniCredit banci. 

 

Član 3, 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Ministarstvo zdravstva i socijalne politike. 

 

Član 4. 

 "Caritas" Travničkoga dekanata će Ministarstvu zdravstva i socijalne politike dostaviti izvještaj o utrošku 

sredstava izdvojenih prema  ovoj odluci. 

 

Član 5. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-246/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 31. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/15) te na prijedlog ministra zdravstva i socijalne 

politike, Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

MUSLIMANSKOM DOBROTVORNOM 

DRUŠTVU "MERHAMET" 

 

 

Član 1. 

 Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/15), 

s pozicije Transfer Muslimanskom dobrotvornom društvu "Merhamet", ekonomski kod 614300, izdvajaju se sredstva u 

iznosu od 25.000,00 KM kao pomoć za rad navedenoga društva u prvom i drugom tromjesečju 2015. godine. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke uplatit će se na račun Muslimanskoga dobrotvornog društva "Merhamet", broj: 

33890022103029262, otvoren u UniCredit banci. 

 

Član 3, 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Ministarstvo zdravstva i socijalne politike. 

 

Član 4. 

 Muslimansko dobrotvorno društvo "Merhamet" će Ministarstvu zdravstva i socijalne politike dostaviti izvještaj o 

utrošku sredstava izdvojenih prema  ovoj odluci. 

 

Član 5. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-247/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) te člana 39. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 



2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. 

sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

ZA SANIRANJE SANITARNOG ČVORA 

U ZGRADI OSNOVNE ŠKOLE "VOLJEVAC", 

VOLJEVAC (GORNJI VAKUF – USKOPLJE) 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom izdvajaju se sredstva Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 1/15), s 11. razdjela – Služba za zajedničke poslove organa Srednjobosanskog 

kantona, pozicije Izdaci za nabavku stalnih sredstava, ekonomski kod 821000, za saniranje sanitarnoga čvora u zgradi 

Osnovne škole "Voljevac", Voljevac (Gornji Vakuf – Uskoplje), u iznosu od 15.000,00 KM. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke doznačit će se Općini Gornji Vakuf – Uskoplje, kao nosiocu aktivnosti javne 

nabavke: «Sanacija sanitarnog čvora u zgradi Osnovne škole "Voljevac", voljevac (Gornji Vakuf – Uskoplje)». 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke obavezuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo finansija 

Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-248/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) te člana 32. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) i Odluke, Vlade Srednjobosanskog kantona, o 

prihvaćanju programa i kriterija raspodjele sredstava za kulturu i nauku za 2015. godinu, te na prijedlog Ministarstva 

obrazovanja, nauke, kulture i sporta, Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. 

godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O RASPODJELI SREDSTAVA 

BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

NAMIJENJENIH ZA KULTURU 

U 2015. GODINI 

 

 

I. 

 Odobrava se isplata dijela sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 1/15; u daljnjem tekstu: Budžet) namijenjenih za kulturu, u iznosu od 20.000,00 KM. 

 

II. 

 Sredstva iz tačke I. ove odluke isplatit će se s razdjela 17, ekonomskoga koda 614100, pozicije Transfer za kulturu 

i nauku Budžeta, u svrhu pomoći u organizovanju kulturno-vjerskih manifestacije, i to: 

 1. Islamskoj zajednici u Bosni i Hercegovini – Uredu muftije travničkog – Travnik 

 - pomoć u realizaciji kulturno-vjerske manifestacije "505. dani Ajvatovice", u iznosu od 11.000,00 KM  

 2. Vrhbosanskoj nadbiskupiji – Župi sv. Ivana Krstitelja – Podmilačje, Jajce 

 - pomoć u realizaciji kulturno-vjerskog programa "Dani sv. Ive 2015.", u iznosu od 9.000,00 KM 

 

III. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo finansija. 

 



IV. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-250/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu člana 17. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. 

godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

 

 

I. 

 Odobrava se isplata sredstava Tekuće rezerve Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/15), u iznosu od 5.000,00 KM, za sufinansiranje "9. međunarodnog turnira u 

košarci Travnik 2015". 

 

II. 

 Iznos iz tačke I. ove odluke doznačit će se u korist Košarkaškoga kluba "Travnik", na račun broj: 

3060520000371745, otvoren u banci Hypo-Alpe-Adria bank. 

 

III. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta. 

 

IV. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-251/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) te člana 17. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te na prijedlog ministra obrazovanja, nauke, 

kulture i sporta, Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

SA POZICIJE TEKUĆA REZERVA 

VLADE SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom izdvajaju se sredstva s pozicije Tekuća rezerva Vlade Srednjobosanskog kantona Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/15), za potrebe 

podmirenja troškova parničnoga postupka u Osnovnoj školi "Voljevac", Voljevac (Gornji Vakuf – Uskoplje), u iznosu 

od 2.880,00 KM. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke prenijet će se na razdjel 17 – Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta; nižoj 

potrošačkoj jedinici – Osnovna škola "Voljevac", Voljevac (Gornji Vakuf – Uskoplje), 17020012, na poziciju 

Ugovorene pravne usluge, ekonomski kod 613932. 



 

Član 3. 

 Za provođenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo finansija  

Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-252/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 34. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. 

sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O USVAJANJU PROGRAMA  

I KRITERIJA UTROŠKA SREDSTAVA  

S POZICIJE TRANSFER – POTICAJI ŠUMARSTVU,  

ZA DRŽAVNE ŠUME, ZA 2015. GODINU 

 

 

I. 

 Usvaja se Program i kriteriji utroška sredstava s pozicije Transfer – poticaji šumarstvu, za državne šume, za 2015. 

godinu (u daljnjem tekstu: Program). 

 

II. 

 Sredstva potrebna za provođenje Programa iz tačke I. ove odluke osigurana su u Budžetu Srednjobosanskog 

kantona i terete poziciju Transfer poticaji šumarstvu za državne šume, ekonomski kod 614400, potrošačke jedinice 

0001 – Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, razdjela 19, glave 01, u iznosu od 22.500,00 KM. 

 

III. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva i Ministarstvo 

finansija Srednjobosanskog kantona koje je dužno prenijeti odobrena sredstva na zahtjev Ministarstva poljoprivrede, 

vodoprivrede i šumarstva. Utvrđeni iznos sredstava iz tačke II. ove odluke upotrijebit će se za sufinansiranje troškova 

sanacije i obnove šuma prema "Planu zaštite šuma od štetnih agenasa na području Srednjobosanskog kantona za 2015. 

godinu" u dijelu koji se odnosi na mehaničko uklanjanje i uništavanje zimskih gnijezda gusjenica žutotrbe, u skladu s 

planom i prilivom sredstava u Budžet. 

 

IV. 

 Program iz tačke I. ove odluke sastavni je njezin dio. 

 

V. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

Broj: 01-02-253/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

 

P R O G R A M  

I KRITERIJI UTROŠKA SREDSTAVA  

S POZICIJE TRANSFER – POTICAJI ŠUMARSTVU,  

ZA DRŽAVNE ŠUME, 

ZA 2015. GODINU 

 

  



Vlada Federacije Bosne i Hercegovine je na području Srednjobosanskog kantona dijelove šuma i šumskoga 

zemljišta izdvojila iz šumskoprivrednoga područja, Odlukom, broj 848/08 od 15. oktobra 2008. godine, radi korištenja 

tih šuma i šumskoga zemljišta u druge svrhe, zbog postojanja općega interesa – provođenje prostornoga plana općine 

Travnik. Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Srednjobosanskog kantona (u daljnjem tekstu: 

Ministarstvo) sklopilo je sa Šumskoprivrednim društvom "Srednjobosanske šume" / Šumskogospodarskim društvom 

"Šume Središnje Bosne" / Шумсkoприврeдним друштвом "Cpeдњoбocaнcke шумe", društvom s ograničenom 

odgovornošću, i Općinom Travnik Sporazum o naknadi radi smanjenja šumskoga fonda i ograničenja korištenja šume, 

broj 01-14-234/08 od 2. aprila 2008. godine. Budžetom Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 5/15; u daljnjem tekstu: Budžet Kantona) planirana su sredstva kao prihod od naknada 

za izdvajanje iz šumskoprivrednoga područja. S tim u vezi razrađen je način utroška tih sredstava, s posebnim osvrtom 

na kriterije utroška planiranih sredstava, te je izrađen program utroška sredstava prikupljenih od naknada za izdvajanje 

iz šumskoprivrednoga područja. 

 

 POTICAJI ZA DRŽAVNE ŠUME 

 

1. NAKNADA ZA IZDVAJANJE IZ ŠUMSKOPRIVREDNOG PODRUČJA 

 

Svrha programa 

 

Šume i šumska zemljišta osnovni su prirodni resursi čija se vrijednost manifestuje kroz ekološke, socijalne i 

proizvodne vrijednosti šuma. Pravilnim gospodarenjem osigurano je njeno prirodno podmlađivanje, potrajnost 

gospodarenja, bioraznolikost te značajne općekorisne funkcije. 

 Zbog smanjenja šumskoga fonda i ograničenja korištenja nastaloga zbog izdvajanja šuma iz područja, općine, kao 

krajnji korisnici, uplatit će naknadu na račun Srednjobosanskog kantona, a ta sredstva su namjenska i mogu se koristiti 

samo za kupovinu i podizanje novih šuma u granicama istog šumskoprivrednoga područja. 

 

 Kriteriji utroška planiranih sredstava 

 

 Radi provođenja odluka Vlade Federacije Bosne i Hercegovine o izdvajanju šumskoga zemljišta iz 

šumskoprivrednoga područja "Lašvansko", općina Travnik, a radi provođenja regulacionoga plana, odnosno pretvaranja 

šumskoga zemljišta u građevinsko zemljište, Ministarstvo je u Budžetu Kantona planiralo sredstva za podizanje novih 

šuma ili kupovinu privatnih šuma i šumskoga zemljišta u granicama istog šumskoprivrednoga područja, koje su enklave 

unutar državnih šuma ili poluenklave (s dviju ili triju strana unutar državnih šuma), radi okrupnjavanja i kompaktnosti 

posjeda koje kao posljedicu ima efikasnije gospodarenje. 

 Utrošak sredstava namijenjenih poticajima u šumarstvu koristit će se za podizanje novih šuma ili kupovinu 

privatnih šuma i šumskoga zemljišta u granicama istog šumskoprivrednoga područja, pri čemu će se voditi računa o 

sljedećim kriterijima: 

- da je šuma koja se nudi na prodaju enklava ili poluenklava u odnosu na državnu šumu, odnosno da je s dviju 

odnosno triju strana unutar državnih šuma te bi time došlo do okrupnjavanja i kompaktnosti posjeda, što će kao 

posljedicu imati efikasnije gospodarenje, 

 - da se vlasništvo dokaže valjanim dokumentima iz zemljišnih knjiga i katastra nekretnina, a ako je više vlasnika, 

saglasnošću suvlasnika. 

Procedura utroška sredstava provest će se javnim pozivom za kupovinu šuma i šumskoga zemljišta od pravnih i 

fizičkih lica, pri čemu će se njihova cijena utvrđivati shodno odredbama Zakona o eksproprijaciji. 

 Stavom 9. člana 19. Zakona o šumama ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 20/02) koji je bio 

na snazi do 6. decembra 2011. godine, propisana je procedura izdvajanja iz šumskoprivrednog područja. 

Odluku o izdvajanju šuma iz šumskoprivrednog područja donijela je Vlada Federacije Bosne i Hercegovine radi 

prevođenja šumskoga zemljišta u građevinsko zemljište, odnosno provođenja regulacionoga plana (Sportsko-

rekreacioni centar Babanovac, općina Travnik), uz saglasnost Federalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i 

šumarstva, uz prethodno urađen elaborat o izdvajanju dijela šume i šumskoga zemljišta i potpisan Sporazum o naknadi 

radi smanjenja šumskoga fonda i ograničenja korištenja šume na tim područjima i saglasnosti kantonalnog ministarstva 

nadležnog za poslove šumarstva. Kantonalno Ministarstvo je od podnosioca zahtjeva – Općine Travnik naplatilo 

naknadu čija se vrijednost određuje u tržišnoj vrijednosti drveta koje se dobije krčenjem ili sječom, dodajući troškove 

podizanja i održavanja novih šuma na površini koja ne može biti manja od iskrčene a koja je definisana sporazumom. 

 Naplaćena sredstva prihod su Budžeta Kantona i mogu se koristiti samo u svrhu kupovine šuma, odnosno 

šumskoga zemljišta ili za podizanje novih šuma u granicama istog šumskoprivrednog područja. 

 

 Iznos sredstava 

 

 1. Utrošak sredstava od naknada za izdvajanje iz šumsko-privrednog područja (sredstva namijenjena za 

podizanje novih šuma ili kupovinu šuma i šumskoga zemljišta u granicama istog šumskoprivrednog područja) 

 50.000,00 KM 

 

 Utrošak namjenskih sredstava iskazanih u Programu odobravat će se posebnim zaključkom Vlade 

Srednjobosanskog kantona koji će predložiti Ministarstvo. 

 Budžetom Kantona planirana su sredstva za poticaj u šumarstvu za državne šume te je neophodno razraditi način 

utroška tih sredstava, s posebnim osvrtom na kriterije utroška planiranih sredstava. S tim u vezi sačinjen je sljedeći 

program – Poticaj šumarstvu za državne šume. 



 

 1. POTICAJI ŠUMARSTVU ZA DRŽAVNE ŠUME 

 

 Svrha programa 

 

 Šume i šumska zemljišta su osnovni prirodni resurs čija se vrijednost manifestuje kroz ekološke, socijalne i 

proizvodne vrijednosti šuma. Pravilnim gospodarenjem osigurano je njeno prirodno podmlađivanje, potrajnost 

gospodarenja, bioraznolikost te značajne općekorisne funkcije. 

 Zbog smanjenja šumskoga fonda i ograničenja korištenja nastaloga zbog promjene namjene šumskoga zemljišta u 

građevinsko zemljište, uplaćuje se naknadu na račun Kantona (u iznosu 60% od utvrđene štete na šumskom zemljištu), 

sredstva su namjenska i mogu se koristiti samo za kupovinu i podizanje novih šuma. 

 

 Kriteriji utroška planiranih sredstava 

 

 Ministarstvo planira u Budžetu Kantona sredstva za podizanje novih šuma. 

 Članom 4. Odluke o načinu pretvaranja šumskoga zemljišta u građevinsko ("Službene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine", broj 108/12) od 6. decembra 2011. godine, propisana je procedura izdavanja odobrenja za promjenu 

namjene šumskoga zemljišta u građevinsko. Dozvolu za promjenu namjene zemljišta izdaje Federalno ministarstvo 

poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, uz saglasnost kantonalnog ministarstva nadležnog za poslove šumarstva. 

Federalno ministarstvo, odnosno kantonalno ministarstvo će od podnosioca zahtjeva naplatiti naknadu čija se vrijednost 

određuje u tržišnoj vrijednosti drveta koje se dobije krčenjem ili sječom dodajući troškove podizanja i održavanja novih 

šuma na površini koja ne može biti manja od iskrčene. 

 Naplaćena sredstva su u iznosu od 40% prihod Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno u iznosu od 

60% Budžeta Kantona i mogu se koristiti samo u svrhu podizanja novih šuma, u skladu s odredbama Odluke o načinu 

pretvaranja šumskoga zemljišta u građevinsko.  

 Tokom 2014. godine, uslijed prirodnih nepogoda, nastale su značajne štete na šumi, uzrokovane prekomjernim 

razmnožavanjem insekata i širenjem uzročnika biljnih bolesti, s tendencijom da se dodatno pogorša zdravstveno stanje 

šuma s nesagledivim posljedicama za šumu kao resurs. 

 Ministarstvo, Kantonalna uprava za šumarstvo i Kantonalna uprava za civilnu zaštitu su sačinili Plan zaštite šuma 

od štetnih agenasa na području Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu. 

 Stavom e) člana 57. kantonalnog Zakona o šumama ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/14) 

propisao je da se iz namjenskih sredstava Budžeta Kantona finansiraju poslovi obnove šume od posljedica elementarne 

nepogode, prenamnoženosti insekata, požara i sličnog. S obzirom na to da su za realizaciju Plana potrebna znatna 

finansijska sredstva a finansijski zahtjevi prevazilaze finansijske mogućnosti korisnika šuma, Vlada Srednjobosanskog 

kantona će sufinansirati realizaciju Programa "Poticaji šumarstvu za državne šume, za 2015. godinu" u iznosu od 

22.500,00 KM. 

 

 Iznos sredstava 

 

 1. Utrošak sredstava od promjene namjene šumskoga zemljišta u građevinsko zemljište – krčenje šuma, za 

državne šume (sredstva namijenjena za podizanje novih šuma) 50.000,00 KM 

 

REKAPITULACIJA 

 

 1. Utrošak sredstava od naknada za izdvajanje iz šumskoprivrednog područja  50.000,00 KM 

 2. Utrošak sredstava od promjene namjene šumskoga zemljišta u građevinsko zemljište – krčenje šuma za 

državne šume  27.500,00 KM 

 3. Utrošak sredstava od promjene namjene šumskoga zemljišta u građevinsko zemljište – krčenje šuma, za 

državne šume (za realizaciju "Plana zaštite šuma od štetnih agenasa na području Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu"  22.500,00 KM 

Ukupno   100.000,00 KM 

 

** 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i stava 3. člana 34. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog 

kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), Vlada Srednjobosanskog kantona, 

na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O USVAJANJU PROGRAMA 

I KRITERIJA UTROŠKA SREDSTAVA  

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

ZA 2015. GODINU, 

S POZICIJE TRANSFER ZA NAKNADU ŠTETE 



 KOJU POČINI ZAŠTIĆENA DIVLJAČ,  

U SKLADU S ČLANOM 70.  

FEDERALNOG ZAKONA O LOVSTVU 

 

 

I. 

 Usvaja se Program i kriteriji utroška sredstava s pozicije Transfer za naknadu štete koju počini zaštićena divljač, u 

skladu s članom 70. federalnog Zakona o lovstvu, za 2015. godinu (u daljnjem tekstu: Program). 

II. 

 Sredstva potrebna za provođenje Programa iz tačke I. ove odluke osigurana su u Budžetu Srednjobosanskog 

kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15; u daljnjem tekstu: Budžet) i terete 

poziciju Transfer za naknadu štete koju počini zaštićena divljač, u skladu s članom 70. federalnog Zakona o lovstvu, 

ekonomski kod 614400, potrošačku jedinicu 0001 – Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, razdjela 19, 

glave 01. 

 

III. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva i Ministarstvo 

finansija Srednjobosanskog kantona koje je dužno prenijeti odobrena sredstva na zahtjev Ministarstva poljoprivrede, 

vodoprivrede i šumarstva. 

 

IV. 

 Program iz tačke I. ove odluke sastavni je njezin dio. 

 

 

V. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

Broj: 01-02-254/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

 

P R O G R A M 

I KRITERIJI UTROŠKA SREDSTAVA  

S POZICIJE TRANSFER ZA NAKNADU ŠTETE 

 KOJU POČINI ZAŠTIĆENA DIVLJAČ,  

U SKLADU S ČLANOM 70.  

FEDERALNOG ZAKONA O LOVSTVU, 

ZA 2015. GODINU 

 

 

 Budžetom Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) 

planirana su sredstva za naknadu štete koju počini zaštićena divljač, razrađen je način utroška tih sredstava, s posebnim 

osvrtom na kriterije utroška planiranih sredstava. S tim u vezi sačinjen je Program i kriteriji utroška sredstava s pozicije 

Transfer za naknadu štete koju počini zaštićena divljač, u skladu s članom 70. federalnog Zakona o lovstvu, za 2015. 

godinu (u daljnjem tekstu: Program). 

 

 NAKNADA ŠTETE KOJU POČINI ZAŠTIĆENA DIVLJAČ 

 

 Svrha programa 

 

 Zakonom o lovstvu ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 4/06 i 8/10) ustanovljena je 

zaštićena divljač, kao i obaveza naknade štete koju oštećeniku počini zaštićena divljač. 

 Članom 70. federalnoga Zakona propisano je sljedeće: 

 Za štetu koju počini lovostajem zaštićena divljač odgovoran je korisnik lovišta u čijem je lovištu šteta počinjena, 

ako je oštećenik poduzeo propisane mjere zaštite. 

 Štetu koju počini divljač za koju je propisana stalna ili privremena zabrana lova dužan je nadoknaditi onaj ko je tu 

zabranu propisao. 

 Za štetu koju počini medvjed, na utvrđenim uzgojnim područjima, Federacija Bosne i Hercegovine plaća naknadu 

u iznosu od 45%, kantoni u iznosu od 25%, i korisnik lovišta u iznosu od 30% od procjene štete. 

 

 Kriteriji utroška sredstava 

 

 Štetu koju počini divljač za koju je propisana stalna ili privremena zabrana lova dužan je nadoknaditi onaj ko je 

propisao zabranu. 



 Nakon primitka zahtjeva za naknadu štete, najkasnije u roku od tri dana od nastanka štete, odnosno tri dana nakon 

primitka zahtjeva, osniva se komisija za utvrđivanje uzroka štete i procjenu vrijednosti štete (u daljnjem tekstu: 

komisija). 

 Komisija ima tri člana: predstavnik kantonalnog Ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, 

poljoprivredni ili veterinarski stručnjak za procjenu vrijednosti štete i vještak za lovstvo koji utvrđuje uzrok štete. 

 Nakon što obavi uviđaj, na koji poziva oštećenika i korisnika lovišta, komisija sastavlja zapisnik. U zapisnik se 

evidentira mjesto i način nastanka štete, znakovi koji upućuju na određenu vrstu divljači, obim i visinu štete te mjere 

koje je oštećenik preduzeo prije činjenja štete i nakon što je šteta počinjena. Na osnovu zapisnika pravi se sporazum o 

naknadi štete. 

 Sporazumom o naknadi štete regulisan je iznos naknade štete i rok isplate naknade. 

 

Iznos sredstava 

 

 1. Naknada dijela štete koju počini zakonom zaštićena divljač 10.000,00 KM 

 

** 
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 Na osnovu stava 2. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), člana 27. stav 1. i člana 38. stav 1. Zakona o izvršavanju Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), na prijedlog 

izabranih funkcionera zakonodavne vlasti, Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. 

godine, donosi 

 

 

P R O G R A M 

RASPODJELE SREDSTAVA  

PARLAMENTARNIM POLITIČKIM STRANKAMA, 

GRUPAMA I KOALICIJAMA, 

ZA 2015. GODINU 

 

 

Član 1. 

 Sredstva u iznosu od 800.000,00 KM, utvrđena za 10. razdjel Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), raspoređuju se na korisnike tako da 30% predviđenoga 

iznosa pripada svim parlamentarnim grupama i političkim strankama koje su zastupljene u Skupštini Srednjobosanskog 

kantona, u jednakim iznosima od po 34.285,71 KM, a 60% od ukupnoga iznosa raspoređuje se srazmjerno broju 

zastupničkih mjesta u Skupštini Srednjobosanskog kantona, dok se 10% od ukupnoga iznosa raspoređuje 

parlamentarnim grupama srazmjerno broju zastupničkih mjesta koja pripadaju manje zastupljenom spolu, tako da im 

pripadaju sredstva u ukupnim iznosima kako slijedi: 

 - HDZ-u Bosne i Hercegovine, HKDU-u Bosne i Hercegovine, HSP-u Herceg Bosne  188.952,00 KM 

 - Stranci demokratske akcije  188.952,00 KM 

 - SDP-u Socijaldemokratskoj partiji Bosne i Hercegovine  98.286,00 KM 

 - Savezu za bolju budućnost Bosne i Hercegovine – Fahrudin Radončić  111.619,00 KM 

 - Demokratskoj fronti – Željko Komšić  82.286,00 KM 

 - Hrvatskoj demokratskoj zajednici 1990  79.61¸9,00 KM 

 - HSP-u Bosne i Hercegovine – HSS-u Stjepana Radića  33.143,00 KM 

 - Hrvatskoj stranci prava Bosne i Hercegovine  17.143,00 KM 

 Korisnicima sredstava iz stava 1. ovoga člana sredstva će se isplatiti u dvanaest mjesečnih rata. 

 

Član 2. 

 Korisnicima sredstava iz člana 1. ovoga programa isplaćena su pripadajuća sredstva za januar i februar 2015. 

godine prema Odluci o akontativnoj raspodjeli sredstava parlamentarnim političkim strankama, za 2015. godinu, broj: 

01-02-66/15 od 10. februara 2015. godine ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 4/15) i Odluci o 

akontativnoj raspodjeli sredstava parlamentarnim političkim strankama, za 2015. godinu, broj: 01-02-105/15 od 16. 

marta 2015. godine ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 6/15). 

 

Član 3. 

 Ovaj program stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-216/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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 Na osnovu člana 2. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", 

broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi sa stavom 2. člana 27. i članom 38. Zakona o izvršavanju Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te na prijedlog 

izabranih dužnosnika zakonodavne vlasti u Srednjobosanskom kantonu, Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. 

sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, odobrava 

 

 

P R O G R A M 

UTROŠKA SREDSTAVA 

UDRUŽENJIMA GRAĐANA I INSTITUCIJAMA, 

ZA 2015. GODINU 

 

 

I. 

 Ovim programom utvrđuje se utrošak sredstava utvrđenih za 10. razdjel Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), poziciju Transfer udruženjima građana i 

institucijama, koji se odnosi na udruženja građana i institucije koje su kulturnog, vjerskog i društvenog značaja, u 

iznosu od 30.000,00 KM, i to: 

 1. udruženjima građana iz oblasti kulture i sporta, branilačkih populacija i nevladinog sektora, u iznosu od 

10.000,00 KM; 

 2. za vjerske manifestacije – tradicionalna okupljanja, u iznosu od 10.000,00 KM; 

 3. ostalim udruženjima građana, u iznosu od 10.000,00 KM. 

 

II. 

 O dinamici i prioritetima raspodjele sredstava iz tačke I. ovoga programa, kao i o pojedinačnim iznosima odlučuju 

pojedinačno, do jedne trećine planiranih sredstava, predsjedavajući Skupštine Srednjobosanskog kantona i zamjenici 

predsjedavajućeg Skupštine Srednjobosanskog kantona, posebnom odlukom, u skladu s članom 5. Zakona o izvršavanju 

Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu, i to prema sljedećim kriterijima: 

 

 Kriteriji dodjele sredstava udruženjima građana i institucija  

Pravo na podršku ostvaruju: 

 - udruženja građana iz oblasti kulture i sporta branilačkih populacija (uz priloženu dokumentaciju: dokaz da 

djeluju i rade na prostoru Srednjobosanskog kantona te da je udruženje aktivno u svome radu); 

 - vjerske manifestacije – tradicionalna okupljanja (uz priloženu dokumentaciju: zahtjev vjerske institucije 

kantonalnoga nivoa, program manifestacije s tačnim datumom i terminom održavanja manifestacije); 

 - ostala udruženja građana (uz priloženu dokumentaciju). 

 

III. 

 Sredstva iz tačke I. ovoga programa doznačit će se na žiroračun korisnika, u skladu sa odlukom iz tačke II. ovoga 

programa. 

 

IV. 

 Ovaj program objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-217/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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Na osnovu člana 2. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", 

broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi sa stavom 2. člana 27. i članom 38. Zakona o izvršavanju Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te na prijedlog 

izabranih dužnosnika zakonodavne vlasti u Srednjobosanskom kantonu,  Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. 

sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, odobrava 

 

 

P R O G R A M 

UTROŠKA SREDSTAVA POJEDINCIMA, 

ZA 2015. GODINU 

 

 



I. 

 Ovim programom utvrđuje se utrošak sredstava utvrđenih za 10. razdjel Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), poziciju Transfer pojedincima, u iznosu od 

30.000,00 KM, koja se odnose na pomoći građanima Srednjobosanskog kantona, kako slijedi: 

 1. socijalno ugroženim građanima (teži oblici ugroženosti); 

 2. teško bolesnim građanima; 

 3. učešće u humanitarnim akcijama; 

 4. pomoć povratničkoj populaciji; 

 5. potpora učenicima i studentima u školovanju. 

 

II. 

 O dinamici i prioritetima raspodjele sredstava iz tačke I. ovoga programa, kao i o pojedinačnim iznosima odlučuju 

pojedinačno, do jedne trećine planiranih sredstava, predsjedavajući Skupštine Srednjobosanskog kantona i zamjenici 

predsjedavajućeg Skupštine Srednjobosanskog kantona, posebnom odlukom, u skladu s članom 5. Zakona o izvršavanju 

Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu, i to prema sljedećim kriterijima: 

 

 Kriteriji dodjele sredstava pojedincima 

  Pravo na podršku ostvaruju: 

 - socijalno ugroženi građani, teži oblici ugroženosti (uz priloženu dokumentaciju: potvrdu mjesne zajednice, 

nadležne općinske službe ili centra za socijalni rad, uz njihovu preporuku da je teži socijalni slučaj; 

 - porodice slabih primanja koje školuju djecu (uz potvrdu o upisu djeteta u školu ili na fakultet); 

 - teško bolesni građani (uz priloženu dokumentaciju kliničkih centara s prostora Bosne i Hercegovine ili nadležne 

zdravstvene ustanove); 

 - učešće u humanitarnoj akciji (pod uvjetom da tu akciju vodi humanitarna organizacija); 

 - pomoć povratničkoj populaciji (uz priloženu dokumentaciju: dokaz da je lice povratnik i potvrdu mjesne 

zajednice ili nadležne općinske službe, koji će dati preporuku za pomoć); 

 - pomoć učenicima i studentima u školovanju (uz dokaz da je lice učenik ili student na redovnom školovanju u 

srednjoj školi ili na fakultetu). 

 

III. 

 Sredstva iz tačke I. programa doznačit će se na žiroračun korisnika, u skladu s odlukom iz tačke II. ovoga 

programa. 

 

IV. 

 Ovaj program objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-218/15  PREMIJER KANTONA  

5. maja 2015.  

Travnik    Tahir Lendo, s. r.  

 

** 
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Na osnovu člana 36. a u vezi s članom 38. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. 

godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te na prijedlog Kantonalne uprave za branioce, Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

P R O G R A M 

I KRITERIJE UTROŠKA SREDSTAVA 

S TRANSFERA ZA ZAKONSKU REVIZIJU, 

ZA 2015. GODINU 

 

 

Član 1. 

Ovim programom utvrđuju se uvjeti, način i postupak utroška sredstava s pozicije Transfer za troškove zakonske 

revizije korisnika branilačko-invalidske zaštite Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), u vezi sa sredstvima koja se koriste za plaćanje naknade za donošenje nalaza i 

mišljenja liječničkih komisija Instituta za medicinsko vještačenje zdravstvenoga stanja, Sarajevo. 

 

Član 2. 

  

Liječničke komisije iz člana 1. ovoga programa utvrđuju: 

1. vojni invaliditet; 

2. pravo na dodatak za njegu i pomoć drugog lica; 

3. ortopedski dodatak; 



4. uzrok smrti umrloga ratnog vojnog invalida; 

5. nesposobnost za privređivanje. 

 

Član 3.  

Liječničke komisije iz člana 1. ovoga programa daju nalaz, ocjenu i mišljenje o stepenu tjelesnoga oštećenja, o 

pravu na dodatak za njegu i pomoć drugog lica, o ortopedskom dodatku, o uzroku smrti umrloga ratnog vojnog invalida 

te o nesposobnosti za privređivanje. 

Nakon izdavanja nalaza i mišljenja iz stava 1. ovoga člana plaća se naknada prema važećem ugovoru sklopljenom 

između Instituta za medicinsko vještačenje zdravstvenog stanja, Sarajevo, i Kantonalne uprave za branioce (u daljnjem 

tekstu: Kantonalna uprava). 

 

Član 4. 

Finansijska sredstva s pozicije Transfer za troškove zakonske revizije korisnika branilačko-invalidske zaštite troše 

se plaćanjem računa Instituta za medicinsko vještačenje zdravstvenog stanja, Sarajevo.  

 

Član 5. 

Naknada za obavljeno vještačenje iz člana 3. ovoga programa uplaćuje se na transakcijski račun davaoca usluga 

medicinskoga vještačenja. 

 

Član 6.  

Ugovorom između Kantonalne uprave i Instituta za medicinsko vještačenje zdravstvenoga stanja, Sarajevo, 

uređuju se odnosi između ugovornih strana, kao što je cijena, te način i uvjeti plaćanja, kao i ostala pitanja u vezi s 

uređenjem međusobnih odnosa. 

Ugovor iz stava 1. ovoga člana potpisuje, uz saglasnost Vlade Srednjobosanskog kantona, direktor Kantonalne 

uprave. 

 

Član 7. 

Finansijska sredstva prema ovom programu izdvajaju se odlukom Vlade Srednjobosanskog kantona na prijedlog 

Kantonalne uprave.  

 

Član 8. 

Ovim programom zamjenjuje se Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za zakonsku reviziju, za 2014. 

godinu, broj: 01-41-77/14 od 24 februara 2014. godine (objavljen u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona", 

broj 6/14). 

 

Član 9.  

Ovaj program stupa na snagu danom donošenja.  

 

 

Broj: 01-02-219/15  PREMIJER KANTONA 

     5. maja 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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Na osnovu člana 36. u vezi s članom 38. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. 

godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona" broj 5/15) te na prijedlog Kantonalne uprave za branioce, Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

 

P R O G R A M 

I KRITERIJE UTROŠKA SREDSTAVA 

 S TRANSFERA ZA PSIHO-SOCIJALNO LIJEČENJE, 

ZA 2015. GODINU 

 

 

Član 1.  

Ovim programom utvrđuju se uvjeti, način i postupak utroška sredstava s pozicije Transfer za psiho-socijalno 

liječenje korisnika branilačko-invalidske zaštite Budžeta Srednjobosanskog kantona za 20154. godinu ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15), za liječenje branilaca s prebivalištem na području Srednjobosanskog 

kantona (u daljnjem tekstu: Kanton) i branilaca sa statusom socijalnog staranja na području Kantona. 

 

Član 2. 

Pravo na psiho-socijalno liječenje imaju: 

1. član porodice poginuloga branioca; 



2. ratni vojni invalid; 

3. dobitnik ratnoga priznanja i odlikovanja; 

4. demobilisani branilac. 

 

Član 3. 

 Pojmovi iz člana 2. ovoga programa koriste se u skladu sa Zakonom o pravima branilaca i članova njihovih 

porodica ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 33/04, 56/05 – ispravka teksta, 70/07 i 9/10), 

Zakonom o posebnim pravima dobitnika ratnih priznanja i odlikovanja i članova njihovih porodica ("Službene novine 

Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 70/05, 61/06 i 9/10) i Zakonom o dopunskim pravima branilaca ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj: 9/14 i 12/14). 

 

Član 4. 

 Sredstva predviđena ovim programa utrošit će se za izradu elaborata o stanju u oblasti liječenja branilaca oboljelih 

od PTSP-a te ostalih vrsta psihičkih bolesti. 

Sredstva predviđena na poziciji navedenoj u članu 1. ovoga Programa utrošit će se za uspostavu registra branilaca 

liječenih od PTSP-a i ostalih vrsta psihičkih bolesti te za ustrojavanje odgovarajuće kartoteke. 

 

Član 5. 

Sredstva s pozicije navedene u članu 1. ovoga programa utrošit će se za nabavku lijekova braniocima oboljelim od 

PTSP-a i ostalih vrsta psihičkih oboljenja. 

Lijekovi iz stava 1. ovoga člana nabavljaju se u saradnji s Ministarstvom zdravstva i socijalne politike 

Srednjobosanskog kantona, Zavodom za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona i centrima za mentalno 

zdravlje u Srednjobosanskom kantonu te ostalim javnim zdravstvenim ustanovama u Srednjobosanskom kantonu. 

Utrošak sredstava iz stava 1. ovoga člana uređuje se ugovorom s javnim zdravstvenim ustanovama u Kantonu. 

Ugovorene usluge prema ovoj odluci plaćat će se na osnovu ispostavljenih faktura. 

 

 

Član 6. 

Utrošak sredstva predviđenih na poziciji navedenoj u članu 1. ovoga programa može se odobriti u svrhu davanja 

pomoći za izgradnju i uređenje objekata za psihičko liječenje i socijalnu rehabilitaciju branilaca oboljelih od PTSP-a i 

ostalih vrsta psihičkih bolesti. 

Zahtjev za pomoć za izgradnju i uređenje objekata za psihičko liječenje i socijalnu rehabilitaciju branilaca 

oboljelih od PTSP-a i ostalih vrsta psihičkih bolesti mogu podnijeti kantonalna udruženja proistekla iz Odbrambeno-

oslobodilačkog rata i javne zdravstvene ustanove s područja Kantona. 

 

Član 7.  

Uz zahtjev za pomoć u izgradnji objekata za psihičko liječenje i socijalnu rehabilitaciju branilaca oboljelih od 

PTSP-a te ostalih vrsta psihičkih bolesti prilaže se: 

1. rješenje o gradnji; 

2. projektna dokumentacija; 

3. predračun radova. 

 

Član 8.  

Finansijska sredstva prema ovom programu izdvajaju se odlukom Vlade Kantona, na prijedlog Kantonalne 

uprave. 

 

Član 9. 

Ovim programom zamjenjuje se Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za psiho-socijalno liječenje, za 

2014. godinu, 01-41-70/14 od 24. februara 2014. godine (objavljen u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona", broj 6/14). 

Član 10. 

Ovaj program stupa na snagu danom donošenja.  

 

 

Broj: 01-02-220/15  PREMIJER KANTONA 

     5. maja 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

** 
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Na osnovu člana 36. u vezi s članom 38. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. 

godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 5/15) te na prijedlog Kantonalne uprave za branioce, Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

 



P R O G R A M 

I KRITERIJE UTROŠKA SREDSTAVA  

S TRANSFERA ZA MANIFESTACIJE – OBLJETNICE, 

ZA 2015. GODINU 

 

 

Član 1. 

Ovim programom utvrđuju se uvjeti, način i postupak utroška sredstava za manifestacije, obljetnice, značajne 

datume, ličnosti i sportske igre. 

 

Član 2. 

Pravo na pomoć u finansiranju manifestacija, obljetnica, obilježavanja značajnih datuma i ličnosti ostvaruju 

udruženja branilaca koja su registrovana na kantonalnom nivou.  

Pravo na pomoć u finansiranju sportskih igara ostvaruju udruženja ratnih vojnih invalida koja su registrovana na 

kantonalnom nivou.  

 

Član 3. 

Kantonalna uprava za branioce (u daljnjem tekstu: Kantonalna uprava) može odobriti finansijska sredstva u 

slučaju: 

1. održavanja manifestacije; 

2. obilježavanja obljetnice; 

3. obilježavanja značajnih datuma i sjećanja na značajne ličnosti; 

4. održavanja sportskih igara ratnih vojnih invalida. 

 

Član 4. 

Finansijska sredstva prema ovom programu odobravaju se na osnovu: 

1. zahtjeva kantonalnog udruženja; 

2. programa održavanja manifestacije; 

3. programa obilježavanja obljetnice; 

4. programa obilježavanja značajnoga datuma i sjećanja na značajne ličnosti; 

5. programa održavanja sportskih igara; 

6. specifikacije troškova. 

 

Član 5. 

Novčana sredstava prema ovom programu odobravaju se udruženjima branilaca zavisno od ukupnog iznosa 

sredstava u Budžetu Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 

5/15) i programa obilježavanja manifestacije, obljetnice, značajnoga datuma i značajne ličnosti ili programa održavanja 

sportskih igara. 

 

Član 6. 

Zahtjev za pomoć iz člana 3. ovoga programa razmatra komisija.  

Komisiju iz stava 1. ovoga člana, iz reda zaposlenika Kantonalne uprave imenuje direktor Kantonalne uprave. 

Zadatak komisije iz stava 1. ovoga člana je: 

1. razmotriti zahtjev za odobrenje sredstava; 

2. predložiti iznos pomoći; 

3. sačiniti zapisnik o svome radu. 

 

Član 7. 

Kantonalna udruženja proistekla iz rata obavezna su Kantonalnoj upravi dostaviti izvještaj o utrošku sredstava 

odobrenih prema ovom programu. 

  

Član 8. 

Finansijska sredstva prema ovom programu raspoređuju se odlukom Vlade Srednjobosanskog kantona, na 

prijedlog Kantonalne uprave. 

 

Član 9. 

Ovim Programom zamjenjuje se Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za manifestacije – obljetnice, za 

2014. godinu, broj: 01-41-79/14 od 24. februara 2014. godine (objavljen u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona", broj 6/14). 

 

Član 10. 

Ovaj program stupa na snagu danom donošenja.  

 

 

Broj: 01-02-221/15  PREMIJER KANTONA 

    5. maja 2015. 

Travnik       Tahir Lendo, s. r. 

 



** 
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Na osnovu stava 3. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) te stava 2. člana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim 

imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 12/03, 34/03 i 

65/13), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. sjednici održanoj 16. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O PRODULJENJU MANDATA 

ČLANOVIMA UPRAVNOG ODBORA 

ZAVODA ZA ZDRAVSTVENO OSIGURANJE 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

Produljuje se mandat članovima Upravnog odbora Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona: 

 1. HUSEINU AJKUNIĆU, v. d. predsjednika; 

 2. PERI LOVRIĆU, članu; 

 3. ELVEDINU KAPI, članu; 

 4. VERICI LACIĆ, članici; 

 5. SABINI BOJIĆ, članici; 

 6. SLAVKU LUKETINI, članu; 

 7. OLIVERI LOVRINOVIĆ, članici; 

 8. BOŽIDARU MARKOVIĆU, članu; 

 9. EDINU ŠABANOVIĆU, članu. 

 

Član 2. 

 Mandat članovima Upravnog odbora Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona produljuje se 

do okončanja postupka izbora i imenovanja novih članova Upravnog odbora, a najdulje na mjesec dana. 

 

Član 3. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona", 

a produljeni mandat traje od 13. aprila 2015. godine. 

 

 

Broj: 01-34-204/15  PREMIJER KANTONA  

  17. aprila 2015.  

 Travnik     Tahir Lendo, s. r.  

 

**  
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Na osnovu stava 3. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) te stava 2. člana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim 

imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 12/03, 34/03 i 

65/13), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. sjednici održanoj 16. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O PRODULJENJU MANDATA 

ČLANOVIMA UPRAVNOG ODBORA 

ZAVODA ZA JAVNO ZDRAVSTVO 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

 Produljuje se mandat članovima Upravnog odbora Zavoda za javno zdravstvo Srednjobosanskog kantona: 

 1. IVANU BRIZIĆU, predsjedniku; 

 2. ANKICI MARTIĆ, članici; 

 3. BRANISLAVU MARIĆU, članu; 

 4. ADISU HRVAČIĆU, članu. 

 

Član 2. 

 Mandat članovima Upravnog odbora Zavoda za javno zdravstvo Srednjobosanskog kantona produljuje se do 



okončanja postupka izbora i imenovanja novih članova Upravnog odbora, a najdulje na mjesec dana. 

 

Član 3. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona", 

a produljeni mandat traje od 13. marta 2015. godine. 

 

 

Broj: 01-34-205/15  PREMIJER KANTONA  

   17. marta 2015.  

 Travnik      Tahir Lendo, s. r. 

 

** 
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 Na osnovu stava 3. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi sa stavom 3. člana 101. Zakona o zdravstvenom osiguranju 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 13/2000, 13/02, 11/04, 5/05, 12/09 i 10/12) i članom 25. Statuta 

Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 

16/12), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. sjednici održanoj 16. marta 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 

ZAVODA ZA ZDRAVSTVENO OSIGURANJE 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

I. 

 SLAVKO SIKIRIĆ, dipl. ecc., iz Travnika, imenuje se vršiocem dužnosti direktora Zavoda za zdravstveno 

osiguranje Srednjobosanskog kantona do okončanja postupka izbora direktora prema javnom konkursu, a najdulje na 

trideset dana. 

 

II. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona", 

a produljeni mandat traje od 12. aprila 2015. godine. 

 

 

Broj: 01-34-206/15  PREMIJER KANTONA  

  17. aprila 2015.  

 Travnik      Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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Na osnovu stava 3. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi sa stavom 3. člana 101. Zakona o zdravstvenom osiguranju 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 13/2000, 13/02, 11/04, 5/05, 12/09 i 10/12) i članom 25. Statuta 

Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 

16/12), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. sjednici održanoj 16. aprila 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI 

ZAMJENIKA DIREKTORA 

ZAVODA ZA ZDRAVSTVENO OSIGURANJE 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

I. 

 DRAGAN SOLOMUN, mr. pharm., iz Travnika, imenuje se vršiocem dužnosti zamjenika direktora Zavoda za 

zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona do okončanja postupka izbora direktora prema javnom konkursu, a 

najdulje na trideset dana. 

 

II. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona", 

a produljeni mandat traje od 12. aprila 2015. godine. 



 

 

Broj: 01-34-207/15  PREMIJER KANTONA  

  17. aprila 2015.  

 Travnik      Tahir Lendo, s. r. 

 

** 
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Na osnovu stava 3. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi sa stavom 3. člana 101. Zakona o zdravstvenom osiguranju 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 13/2000, 13/02, 11/04, 5/05, 12/09 i 10/12) i članom 25. Statuta 

Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 

16/12), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 99. sjednici održanoj 12. marta 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI 

ZAMJENIKA DIREKTORA 

ZAVODA ZA ZDRAVSTVENO OSIGURANJE 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

I. 

 SALEM HODŽIĆ, dipl. ecc., iz Travnika, imenuje se vršiocem dužnosti zamjenika direktora Zavoda za 

zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona do okončanja postupka izbora direktora prema javnom konkursu, a 

najdulje na trideset dana. 

 

II. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona", 

a produljeni mandat traje od 12. aprila 2015. godine. 

 

 

Broj: 01-34-208/15  PREMIJER KANTONA  

  17. aprila 2015.  

 Travnik      Tahir Lendo, s. r. 

 

** 
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 Na osnovu tačke 2. člana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne i 

Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 12/03, 34/03 i 65/13), stava 1. člana 31. i stava 

3. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – 

prečišćeni tekst i 14/03) te člana 3. Odluke o utvrđivanju liste i broja članova tijela upravljanja privrednih društava u 

kojima ovlaštenja i obaveze na osnovu državnoga kapitala imaju organi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 10/03, 3/05 i 8/08), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. sjednici održanoj 16. 

aprila 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O PRODULJENJU MANDATA 

ČLANOVIMA NADZORNOG ODBORA  

PRIVREDNOGA DRUŠTVA DIP "JANJ – PILANA"  

D. D., DONJI VAKUF 

 

 

Član 1. 

 Članovi Nadzornog odbora privrednoga društva DIP "JANJ – PILANA", d. d., Donji Vakuf, imenovani su 

Rješenjem o imenovanju članova Nadzornog odbora DIP "Janj – Pilana", d. d., Donji Vakuf, broj: 01-34-292/14  od 16. 

maja 2014. godine ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 7/14), u sastavu: 

 1. ANTO PETROVIĆ, predsjednik; 

 2. MIRSAD KOSOVAC, član; 

 3. MIRSAD DELIĆ, član. 

 

Član 2. 



 Članovima Nadzornoga odbora privrednoga društvu DIP "JANJ – PILANA", d. d., Donji Vakuf, iz člana 1. ovoga 

rješenja produljuje se mandat na tri mjeseca i trajat će od 1. aprila 2015. do 30. juna 2015. godine, odnosno do izbora 

novog Nadzornog odbora. 

 

Član 3. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-34-209/15  PREMIJER KANTONA  

   17. aprila 2015.  

 Travnik     Tahir Lendo, s. r. 

 

** 
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 Na osnovu tačke 2. člana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne i 

Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 12/03, 34/03 i 65/13), stava 1. člana 31. i stava 

3. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – 

prečišćeni tekst i 14/03) i člana 3. Odluke o utvrđivanju liste i broja članova tijela upravljanja privrednih društava u 

kojima ovlaštenja i obaveze na osnovu državnoga kapitala imaju organi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 10/03, 3/05 i 8/08), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. sjednici održanoj 16. 

aprila 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O PRODULJENJU MANDATA 

ČLANOVIMA NADZORNOG ODBORA  

PRIVREDNOGA DRUŠTVA "BNT – INŽINJERING", 

 D. O. O., NOVI TRAVNIK 

 

 

Član 1. 

 Članovi Nadzornog odbora privrednoga društva "BNT – Inžinjering", d. o. o., Novi Travnik, imenovani su 

Rješenjem o imenovanju članova Nadzornog odbora Privrednoga društva "BNT – Inžinjering", d. o. o., Novi Travnik, 

broj: 01-34-291/14 od 16. maja 2014. godine ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 7/14), u sastavu: 

 1. ANTO PETROVIĆ, predsjednik; 

 2. HALID KRNJIĆ, član; 

 3. ELVIR PERENDA, član. 

 

Član 2. 

 Članovima Nadzornoga odbora privrednoga društva "BNT – Inžinjering", d. o. o., Novi Travnik, iz člana 1. ovoga 

rješenja produljuje se mandat na tri mjeseca i trajat će od 1. aprila 2015. do 30. juna 2015. godine, odnosno do izbora 

novog Nadzornog odbora. 

 

Član 3. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-34-210/15  PREMIJER KANTONA  

   17. aprila 2015.  

 Travnik     Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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 Na osnovu tačke 2. člana 4. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne i 

Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 12/03, 34/03 i 65/13), stava 1. člana 31. i stava 

3. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – 

prečišćeni tekst i 14/03) te člana 3. Odluke o utvrđivanju liste i broja članova tijela upravljanja privrednih društava u 

kojima ovlaštenja i obaveze na osnovu državnoga kapitala imaju organi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 10/03, 3/05 i 8/08), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 101. sjednici održanoj 16. 

aprila 2015. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O PRODULJENJU MANDATA 



ČLANOVIMA NADZORNOG ODBORA  

PRIVREDNOGA DRUŠTVA "CONSTANCA MÖBL", 

 D. O. O., GORNJI VAKUF – USKOPLJE  

 

 

Član 1. 

 Članovi Nadzornog odbora privrednoga društva "Constanca Möbl", d. o. o., Gornji Vakuf – Uskoplje, imenovani 

su Rješenjem o imenovanju članova Nadzornog odbora Privrednoga društva "Constanca Mőbl", d. o. o., Gornji Vakuf – 

Uskoplje, broj: 01-34-293/14 od 16. maja 2014. godine ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 7/14), u 

sastavu: 

 1. HUSO ĐELIHOĐIĆ, predsjednik; 

 2. TOMISLAV JERKOVIĆ, član; 

 3. JOSIP LAGETAR, član. 

 

Član 2. 

 Članovima Nadzornog odbora privrednoga društva "Constanca Möbl", d. o. o., Gornji Vakuf – Uskoplje, iz člana 

1. ovoga rješenja produljuje se mandat na tri mjeseca i trajat će od 1. aprila 2015. do 30. juna 2015. godine, odnosno do 

izbora novog Nadzornog odbora. 

 

Član 3. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-34-211/15  PREMIJER KANTONA  

   17. aprila 2015.  

 Travnik     Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi s članom 34. Zakona o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine", broj 39/14) i Pravilnikom o uspostavljanju i radu komisije za nabavke 

("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine", broj 103/14), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 102. sjednici održanoj 30. 

aprila 2015. godine, donosi 

 

 

 

R J E Š E NJ E 

 O IMENOVANJU ČLANOVA  

KOMISIJE ZA JAVNE NABAVKE  

ZA POTREBE MINISTARSTVA POLJOPRIVREDE,  

VODOPRIVREDE I ŠUMARSTVA 

 

 

I. 

 U Komisiju za javne nabavke za potrebe Ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva (u daljnjem tekstu: 

Komisija), iz oblasti vodoprivrede, imenuju se: 

 1. ABDULAH BUREK, predsjednik; 

 2. IVANA ŠANTIĆ, član; 

 3. NASIRA KURTOVIĆ, član. 

 Zapisničar: DRAGAN PALAVRA. 

 Mandat članova Komisije iz stava 1. ove tačke je do 31. decembra 2015. godine. 

 

II. 

 U postupku javnih nabavki Komisija iz stava 1. ove tačke dužna je pridržavati se odredbi Zakona o javnim 

nabavkama Bosne i Hercegovine i Pravilnika o uspostavljanju i radu komisije za nabavke te obavljati sljedeće poslove: 

 a) otvaranje zahtjeva za učešće prema javnom pozivu; 

 b) provođenje javnog otvaranja ponuda; 

 c) pregledavanje, ocjenjivanje i uspoređivanje ponuda; 

 d) sačinjavanje zapisnika o ocjenjivanju ponuda; 

 e) sačinjavanje izvještaja o postupku javne nabavke; 

 f) davanje preporuke ugovornom organu za donošenje odluke o odabiru ili odluke o poništenju postupka nabavke; 

 g) pripremanje tenderske dokumentacije; 

 h) obavljanje korespondencije s ponuđačima; 

 i) dostavljanje tenderske dokumentacije na način propisan za konkretni postupak javne nabavke; 

 j) pripremanje pojašnjenja tenderske dokumentacije; 



 k) pripremanje prijedloga odluke u obliku i sadržaju propisanim zakonom; 

 l) pripremanje odgovora prema pravnom lijeku; 

 m) ostale poslove i zadatke u vezi s provođenjem postupka. 

 

III. 

 Članovima Komisije iz tačke I. ovoga rješenja pripada naknada za rad u Komisiji, čiju visinu posebnom odlukom 

utvrđuje Vlada Srednjobosanskog kantona. 

 

IV. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

V. 

 Stupanjem na snagu ovoga rješenja prestaje važiti Rješenje o imenovanju članova Komisije za javne nabavke za 

potrebe Ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, broj: 01-34-16/14 od 17. januara 2014. godine 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 2/14). 

 

 

Broj: 01-02-241/15  PREMIJER KANTONA 

     5. maja 2015. 

Travnik    Tahir Lendo, s. r. 

 

**  

 

M I N I S T A R S T V O 

UNUTRAŠNJIH POSLOVA 
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Na osnovu tačke a) stava (1) člana 77., a u vezi s članovima 9., 10., 23., 26., 28., 33., 37., 38., 43. i 54. Zakona o 

nabavci, držanju i nošenju oružja i municije ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), Ministarstvo 

unutrašnjih poslova Srednjobosanskog kantona donosi  

 

 

P R A V I L N I K 

O IZGLEDU I SADRŽAJU  

OBRAZACA ISPRAVA O ORUŽJU  

 TE OBRAZACA ZAHTJEVA ZA IZDAVANJE ODOBRENJA 

 ZA NABAVKU ORUŽJA I MUNICIJE,  

ZAHTJEVA ZA REGISTROVANJE ORUŽJA  

I POTVRDE O PRIJAVI ORUŽJA I MUNICIJE 

 

 

Član 1. 

(Predmet Pravilnika) 
Ovim pravilnikom propisuje se izgled i sadržaj obrazaca isprava o oružju, obrazaca zahtjeva za izdavanje 

odobrenja za nabavku oružja i municije, zahtjeva za registrovanje oružja, potvrda o prijavi oružja i municije te ostalih 

potvrda propisanih ovim pravilnikom. 

 

Član 2. 

(Vrste obrazaca) 

 Ovim pravilnikom utvrđuju se sljedeći obrasci: 

a) Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavku oružja, 

b) Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavku municije, 

c) Odobrenje za nabavku oružja, 

d) Odobrenje za nabavku municije, 

e) Odobrenje za sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja, 

f) Zahtjev za registrovanje oružja, 

g) Oružni list za držanje oružja, 

h) Oružni list za držanje i nošenje oružja,  

i) Odobrenje za držanje oružja, 

j) Potvrda o prijavi oružja kategorije "C", 

k) Potvrda o predanom oružju i municiji,  

l) Potvrda za nošenje lovačkog oružja i municije, 

m) Potvrda o povjeravanju nošenja oružja i municije u svrhu zaštite imovine. 

  

Član 3. 

(Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavku oružja) 



 (1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavku oružja podnosi se u policijskoj stanici prema mjestu prebivališta, 

odnosno sjedišta podnosioca zahtjeva.  

 (2) Izgled i sadržaj zahtjeva za izdavanje odobrenja za nabavku oružja propisan je Obrascem 1 koji je štampan uz 

ovaj pravilnik i njegov je sastavni dio. 

 (3) Obrazac 1 bijele je boje i veličine 210 × 297 mm. 

  

Član 4. 

(Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavku municije) 

 (1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavku municije podnosi se u policijskoj stanici prema mjestu prebivališta, 

odnosno sjedišta podnosioca zahtjeva. 

 (2) Izgled i sadržaj zahtjeva za izdavanje odobrenja za nabavku municije propisan je Obrascem 2 koji je štampan 

uz ovaj pravilnik i njegov je sastavni dio. 

 (3) Obrazac 2 bijele je boje i veličine 210 × 297 mm. 

 

Član 5. 

(Odobrenje za nabavku oružja) 

 (1) Fizičkim i pravnim licima izdaje se odobrenje za nabavku oružja. 

 (2) Izgled i sadržaj odobrenja za nabavku oružja propisan je Obrascem 3 koji je štampan uz ovaj pravilnik i njegov 

je sastavni dio. 

 (3) Obrazac 3 veličine je 210 × 297 mm, označen je serijskim brojem i izdaje se u tri primjerka, od kojih je prvi 

bijel, drugi koraljno crven, a treći oker žuti. 

 

Član 6. 

(Odobrenje za nabavku municije) 

 (1) Fizičkim i pravnim licima izdaje se odobrenje za nabavku municije. 

 (2) Izgled i sadržaj odobrenja za nabavku municije propisan je Obrascem 4 koji je štampan uz ovaj pravilnik i 

njegov je sastavni dio. 

 (3) Obrazac 4 veličine je 210 × 297 mm, označen je serijskim brojem i izdaje se u tri primjerka, od kojih je prvi 

bijel, drugi koraljno crven, a treći oker žuti. 

 

Član 7. 

(Odobrenje za sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja) 

 (1) Fizičkim i pravnim licima izdaje se odobrenje za sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja. 

 (2) Izgled i sadržaj odobrenja za sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja propisan je Obrascem 5 koji je 

štampan uz ovaj pravilnik i njegov je sastavni dio. 

 (3) Obrazac 5 veličine je 210 × 297 mm i označen je serijskim brojem.  

 

Član 8. 

(Način postupanja) 

 (1) Pravno lice i obrtnik ovlašteni za promet oružja i municije (u daljnjem tekstu: ovlašteni trgovac oružjem) kod 

kojeg su oružje ili municija nabavljeni upisuje u Obrazac 3, odnosno u Obrazac 4 podatke o nabavljenom oružju, 

odnosno municiji, i ovjeravaju ga, a potom prvi primjerak Obrasca 3, odnosno Obrasca 4 vraća kupcu, drugi dostavlja 

policijskoj stanici koja je izdala odobrenje za nabavku oružja, a treći zadržava. 

 (2) U slučaju nabavke već registrovanog oružja, Obrazac 3 ovjerava policijska stanica u kojoj je oružje 

registrovano i prvi primjerak vraća kupcu, drugi primjerak zadržava, a treći vraća fizičkom ili pravnom licu koje oružje 

prodaje ili predaje, te poništava upis podataka o registrovanom oružju (odjava). 

 (3) Policijska stanica u kojoj je oružje registrovano izvijestit će o prodaji ili predaji toga oružja policijsku stanicu 

koja je izdala odobrenje za nabavku oružja. 

 

Član 9. 

(Zahtjev za registrovanje oružja) 

 (1) Pravno i fizičko lice podnosi zahtjev za registrovanje oružja. 

 (2) Izgled i sadržaj zahtjeva za registrovanje oružja propisan je Obrascem 6 koji je štampan uz ovaj pravilnik i 

njegov je sastavni dio. 

 (3) Obrazac 6 veličine je 210 × 297 mm. 

 (4) Uz zahtjev za registrovanje oružja, a u svrhu izdavanja oružnoga lista za držanje ili za držanje i nošenje oružja, 

građanin prilaže dvije fotografije, veličine 30 × 35 mm. 

 

Član 10. 

(Oružni list za držanje oružja) 

 (1) Građanima se radi držanja oružja izdaje oružni list za držanje oružja.  

 (2) Izgled i sadržaj oružnoga lista za držanje oružja propisan je Obrascem 7 koji je štampan uz ovaj pravilnik i 

njegov je sastavni dio. 

 (3) Obrazac 7 je svijetlosive boje, pravougaonog oblika i trodijelan. Kada je razmotan, veličine je 222 × 105 mm, 

a kad je presavijen, veličine je 74 × 105 mm, i ima otisnutih šest stranica, od kojih su vanjske stranice označene 

serijskim brojem. 

 

Član 11. 



(Oružni list za držanje i nošenje oružja) 

 (1) Građanima se radi držanja i nošenja oružja izdaje oružni list za držanje i nošenje oružja.  

 (2) Izgled i sadržaj oružnoga lista za držanje i nošenje oružja propisan je Obrascem 8 koji je štampan uz ovaj 

pravilnik i njegov je sastavni dio. 

 (3) Obrazac 8 je svijetloplave boje, pravougaonog oblika i trodijelan. Kad je razmotan, veličine je 222 × 105 mm, 

a kad je presavijen, veličine je 74×105 mm, i ima otisnutih šest stranica, od kojih su vanjske stranice označene serijskim 

brojem. 

 

Član 12. 

(Odobrenje za držanje oružja) 

 (1) Državnim organima, organizacijama i drugim pravnim licima (u daljnjem tekstu: pravna lica) radi držanja 

oružja izdaje se odobrenje za držanje oružja.  

 (2) Izgled i sadržaj odobrenja za držanje oružja propisan je Obrascem 9 koji je štampan uz ovaj pravilnik i njegov 

je sastavni dio. 

 (3) Obrazac 9 je bijele boje, veličine 210 × 297 mm i označen je serijskim brojem. 

 

Član 13. 

(Potvrda o prijavi oružja kategorije "C") 

 (1) Fizičkim i pravnim licima se izdaje potvrda o prijavi oružja kategorije "C".  

 (2) Izgled i sadržaj potvrde o prijavi oružja kategorije "C" propisan je Obrascem 10 koji je štampan uz ovaj 

pravilnik i njegov je sastavni dio. 

 (3) Obrazac 10 je svijetlozelene boje, pravougaonog oblika i trodijelan. Kada je razmotan, veličine je 222 x 105 

mm, a kada je presavijen, veličine je 74 x 105 mm, i ima šest stranica. Vanjske stranice označene su serijskim brojem. 

 

Član 14. 

(Potvrda o predanom oružju i municiji) 

 (1) Fizičkom licu policijska stanica izdaje potvrdu o predanom oružju i municiji, u skladu sa stavom (3) člana 33. i 

stavom (6) člana 43. Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije, prema Obrascu 11 koji je štampan uz ovaj 

pravilnik i njegov je sastavni dio.  

 (2) Obrazac 11 je bijele boje, veličine 210 × 297 mm, označen je serijskim brojem, popunjava se u dva primjerka, 

od kojih je prvi bijel, a drugi koraljno crven. Prvi primjerak se izdaje licu koje je predalo oružje i municiju. 

 

Član 15. 

(Potvrda za nošenje lovačkog oružja i municije) 

(1) Organizacije koje gospodare lovištem daju oružje i municiju na poslugu drugim licima najdulje na osam dana. 

Za oružje i municiju dano na poslugu organizacija koja gospodari lovištem izdaje potvrdu za nošenje lovačkog oružja i 

municije. 

 (2) Izgled i sadržaj potvrde za nošenje lovačkog oružja i municije propisan je Obrascem 12 koji je štampan uz 

ovaj pravilnik i njegov je sastavni dio. 

 (3) Obrazac 12 je formata A5, popunjava se u dva primjerka, od kojih je prvi bijel, a drugi koraljno crven. Prvi 

primjerak se izdaje licu kojem se daje oružje i municija na poslugu. 

 

Član 16. 

(Potvrda o povjeravanju nošenja oružja i municije) 

(1) Za oružje koje državni organi i pravno lice kojima je izdano odobrenje za držanje oružja povjeravaju na 

korištenje licima koje obavljaju poslove zaštite i ispunjavaju uvjete za nošenje oružja propisane Zakonom o nabavci, 

držanju i nošenju oružja i municije i Zakonom o agencijama i unutrašnjim službama za zaštitu ljudi i imovine, izdaje se 

potvrda za nošenje oružja koje im je povjereno. Izgled i sadržaj potvrde o povjeravanju nošenja oružja i municije 

propisan je Obrascem 13 koji je štampan uz ovaj pravilnik i njegov je sastavni dio. 

 (2) Obrazac 13 je formata A5, popunjava se u dva primjerka, od kojih je prvi bijel, a drugi koraljno crven. Prvi 

primjerak se izdaje licu kojem se povjerava nošenje oružja. 

 

Član 17. 

(Cijena) 

 Cijena obrazaca propisanih ovim pravilnikom utvrđena je Zakonom o kantonalnim administrativnim taksama. 

 

Član 18. 

(Stupanje na snagu) 
 Ovaj pravilnik stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01/1-02-1-217/15 MINISTAR PO OVLAŠTENJU 

 21. aprila 2015. 

 Travnik    Nikola Grubešić, s. r.  

  

 

 

 



 

 

 

 

O B R A S C I: 1 – 13 

 

Obrazac 1      

   Bosna i Hercegovina                                                                               

   FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

SREDNJOBOSANSKI KANTON / KANTON SREDIŠNJA BOSNA 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

 MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA  

  T R A V N I K  

 

POLICIJSKA UPRAVA  ___________________       

POLICIJSKA STANICA ___________________  
 

Broj Evidencije: __________ 

 
 

Z A H T J E V 

ZA IZDAVANJE ODOBRENJA ZA NABAVKU ORUŽJA 
 

 

1. PODACI O PODNOSIOCU ZAHTJEVA 

 

1. 1. Fizičko lice:        1. 2. Pravno lice: 

 

JMB    ____________________ ID broj  ____________________ 

Ime     ____________________ Naziv  ____________________ 

Prezime    ____________________    ____________________ 

Ime oca    ____________________ 

Datum rođenja  ____________________ Vrsta (zaokružiti odgovarajuće):  

Mjesto rođenja  ____________________  1. Organ uprave 

Općina rođenja  ____________________  2. Agencija za zaštitu ljudi i imovine 

Država rođenja  ____________________  3. Preduzeće ili obrt 

Državljanstvo   ____________________  4. Streljačka organizacija 

Prebivalište i adresa ____________________  5. Lovačka organizacija 

Zanimanje   ____________________  6. Ostalo 

Stručna sprema  ____________________ 

Zaposlen u   ____________________ Djelatnost ____________________ 
                            (Naziv) 

     ____________________ Sjedište i adresa __________________ 
   (mjesto i adresa) 

               ____________________ 

 

 

2. SADRŽAJ ZAHTJEVA 

 

 

Vrsta oružja: ____________________________________________________________________ 

 

 

Razlozi (zaokružiti odgovarajuće): 1. Lična zaštita (fizičko lice) 

2. Zaštita ljudi i imovine (agencija i unutrašnja služba) 

3. Zaštita imovine (pravno lice) 

4. Lov 

5. Sportsko streljaštvo 



6. Staro i trofejno oružje 

7. Ostalo 

 

 

 

Obrazloženje Zahtjeva: 1. Radi držanja oružja; 2. Radi držanja i nošenja oružja; 3. Radi sakupljanja 

starog oružja;  4. Radi držanja trofejnog oružja. 

 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

 

Prilozi: 

 

1. ______________________________ 

2. ______________________________ 

3. ______________________________ 

4. ______________________________ 

5. ______________________________ 

6. ______________________________ 

7. ______________________________ 

8. ______________________________ 

9. ______________________________ 

10. _____________________________ 

 

 

U ___________________  ____________________  _______________________ 
       (mjesto)      (datum)     (potpis podnosioca Zahtjeva) 

 

 

________________________________________________________________________________ 

 

POPUNJAVA SLUŽBENO LICE 

 

  

Postupanje prema Zahtjevu:   1. Zahtjev odbačen 

      2. Odobrena nabavka 

      3. Zahtjev odbijen 

 

Izdano odobrenje za nabavku oružja: 1. Radi držanja oružja 

2. Radi držanja i nošenja oružja 

 

Razlog odbijanja Zahtjeva: _________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

 

Zahtjev riješen dana: _________________________ 

Odobrenje – Rješenje, broj: ____________________ 

 

         

          M. P.   ________________________ 
(potpis službenog lica) 

 

 



 

 

 

Obrazac 2      

               Bosna i Hercegovina 

               FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

SREDNJOBOSANSKI KANTON / KANTON SREDIŠNJA BOSNA 

  MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

   MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA  

        T R A V N I K 

  

POLICIJSKA UPRAVA  ___________________       

POLICIJSKA STANICA ___________________ 

 

Broj Evidencije: __________ 

  

 

Z A H T J E V 

ZA IZDAVANJE ODOBRENJA ZA NABAVKU MUNICIJE 
 

 

1. PODACI O PODNOSIOCU ZAHTJEVA 

 

1. 1. Fizičko lice:      1. 2. Pravno lice: 

 

JMB    ____________________  ID broj  ____________________ 

Ime     ____________________  Naziv  ____________________ 

Prezime    ____________________     ____________________ 

Ime oca    ____________________  Sjedište i adresa __________________ 

Datum rođenja  ____________________     ____________________ 

Mjesto rođenja  ____________________    

Općina rođenja  ____________________  Podaci o oružju:  

Država rođenja  ____________________   Vrsta  ____________________ 

Državljanstvo     ____________________  Marka  ____________________ 

Prebivalište i adresa ____________________  Tvornički broj____________________ 

Podaci o oružju:         Kalibar  ____________________ 

Vrsta    ____________________  Broj Evidencije____________________ 

Marka    ____________________      

Tvornički broj  ____________________ 

Kalibar    ____________________ 

Broj Evidencije  ____________________ 

 

2. SADRŽAJ ZAHTJEVA 

 

 

MUNICIJA:  - Kalibar __________,  komada__________. 

    - Kalibar __________,  komada__________. 

    - Kalibar __________,  komada__________. 

 

Obrazloženje Zahtjeva:  

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

 



U ___________________  ____________________  ________________________ 
                      (Mjesto)                   (datum)                           (potpis podnosioca Zahtjeva) 

 

 
 

 

POPUNJAVA SLUŽBENO LICE 

 

  

Postupanje prema Zahtjevu:    1. Zahtjev odbačen 

       2. Odobrena nabavka municije 

       3. Zahtjev odbijen 

 

Izdano odobrenje za nabavku municije: - Kalibar __________, komada__________. 

         - Kalibar __________, komada__________. 

         - Kalibar __________, komada__________. 

 

       

Razlog odbijanja Zahtjeva: _________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

 

Zahtjev riješen dana:  ____________________ 

 

Odobrenje – Rješenje, broj: ____________________ 

 

 

            

          M. P.   ____________________ 
                     (potpis službenog lica) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Obrazac 3      

     Bosna i Hercegovina                                                                               

   FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

SREDNJOBOSANSKI KANTON / KANTON SREDIŠNJA BOSNA 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

 MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA  

  T R A V N I K  

POLICIJSKA UPRAVA  ___________________       

POLICIJSKA STANICA ___________________ 

 

Broj: _____________________ 

Datum: ___________________ 

 

 

 Na osnovu članova 11., 17. i 18. Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), rješavajući prema zahtjevu 

_______________________________________________________________ za nabavku oružja, 

Policijska stanica _________________________ izdaje 

 

 

ODOBRENJE ZA NABAVKU ORUŽJA 

 

 Odobrava se _______________________________________________________________,  
          (Ime, ime oca, i prezime / naziv) 

rođenom-oj dana _______________ godine u ___________________, s prebivalištem / sjedištem u 

_________________________________________, JMB / ID _____________________________, 
                                             (adresa i mjesto) 

nabavka_________________________________________________________________________. 
              (vrsta oružja) 

 Ovo odobrenje važi šest mjeseci od dana izdavanja. Odobrenje za nabavku oružja koje nije iskorišteno u 

roku od šest mjeseci od dana izdavanja, fizičko ili pravno lice obavezno je vratiti nadležnoj policijskoj stanici u 

roku od osam dana od dana isteka roka važenja. 

 Fizičko ili pravno lice koje je nabavilo oružje na osnovu ovoga odobrenja, dužno je u roku od osam dana od 

dana nabavke nadležnoj policijskoj stanici podnijeti zahtjev za registrovanje oružja i izdavanje oružnoga lista, 

odnosno odobrenja za držanje oružja. 

 

 Taksa, u iznosu od ______________ KM, prema tarifnom broju ______________________ 

Zakona o kantonalnim administrativnim taksama, naplaćena je. 

 

          M. P.    _____________________ 
                            (potpis službenog lica) 

________________________________________________________________________________ 

 

 Potvrđuje se da je imenovani-a, na osnovu ovog odobrenja, danas  nabavio-la sljedeće oružje: 

vrsta ______________________, marka ______________________, tip _____________________, 

kalibar _____________________, tvornički broj ________________________________________. 

 

Oružje je nabavljeno kod ___________________________________________________________                                 
(naziv i sjedište preduzeća) 

_____________________________ 
         (redni broj Evidencije o prodanom oružju)  

 

Identitet utvrđen uvidom u ličnu kartu, broj _______________, ____________________________. 
                         (naziv nadležnog organa koji ju je izdao) 

U ______________________          ____________________                ____________________ 
(mjesto)      (datum)        (potpis i otisak pečata prodavača) 
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Obrazac 4      

    Bosna i Hercegovina                                                                               

   FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

SREDNJOBOSANSKI KANTON / KANTON SREDIŠNJA BOSNA 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

 MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA  

  T R A V N I K  

POLICIJSKA UPRAVA  ___________________       

 POLICIJSKA STANICA ___________________ 
        

Broj:  ___________________ 

       Datum: ___________________ 

 

 Na osnovu člana 26. Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), rješavajući prema zahtjevu _________________________ 

______________________________________________________________ za nabavku municije, 

Policijska stanica _________________________ izdaje 

 

 

ODOBRENJE ZA NABAVKU MUNICIJE 

 

 Odobrava se _________________________________________________________________, 
(Ime, ime oca, i prezime / naziv) 

rođenom-oj dana _______________ godine u ___________________, s prebivalištem / sjedištem u 

____________________________________, JMB / ID ___________________________, nabavka: 
                                        (adresa i mjesto) 

 

municije: - Kalibar __________, komada__________. 

   - Kalibar __________, komada__________. 

   - Kalibar __________, komada__________. 

 
 Ovo odobrenje važi šest mjeseci od dana izdavanja. Odobrenje za nabavku municije koje nije iskorišteno u 

roku od šest mjeseci od dana izdavanja, fizičko ili pravno lice obavezno je vratiti ndležnoj policijskoj stanici u 

roku od osam dana od dana isteka roka važenja. 

 

 Taksa, u iznosu od _______________ KM, prema tarifnom broju ______________________ 

Zakona o kantonalnim administrativnim taksama, naplaćena je. 

 

M. P.    ______________________ 
(potpis službenog lica) 

________________________________________________________________________________ 

 

 Potvrđuje se da je imenovani-a, na osnovu ovog odobrenja, danas nabavio-la sljedeću 

municiju: 

- Kalibar __________, komada__________. 

- Kalibar __________, komada__________. 

- Kalibar __________, komada__________. 

 

Municija je nabavljena kod _________________________________________________________ 
(naziv i sjedište preduzeća) 

_________________________________ 
         (Redni broj Evidencije o prodanoj municiji)  

 

Identitet utvrđen uvidom u ličnu kartu, broj _______________, _____________________________ 
  (naziv nadležnog organa koji ju je izdao) 



U ____________________                ____________________                ______________________ 
    (mjesto)         (datum)     (potpis i otisak pečata prodavača) 
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Obrazac 5      

     Bosna i Hercegovina                                                                               

   FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

SREDNJOBOSANSKI KANTON / KANTON SREDIŠNJA BOSNA 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

 MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA  

  T R A V N I K  

 

POLICIJSKA UPRAVA  ___________________       

  POLICIJSKA STANICA ___________________          
 

Broj:  ___________________ 

Datum: ___________________ 

 

 

 Na osnovu stavova (2) i (3) člana 27. Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), rješavajući prema zahtjevu 

________________________________________________________________________________ 

za sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja, Policijska stanica _________________________ 

izdaje 

 

 

 

 

O D O B R E NJ E  

ZA SAKUPLJANJE STAROG 

I DRŽANJE TROFEJNOG ORUŽJA 

 

 

 

 

 Odobrava se ________________________________________________________________, 
(Ime, ime oca, i prezime / naziv) 

 

rođenom-oj dana ________________ godine u ___________________, s prebivalištem / sjedištem  

 

u _________________________________________, JMB / ID_____________________________                                             

 (adresa i mjesto) 
 

sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja. 

 

 

 

 

 

 

                             M. P.      ________________________ 
(potpis službenog lica) 
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Obrazac 6                             

    Bosna i Hercegovina                                                                               

   FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

SREDNJOBOSANSKI KANTON / KANTON SREDIŠNJA BOSNA 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

 MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA  

  T R A V N I K  

 

POLICIJSKA UPRAVA  ___________________       

POLICIJSKA STANICA ___________________          
      

 

ZAHTJEV ZA REGISTROVANJE ORUŽJA 

 

Vrsta zahtjeva (zaokružiti odgovarajuće): 

 

 1. Izdavanje 

 

  a) Oružnoga lista za držanje oružja 

  b) Oružnoga lista za držanje i nošenje oružja 

  c) Potvrde o prijavi oružja kategorije "C" 

  d) Odobrenja za držanje oružja 

 

 2. Zamjena isprava o oružju 

 3. Promjena podataka o oružju i vlasniku oružja 

 4. Odjava oružja 

 

1. PODACI O PODNOSIOCU ZAHTJEVA  

 

1. 1. Fizičko lice:        1. 2. Pravno lice: 

 

JMB    ____________________  ID broj  ____________________ 

Ime     ____________________  Naziv  ____________________ 

Prezime    ____________________     ____________________ 

Ime oca    ____________________ 

Datum rođenja  ____________________  Vrsta (zaokružiti odgovarajuće):  

Mjesto rođenja  ____________________   1. Organ uprave 

Općina rođenja  ____________________   2. Agencija za zaštitu ljudi i imovine 

Država rođenja  ____________________   3. Preduzeće ili obrt 

Državljanstvo    ____________________   4. Streljačka organizacija 

Prebivalište i adresa ____________________   5. Lovačka organizacija 

Zanimanje   ____________________   6. Ostalo 

Stručna sprema  ____________________ 

Zaposlen u   ____________________  Djelatnost ____________________ 
(Naziv) 

     ____________________  Sjedište i adresa __________________ 
  (mjesto i adresa) 

                                        ____________________ 

 

SADRŽAJ ZAHTJEVA 

 



Osnov za registrovanje oružja (zaokružiti odgovarajuće) 

 

 1. Odobrenje za nabavku oružja 

 2. Račun, kupoprodajni ugovor ili darovni ugovor (za potvrdu o prijavi oružja kategorije "C") 

 3. Ostavinski postupak – rješenje o nasljeđivanju 

 4. Oružni list, potvrda o prijavi oružja kategorije "C" 

 5. Prijava posjedovanja oružja, bez isprave o oružju (legalizovanje / amnestija) 

 6. Rješenje nadležnog organa 

 7. Ostalo 

Obrazloženje Zahtjeva: ____________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

 

 Saglasan sam da policijski službenik može, prema mome zahtjevu, postupati u skladu s 

članovima 11., 17. i 18. Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 12/14). 

 

Podaci o oružju: 

Vrsta oružja      ____________________ 

Marka oružja     ____________________ 

Model oružja     ____________________ 

Broj cijevi (komada)    ____________________ 

Kalibar: 

   1. cijevi    ____________________ 

   2. cijevi    ____________________ 

   3. rezervne cijevi ____________________ 

   4. umetka / adaptera ____________________ 

 

Tvornički broj: 

   1. oružja   ____________________ 

   2. cijevi    ____________________ 

   3. rezervne cijevi ____________________ 

   4. umetka / adaptera ____________________ 

 
U ____________________                ____________________                ____________________ 

   (mjesto)       (datum)      (potpis podnosioca zahtjeva) 

________________________________________________________________________________ 

 

POPUNJAVA SLUŽBENO LICE 

 

Broj odobrenja, rješenja, ugovora, računa ili drugog akta, te naziv organa i datum izdavanja: 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

Vrsta zahtjeva ____________________________________________________________________ 

 

Postupanje prema Zahtjevu:  1. Zahtjev usvojen 

     2. Odobrena nabavka 

     3. Zahtjev odbijen / odbaćen 

     4. Postupak prekinut 

Razlog odbijanja zahtjeva: _________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

 

Datum registrovanja / promjene: ____________________ 

Redni broj Evidencije:   ____________________ 



Serijski broj isprave:   ____________________ 

         

               ____________________ 

         M. P.            (potpis službenog lica) 
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_________________________ 

PROMJENA PREBIVALIŠTA 

 

Mjesto     ____________________ 

Ulica       ____________________ 

Registrovala __________________ 

Broj Evidencije _______________ 

Datum     ____________________ 

 

             M. P.                      _____________ 
                               (Potpis službenog lica) 

______________________________ 
Bilješke: 

 

 

 

 

 

_____________________________ 

000000 

___________________________________ 
PRODUŽETAK VAŽENJA DOKUMENTA 

_____________________________________________________________________________________________ 

 
 

Važi do ____________ Ev. broj _________ 

 
                 M. P.              ________________ 
                                                       (potpis službenog lica) 

____________________________________ 
 

 

Važi do ____________ Ev. broj _________ 
 

                 M. P.              ________________ 
                                                       (potpis službenog lica) 

____________________________________  

 
 

Važi do ____________ Ev. broj _________ 

 
                 M.P.              ________________ 
                                                       (potpis službenog lica) 

 

___________________________________ 

000000 

 
Bosna i Hercegovina 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

SREDNJOBOSANSKI KANTON / KANTON SREDIŠNJA BOSNA 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA 

T  R A V N I K 

                   

POLICIJSKA UPRAVA  ___________________ 

POLICIJSKA STANICA ___________________ 
 

 

 

 

 

ORUŽNI LIST  

ZA 

DRŽANJE ORUŽJA 

 

 

 

 
 

000000 

   

      

 
_________________________ 
PODACI O VLASNIKU ORUŽJA 

                    _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 

                       

 
 

 

Ime ________________________ 

Prezime ____________________ 

Datum rođenja _______________ 

JMB _______________________ 

Prebivalište__________________ 

____________________________ 

____________________________ 

Izdala PS____________________ 

Datum izdavanja _____________ 

             M.P.                      _____________ 
                              (Potpis službenog lica) 

______________________________ 

________________________________ 

PODACI O ORUŽJU 
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 
Vrsta          ________________________   

Marka i model _____________________ 

Kalibar       ________________________ 

Tvornički broj _____________________ 

_________________________________ 

 

Vrsta          ________________________   

Marka i model _____________________ 

Kalibar      ____ ____________________ 

Tvornički broj _____________________ 

_________________________________ 

 

Vrsta         ________________________   

Marka i model _____________________ 

Kalibar       ________________________ 

Tvornički broj _____________________ 
 

 

_____________________________________ 

 

______________________________ 
REGISTROVANO                   BRISANO 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 

Datum __________           Datum __________ 
Broj     __________ 
 

          M. P.                                    M. P. 

_______________                _______________ 
  (potpis službenog lica)                         (potpis službenog lica) 

______________________________________ 
 

Datum __________           Datum __________ 

Broj     __________ 
 

          M. P.                                    M. P. 

_______________                _______________ 
  (potpis službenog lica)                         (potpis službenog lica) 

______________________________________ 
 

 
 

Datum __________           Datum __________ 

Broj     __________ 
 

 
          M. P.                                    M. P. 

_______________                _______________ 
  (potpis službenog lica)                         (potpis službenog lica) 

______________________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Fotografija 
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_________________________ 

PROMJENA PREBIVALIŠTA 

 

Mjesto     ____________________ 

Ulica       ____________________ 

Registrovala __________________ 

Broj evidencije _______________ 

Datum     ____________________ 

 

             M. P.                      _____________ 
                                (Potpis službenog lica) 

______________________________ 
Bilješke: 

 

 

 

 

 

_____________________________ 

000000 

___________________________________ 
PRODUŽETAK VAŽENJA DOKUMENTA 

_____________________________________________________________________________________________ 

 
 

Važi do ____________ Ev. broj _________ 

 
                 M.P.              ________________ 
                                                       (potpis službenog lica) 

____________________________________ 
 

 

Važi do ____________ Ev. broj _________ 
 

                 M.P.              ________________ 
                                                       (potpis službenog lica) 

____________________________________  

 
 

Važi do ____________ Ev. broj _________ 

 
                 M.P.              ________________ 
                                                       (potpis službenog lica) 

 

___________________________________ 
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Bosna i Hercegovina 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

KANTON SREDIŠNJA BOSNA/SREDNJOBOSANSKI KANTON 

MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

T R A V N I K 

 

POLICIJSKA UPRAVA ___________________ 

POLICIJSKA STANICA ___________________ 
 

 

 

ORUŽNI LIST  

ZA 

DRŽANJE I NOŠENJE 

ORUŽJA 

 

 

 

 
 

000000 

      

 
_________________________ 
PODACI O VLASNIKU ORUŽJA 

                    _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 

                       

 
 

 

Ime ___________________________ 

Prezime _______________________ 

Datum rođenja __________________ 

JMB __________________________ 

Prebivalište_____________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

Izdala PS_______________________ 

Datum izdavanja ________________ 

             M. P.                      ______________ 
                                (Potpis službenog lica) 

_______________________________ 

________________________________ 

PODACI O ORUŽJU 
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 
Vrsta          ________________________  

Marka i model _____________________ 

Kalibar       ________________________ 

Tvornički broj _____________________ 

_________________________________ 

 

Vrsta          ________________________   

Marka i model _____________________ 

Kalibar       ________________________ 

Tvornički broj _____________________ 

__________________________________ 

 

Vrsta          ________________________   

Marka i model _____________________ 

Kalibar       ________________________ 

Tvornički broj _____________________ 
 

 

______________________________________ 

 

______________________________ 
REGISTROVANO                  BRISANO 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 

Datum __________           Datum __________ 
Broj     __________ 
 

          M. P.                                    M. P. 

_______________                _______________ 
  (potpis službenog lica)                         (potpis službenog lica) 

______________________________________ 
 

Datum __________           Datum __________ 

Broj     __________ 
 

          M. P.                                    M. P. 

_______________                _______________ 
  (potpis službenog lica)                         (potpis službenog lica) 

______________________________________ 
 

 
 

Datum __________           Datum __________ 

Broj     __________ 
 

 
          M. P.                                    M. P. 

_______________                _______________ 
  (potpis službenog lica)                       (potpis službenog lica) 

______________________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Fotografija 
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     Bosna i Hercegovina                                                                               

   FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

SREDNJOBOSANSKI KANTON / KANTON SREDIŠNJA BOSNA 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

 MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA  

  T R A V N I K 
 

POLICIJSKA UPRAVA  ___________________       

POLICIJSKA STANICA ___________________ 
         

 

Broj:  ___________________ 

Datum: ___________________ 

 

 

Na osnovu stava (3) člana 23. Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), rješavajući prema zahtjevu 

_____________________________, Policijska stanica izdaje 

 

 

O D O B R E NJ E  

ZA DRŽANJE ORUŽJA 

 

 

 

ID broj ____________________,  Naziv ______________________________________ 

______________________________________ 

 

         Sjedište ______________________________________ 

______________________________________ 

 

PODACI O ORUŽJU 

 

Vrsta  ______________________________ 

Marka  ______________________________ 

Model  ______________________________ 

Kalibar  ______________________________ 

Tvornički broj______________________________ 

 

 

Broj Evidencije _____________________________ 

 

 

Taksa, u iznosu od ______________ KM, prema tarifnom broju ______________________ 

Zakona o kantonalnim administrativnim taksama, naplaćena je. 

 

 

____________________     M. P.    ____________________ 
                      (Datum)                                                   (potpis službenog lica) 
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_________________________ 

PROMJENA PREBIVALIŠTA 

 

Mjesto     ______________________ 

Ulica       ______________________ 

Registrovala ____________________ 

Broj Evidencije _________________ 

Datum     ______________________ 

 

             M. P.                      ______________ 
                                (Potpis službenog lica) 

______________________________ 

 

 

 

 

 

______________________________ 
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Bilješke: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
______________________________ 
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Bosna i Hercegovina 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

KANTON SREDIŠNJA BOSNA/SREDNJOBOSANSKI KANTON 

MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

T  R A V N I K 

 

POLICIJSKA UPRAVA  ___________________ 

POLICIJSKA POSTAJA ___________________ 
 

 

 

 

POTVRDA  
O PRIJAVI ORUŽJA  

KATEGORIJE "C" 

 

 

 

 
 

000000 

 

      

 
_________________________ 
PODACI O VLASNIKU ORUŽJA 

 

______________________________ 

______________________________ 

          (Ime, ime oca, prezime / naziv) 

Datum rođenja __________________ 

JMB / ID ______________________ 

Prebivalište / sjedište i adresa  

______________________________ 

______________________________ 

______________________________ 

 

Izdala PS_______________________ 

 

Datum izdavanja ________________ 

 

             M. P.                      ______________ 
                                (potpis službenog lica) 

 

 

________________________________ 

PODACI O ORUŽJU 
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 
Vrsta          ________________________  

Marka i model _____________________ 

Kalibar       ________________________ 

Tvornički broj _____________________ 

_________________________________ 

 

Vrsta          ________________________   

Marka i model _____________________ 

Kalibar       ________________________ 

Tvornički broj _____________________ 

_________________________________ 

 

Vrsta          ________________________   

Marka i model _____________________ 

Kalibar       ________________________ 

Tvornički broj _____________________ 
 

 

_____________________________________ 

 

______________________________ 
REGISTROVANO                   BRISANO 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 

Datum __________           Datum __________ 

Broj     __________ 
 

          M. P.                                    M. P. 

_______________                _______________ 
  (potpis službenog lica)                         (potpis službenog lica) 

______________________________________ 
 

Datum __________           Datum __________ 

Broj     __________ 
 

          M. P.                                    M. P. 

_______________                _______________ 
  (potpis službenog lica)                         (potpis službenog lica) 

______________________________________ 
 
 

 

Datum __________           Datum __________ 

Broj     __________ 
 

 
          M. P.                                    M. P. 

_______________                _______________ 
  (potpis službenog lica)                       (potpis službenog lica) 

______________________________________ 
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    Bosna i Hercegovina                                                                               

   FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

SREDNJOBOSANSKI KANTON / KANTON SREDIŠNJA BOSNA 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

 MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA  

  T R A V N I K  

 

POLICIJSKA UPRAVA  ___________________       

POLICIJSKA STANICA ___________________  

          

Broj:  ___________________ 

Datum: ___________________ 

 

Na osnovu stava (3) člana 33. i stava (6)  člana 43. Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i 

municije ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), rješavajući prema 

zahtjevu__________________________, Policijska stanica izdaje 

 

P O T V R D U 

O PREDANOM ORUŽJU I MUNICIJI 

 

 Potvrđuje se da je  ____________________________________________________________, 
                                (Ime, ime oca, i prezime) 

rođen-a dana __________________ godine u ____________________________, s prebivalištem u 

__________________________________________, JMB ________________________________, 
                                             (adresa i mjesto) 

predao sljedeće oružje i municiju, i to: 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

 

vlasništvo _________________________________________rođen-a ________________________ 
                  ( ime, ime oca, i prezime / naziv ) 

godine u ____________________________, JMB / ID ____________________, stalno nastanjen u 

_______________________________________________________________________________. 
(prebivalište / sjedište, adresa i mjesto ) 

 

Oružje i municiju predano iz razloga: _________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

 

PREDAO: 

_____________________    
  (ime, ime oca, i prezime, te potpis)                          
 

PRIMIO: 

____________________    M. P.     ____________________ 



    (ime, ime oca, i prezime / naziv)                                                                                                                                (potpis službenog lica) 

 

                                                                  000000 

 

                                     

 

                 

                                                   

Obrazac 12      

__________________________________  

Naziv organizacije koja upravlja lovištem 

 

Broj:  ___________________ 

Datum: ___________________ 

 

 

Na osnovu stava (2) člana 37. Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), izdaje se 

 

 

P O T V R D A 

ZA NOŠENJE LOVAČKOG ORUŽJA I MUNICIJE 

 

 

 

 Potvrđuje se da je  ____________________________________________________________, 
(Ime, ime oca, i prezime) 

rođen-a dana __________________ godine u ____________________________, s prebivalištem u 

____________________________________________, JMB ______________________________, 
                                             (adresa i mjesto) 

članu _____________________________________ dao sljedeće oružje i municiju, i to: 
(naziv i sjedište domaće ili inozemne lovačke organizacije) 

________________________________________________________________________________ 
(vrsta, marka, tvornički broj, kalibar i evidencijski broj, te broj komada municije) 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

 

za lov u lovištu __________________________ od _________________do___________________ 
(naziv i mjesto)    (vrijeme i datum)       (vrijeme i datum) 

 

 

NAPOMENA: Lovačka organizacija je dužna, u skladu sa stavom (1) člana 37. Zakona o nabavci, 

držanju i nošenju oružja i municije, jedan primjerak Potvrde dostaviti u policijsku stanicu odmah, a 

najkasnije u roku od 48 sati.                                                  

 

 

                          

 

M. P.                    ______________________ 
       (potpis službenog lica) 

 

                                                                   

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                          Obrazac 13 

____________________________  

        Naziv pravnog lica 

 

Identifikacijski broj: ___________________ 

Sjedište: ____________________________ 

Adresa: _____________________________ 

Djelatnost: __________________________ 

 

Broj: _____________________ 

Datum: ___________________ 

 

Na osnovu stava (4) člana 38. Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), izdaje se 

 

 

P O T V R D A 

O POVJERAVANJU NOŠENJA ORUŽJA I MUNICIJE  

U SVRHU ZAŠTITE IMOVINE 

  

 

Potvrđuje se da je _____________________________________________________________, 
(Ime, ime oca, i prezime) 

rođen-a dana ____________________ godine u __________________________, s prebivalištem u 

____________________________________________, JMB ______________________________, 
                                             (adresa i mjesto) 

dana  _________________________________, povjereno oružje i municija, i to: 
            
________________________________________________________________________________ 

(vrsta, marka, tvornički broj, kalibar i evidencijski broj, te broj komada municije) 
________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

 

koje je__________________________________________________________________________ 
           (lice određeno za obavljanje poslova zaštite imovine, a osposobljeno je za rukovanje oružjem i zadovoljava uvjete za nošenje oružja) 
________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

  A. Lice koje je određeno za obavljanje poslova zaštite imovine, može nositi oružje i municiju koje mu 

je povjereno samo za vrijeme dok obavlja poslove zaštite i ne smije ga iznositi izvan objekta ili područja 

koje se osigurava ili čuva. 

B. Izuzetno, čuvar usjeva i šuma, te čuvar lova i ribolova koji ne stanuje na području koje čuva, može 

iznositi oružje i izvan toga područja i nositi ga do svoga mjesta stanovanja, a čuvar stada, kao i lice koje 

osigurava imovinu koja se prevozi ili prenosi, može nositi oružje prilikom osiguranja te imovine. 

C. Državni organi, kao i pravna lica koja izdaju potvrdu licu kojem povjeravaju oružje, o tome su 

obavezni obavijestiti nadležnu policijsku stanicu. 

                                      

M. P.                      _______________________ 
(potpis službenog lica)  

 

** 
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Na osnovu tačke b) stava 1. člana 77., a u vezi s članom 16. Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i 

municije ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Srednjobosanskog kantona donosi 

 

 

P R A V I L N I K 

O PROGRAMU OBUKE  

I NAČINU OSPOSOBLJAVANJA GRAĐANA  

ZA PRAVILNO RUKOVANJE ORUŽJEM  

TE DRŽANJE I NOŠENJE ORUŽJA 

 

 

Član 1. 

(Predmet Pravilnika)  

 Ovim pravilnikom se propisuje Program osposobljavanja građana za pravilno rukovanje oružjem, obuka i 

način osposobljavanja građana za pravilno rukovanje oružjem (u daljnjem tekstu: osposobljavanje) te držanje i 

nošenje oružja. 

 

Član 2. 

(Komisija) 

 (1) Obuku i osposobljavanje provodi Ministarstvo unutrašnjih poslova Srednjobosanskog kantona (u 

daljnjem tekstu: Ministarstvo) preko Komisije za obuku i osposobljavanje (u daljnjem tekstu: Komisija).  

 (2) Komisiju rješenjem imenuje policijski komesar. 

 (3) Komisija se sastoji od predsjednika i dva člana te njihovih zamjenika. 

 (4) Predsjednik Komisije i zamjenik predsjednika Komisije mora biti policijski službenik s činom, 

najmanje, samostalni inspektor. 

 (5) Član Komisije i zamjenik člana Komisije, za nastavnu cjelinu "Zakonska regulativa", mora biti lice sa 

završenim studijem pravne struke (dipl. pravnik) i najmanje tri godine radnog iskustva s tom spremom. 

 (6) Član Komisije i zamjenik člana Komisije, za nastavnu cjelinu "Rukovanje i gađanje vatrenim oružjem", 

mora biti lice sa završenim studijem kriminalističke struke (dipl. kriminalist) ili lice sa zvanjem instruktor za 

rukovanje i gađanje vatrenim oružjem. 

 (7) Administrativne poslove Komisije obavlja sekretar Komisije. 

 

Član 3. 

(Program osposobljavanja) 

 Osposobljavanje se sastoji od teorijske i praktične nastave u trajanju od 14 nastavnih časova, prema 

nastavnim cjelinama propisanim u Prilogu 1 koji je štampan uz ovaj pravilnik i njegov je sastavni dio. 

 

Član 4. 

(Sastav prijave) 

 (1) Uz prijavu za osposobljavanje građanin prilaže potvrdu nadležnog organa o ispunjavanju uvjeta 

propisanih tačkama a), b), c), d), e) i f) stava (2) i tačkom a) stava (3) člana 11. Zakona o nabavci, držanju i 

nošenju oružja i municije (u daljnjem tekstu: Zakon). 

 (2) Organi nadležni za izdavanje potvrda iz stava (1) ovog člana su policijska stanica nadležna prema 

prebivalištu građana te ovlaštena zdravstvena ustanova. 

 

Član 5. 

(Ispit) 

 (1) Nakon završetka osposobljavanja, građanin pristupa polaganju ispita o osposobljenosti za pravilnu 

upotrebu vatrenog oružja pred Komisijom. 

 (2) Uz prijavu za polaganje ispita građanin prilaže potvrdu nadležnog organa o ispunjavanju uvjeta 

propisanih tačkama a), b), c), d), e) i f) stava (2) i tačkom a) stava (3) člana 11. Zakona, bez koje ne mogu 

pristupiti ispitu. 

 (3) Nakon što građanin savlada program osposobljavanja za pravilnu upotrebu vatrenog oružja, prilikom 

prijavljivanja ispita, uz potvrde nadležnih organa iz člana 4. ovoga pravilnika, mora priložiti i ovjerenu potvrdu 

Komisije. 

(4) Izgled i sadržaj potvrde iz stava (3) ovoga člana propisan je Obrascem 1 koji je štampan uz ovaj 

pravilnik i njegov je sastavni dio. 

 



Član 6. 

(Troškovi) 

 (1) Troškove osposobljavanja te troškove provedbe ispita rješenjem utvrđuje ministar unutrašnjih poslova. 

 (2) Troškove osposobljavanja, ispita, te ponovnog polaganja ispita snose građani. 

 

Član 7. 

(Naknada) 

 (1) Predsjednik i članovi Komisije te zamjenici predsjednika i članova Komisije, kao i sekretar Komisije 

imaju pravo na naknadu za rad u Komisiji. 

 (2) Naknada iz stava 1. ovoga člana određuje se, po kandidatu, posebno za predsjednika i članove Komisije 

te zamjenike predsjednika i članova Komisije, a posebno za sekretara Komisije. 

 (3) Ministar unutrašnjih poslova rješenjem određuje visinu naknade iz stava (1) ovoga člana. 

 

Član 8. 

(Ispit o osposobljenosti) 

 Ispit o osposobljenosti za pravilnu upotrebu vatrenog oružja sastoji se od: 

 1. usmene i praktične provjere znanja, 

 2. provedbe ocjenskog gađanja. 

 

Član 9. 

(Uvjeti gađanja) 

 (1) Ocjensko gađanje obavlja se pod sljedećim uvjetima: 

 a) Pištolj, kalibra 9 mm, Para ili revolver, kalibra 38 special: 

 - osam naboja (tri probna i pet za ocjenu), 

 - stav: stojeći, 

 - udaljenost: 10 metara, 

 - meta, veličine 50 x 50 cm, kružnog oblika, 

 - građanin od pet naboja mora imati najmanje tri pogotka u metu. 

 b) Puška s užlijebljenom cijevi: 

 - osam naboja (tri probna i pet za ocjenu), 

 - stav: ležeći s naslonom, 

 - udaljenost: 50 metara, 

 - meta, veličine 50 x 50 cm, kružnog oblika, 

 - građanin od pet naboja mora imati najmanje tri pogotka u metu. 

 c) Puška s glatkom cijevi: 

 - osam naboja s kuglom (tri probna i pet za ocjenu), 

 - stav: stojeći, 

 - udaljenost: 15 metra, 

 - meta, veličine 50 x 50 cm, kružnog oblika 

 - građanin od pet naboja s kuglom mora imati najmanje tri pogotka u metu. 

 (2) Gađanje na strelištu obavlja se onom vrstom oružja za koju je građanin kod nadležnog organa podnio 

zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavku oružja (kratkocijevnim vatrenim oružjem – pištoljem ili revolverom, 

dugocijevnim vatrenim oružjem, s užlijebljenom cijevi ili s glatkom cijevi). 

 (3) Gađanje dugocijevnim vatrenim oružjem obavlja se na strelištu za dugocijevno vatreno oružje. 

 

Član 10. 

(Ocjena) 

 (1) Uspjeh na ispitu ocjenjuje se ocjenom "položio" ili "nije položio". 

 (2) Polaznik se ocjenjuje ocjenom "položio" ako je zadovoljio na usmenoj i praktičnoj provjeri znanja i 

ocjenskom gađanju. 

 (3) Polaznik koji nije zadovoljio na usmenoj ili praktičnoj provjeri znanja ne može pristupiti ocjenskom 

gađanju. 

 (4) Polaznik koji nije zadovoljio na pojedinom dijelu ispita pristupa polaganju popravnog ispita iz onoga 

dijela na kojem nije zadovoljio. 

 (5) Ponovnom polaganju ispita polaznik može pristupiti u roku koji odredi predsjednik Komisije. 

 

Član 11. 

(Zapisnik) 

 (1) O toku polaganja ispita sekretar Komisije vodi zapisnik u koji se unose sljedeći podaci: 

 - ime i prezime građanina te podaci o jednom roditelju, 

 - datum rođenja, 

 - država, mjesto, općina i grad rođenja, 



 - jedinstveni matični broj, 

 - adresa stanovanja, 

 - serijski broj javne isprave kojom je provjeren identitet građanina, 

 - potvrda nadležnog organa iz stava (2) člana 5. ovoga pravilnika, 

 - o članovima Komisije, 

 - datum polaganja ispita, 

 - postavljena ispitna pitanja, 

 - odluka, Komisije, o uspjehu građanina na ispitu. 

 (2) Zapisnik potpisuju predsjednik i svi članovi Komisije. 

 

Član 12. 

(Uvjerenje) 

 O položenom ispitu o osposobljenosti građanina za pravilnu upotrebu vatrenog oružja izdaje se uvjerenje 

čiji su izgled i sadržaj propisani Obrascem 2. koji je štampan uz ovaj pravilnik i njegov je sastavni dio. 

 

Član 13. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01/1-02-1-218/15 MINISTAR PO OVLAŠTENJU 

       21. aprila 2015. 

    Travnik    Nikola Grubešić, s. r. 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



            Prilog 1 

 

P R O G R A M 

OSPOSOBLJAVANJA GRAĐANA ZA PRAVILNU UPOTREBU VATRENOG ORUŽJA 

 

 

ZAKONSKA REGULATIVA – 4 ČASA 

 

Redni 

broj 
Nastavne teme 

Broj  

časova 

   

1. Osnove zakonskih odredbi zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije 2 

   

 – osnovne odredbe Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije  

 – isprave o oružju  

 – postupanje s oružjem i municijom  

 – postupak s oružjem u slučaju smrti vlasnika oružja  

 – oduzimanje oružja, municije i isprava o oružju  

 – unošenje i iznošenje oružja i municije  

 – kaznene odredbe Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije koje se odnose na građane  

   

   

2. 

 

Zakonski uvjeti za upotrebu vatrenog oružja  

 
2 

 – nužna obrana  

 – krajnja nužda  

 – postupak nakon upotrebe vatrenog oružja  

 – kažnjive radnje koje nastaju nezakonitom upotrebom vatrenog oružja  

 

RUKOVANJE I GAĐANJE VATRENIM ORUŽJEM – 10 ČASOVA 

 

Redni 

broj 
Nastavne teme 

Broj  

časova 

   

1. Sigurnost pri rukovanju vatrenim oružjem 2 

   

 – primarne mjere sigurnosti  

 – sekundarne mjere sigurnosti  

 – sigurnost pohranjivanja oružja  

 – sigurnosne procedure i postupci s vatrenim oružjem  

 – sigurnost nošenja vatrenog oružja  

 – sigurnost na strelištu  

   

   

2. Kratkocijevno i dugocijevno vatreno oružje 2 

   

 – taktičke i tehničke karakteristike kratkocijevnog i dugocijevnog vatrenog oružja  

 – glavni dijelovi  

 – sigurnosni sistemi  

 – funkcionalne poluge  

 – sistemi okidanja  

 – održavanje vatrenog oružja  

   

   

3. Osnove vještine gađanja 1 

   

 – hvat i držanje oružja  

 – stavovi za gađanje  

 – ciljanje  

 – okidanje  

   

   

4. Praktične vježbe u rukovanju vatrenim oružjem 2 

   

 – mjere i radnje pri provjeri stanja napunjenosti oružja  

 – upotreba funkcionalnih i sigurnosnih poluga  

 – rastavljanje i sastavljanje vatrenog oružja  



 – punjenje i pražnjenje vatrenog oružja  

   

   

5. Gađanje kratkocijevnim vatrenim oružjem – pištolj, kalibra 9 mm, Para ili revolver, kalibra 38 

special 

3 

   

 Izvodi se pod sljedećim uvjetima:  

   

 – minimalno deset naboja  

 – stav: stojeći  

 – hvat: dvoručni  

 – udaljenost: 10 metara  

 – meta, veličine 50 x 50 cm, kružnog oblika  

   

 Gađanje dugocijevnim vatrenim oružjem – puška s užlijebljenom cijevi i puška s glatkom cijevi 3 

   

 Izvodi se pod sljedećim uvjetima:  

   

 – minimalno deset naboja  

 – stav: ležeći, s naslonom za pušku s užlijebljenom cijevi, odnosno stojeći za pušku s glatkom cijevi  

 – udaljenost: 50 metara za pušku s užlijebljenom cijevi  

 – udaljenost: 15 metra za pušku s glatkom cijevi  

 – meta, veličine 50 x 50 cm, kružnog oblika  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



O B R A S C I: 1 – 2 

 

Obrazac 1 

 

    Bosna i Hercegovina 

   FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

SREDNJOBOSANSKI KANTON / KANTON SREDIŠNJA BOSNA 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

 MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA  

       KOMISIJA ZA OBUKU I OSPOSOBLJAVANJE 

  

 

Broj:  

Datum: 

 

 

 

 

Na osnovu člana 5. Pravilnika o programu obuke i načinu osposobljavanja građana za pravilno rukovanje 

oružjem te držanje i nošenje oružja, izdaje se 

 

 

 

 

P O T V R D A 

 

 

_______________________________________________, rođen-a ______________________________, 
(Ime i prezime, ime oca / majke) 

 

u ______________________, općina  _______________________ , s prebivalištem u _____________________ 

 

____________________________________________, pohađao-la je Program osposobljavanja građana za  
   (mjesto i adresa stanovanja) 

 

pravilnu upotrebu vatrenog oružja, u trajanju od 14 časova. 

 

 

 

 

 

PREDSJEDNIK KOMISIJE 

 

 ______________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 



 

Obrazac 2 

 

 

 Bosna i Hercegovina 

   FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

SREDNJOBOSANSKI KANTON / KANTON SREDIŠNJA BOSNA 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

 MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA  

       KOMISIJA ZA OBUKU I OSPOSOBLJAVANJE 

    T R A V N I K 

  

  ISPITNA KOMISIJA  

  

 

Broj:  

Datum: 

       

 

Na osnovu člana 12. Pravilnika o programu obuke i načinu osposobljavanja građana za pravilno rukovanje 

oružjem te držanje i nošenje oružja, izdaje se 

 

 

U V J E R E NJ E 

 

 

______________________________________________, rođen-a ________________________________, 
(Ime i prezime, ime oca/majke) 

 

u ____________________________________, općina _______________________________, s prebivalištem u  

 

___________________________________________, nakon odslušanoga Programa osposobljavanja građana za  
(mjesto i adresa) 

 

pravilnu upotrebu vatrenog oružja, u trajanju od 14 časova, polagao-la je dana _________________ godine 

 

ispit o osposobljenosti za pravilnu upotrebu  _________________________________________ vatrenog oružja 
(kratkocijevnog, dugocijevnog, kratkocijevnog i dugocijevnog) 

pred Komisijom. 

 

Komisija ocjenjuje da je kandidat s uspjehom položio-la ispit. 

 

 

 

PREDSJEDNIK KOMISIJE 

________________________ 

** 
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Na osnovu tačke c) stava 1. člana 77. a u vezi sa stavom (6) člana 18. i stavom (4) člana 31. Zakona o 

nabavci, držanju i nošenju oružja i municije ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), 

Ministarstvo unutrašnjih poslova Srednjobosanskog kantona donosi  

 

 

P R A V I L N I K 

O NAČINU I UVJETIMA SMJEŠTAJA 

I ČUVANJA ORUŽJA I MUNICIJE 

 

 

Član 1. 

(Predmet Pravilnika) 



 Ovim pravilnikom utvrđuju se način i uvjeti smještaja i čuvanja oružja i municije fizičkih lica, kao i način 

utvrđivanja ispunjavanja navedenih uvjeta. 

 

Član 2. 

(Čuvanje oružja i municije) 

Oružje i municija pravnoga lica čuva se u odgovarajućem prostoru koji se nalazi u mjestu sjedišta vlasnika 

ili korisnika oružja i municije, a u skladu s članom 12. Pravilnika o prostornim i tehničkim uvjetima za siguran 

smještaj i promet te popravljanje i prepravljanje oružja i municije. 

 

Član 3. 

(Način čuvanja) 

 (1) Fizičko lice koje posjeduje oružje i municiju u skladu s sa Zakonom o nabavci, držanju i nošenju oružja 

i municije (u daljnjem tekstu: Zakon) mora oružje i municiju čuvati tako da nije dostupno licima koja nisu 

ovlaštena posjedovati ih, a naročito djeci i maloljetnim licima.  

 (2) Oružje i municija moraju biti odvojeni i zaključani u metalnoj kasi, metalnom ili drvenom ormaru, sefu 

ili u sličnom spremištu koje se ne može otvoriti alatom uobičajene upotrebe i koje mora biti pričvršćeno za pod 

ili zid prostorije u kojoj se nalazi.  

 

Član 4. 

(Prostor za čuvanje) 

 (1) Oružje i municija se čuva u stambenom ili drugom odgovarajućem prostoru koji se nalazi u mjestu 

prebivališta vlasnika. 

 (2) Ako se oružje čuva u drvenom ormaru, ormar mora biti od punog drveta, s metalnim okvirom po 

ivičnim dijelovima, te se zaključavati sigurnosnom bravom koja ima najmanje dva mjesta zaključavanja.  

 

Član 5. 

(Utvrđivanje uvjeta) 

  Uvjete za siguran smještaj i čuvanje oružja i municije propisane ovim pravilnikom utvrđuje policijski 

službenik neposrednim opažanjem na licu mjesta, o čemu sastavlja zapisnik. 

 

Član 6. 

(Sravnjivanje podataka) 

 (1) Policijski službenik koji utvrđuje uvjete iz stavova (5) i (10) člana 12. Zakona, prije obavljanja terenske 

provjere, sravnit će podatke sadržane u zahtjevu za izdavanje odobrenja za nabavku oružja fizičkom licu s 

podacima sadržanim u zbirkama Ministarstva unutrašnjih poslova (u daljnjem tekstu: Ministarstvo). 

 (2) Ako policijski službenik, postupajući u skladu s odredbom stava (1) ovoga člana, dođe do saznanja iz 

kojih je očito da podnosilac zahtjeva ne udovoljava uvjetima za izdavanje odobrenja za nabavku oružja 

(podnosilac zahtjeva je evidentiran u zbirkama Ministarstva kao počinilac krivičnog djela ili prekršaja ili o 

njemu postoje provjerene informacije koje upućuju na to da bi oružje moglo biti zloupotrijebljeno), bez daljnjeg 

postupanja će o tome sastaviti službenu zabilješku i dostaviti je nadležnoj policijskoj stanici. 

 

Član 7. 

(Prikupljanje podataka) 

(1) Prilikom obavljanja terenske provjere, policijski službenik će na diskretan način tražiti i prikupljati 

podatke i obavijesti od građana koji poznaju podnosioca zahtjeva, kao i od drugih građana koji bi mogli dati 

podatke potrebne za utvrđivanje uvjeta iz tačke f) stava (2) člana 11. Zakona. 

(2) Ako je to potrebno radi dopune ili razjašnjenja podataka sadržanih u zahtjevu za izdavanje odobrenja za 

nabavku oružja, policijski službenik može podatke i obavijesti tražiti od podnosioca zahtjeva. 

(3) U slučaju da se postupanjem u skladu s odredbom stava (1) ovoga člana dođe do podataka i obavijesti 

koje bi upućivale na nepostojanje uvjeta za izdavanje odobrenja za nabavku oružja (postoje okolnosti koje 

ukazuju da bi oružje moglo biti zloupotrijebljeno, a naročito: češće i prekomjerno uživanje alkohola, 

konzumiranje opojnih droga ili drugih omamljujućih sredstava, poremećeni porodični odnosi, sukob s okolinom, 

agresivno i ekscesno ponašanje te drugi poremećaji u ponašanju, disciplinske povrede propisa o lovstvu ili 

sportskom streljaštvu i dr.), policijski službenik će takav podatak ili obavijest provjeriti kod najmanje dvoje 

građana za koje prosudi da će objektivno predočiti svoja saznanja o podnosiocu zahtjeva. 

 

Član 8. 

(Službena zabilješka) 

 (1) O obavljenom sravnjenju podataka, kao i o podacima i obavijestima prikupljenim terenskom 

provjerom, policijski službenik sastavlja službenu zabilješku iz koje je očito jesu li tokom postupanja utvrđeni 

uvjeti iz tačke f) stava (2) člana 11. Zakona, odnosno koje su očite okolnosti o nepostojanju Zakonom propisanih 

uvjeta za izdavanje odobrenja za nabavku oružja. 



  (2) Službena zabilješka, koja ne smije sadržavati podatke o izvorima prikupljenih podataka i obavijesti, 

dostavlja se na daljnje postupanje nadležnoj policijskoj stanici. 

(3) Osim službene zabilješke iz stava (1) ovoga člana, policijski službenik sastavlja i izvještaj o obavljenoj 

terenskoj provjeri u koji, uz podatke sadržane u službenoj zabilješci, upisuje i podatke o građanima od kojih je 

tražio i prikupio podatke i obavijesti. Izvještaj se sastavlja u jednom primjerku, označava se stepenom tajnosti 

"povjerljivo" i ulaže se u spis terenske provjere. 

(4) Lične podatke građana od kojih je tražio ili prikupio podatke i obavijesti sadržane u službenoj zabilješci 

iz stava (1) ovoga člana, kao i sadržaj podataka i obavijesti koje je od njih prikupio, policijski službenik je dužan 

čuvati kao službene podatke i ne smije ih saopćiti podnosiocu zahtjeva za izdavanje odobrenja za nabavku oružja 

ili drugim neovlaštenim licima. 

 

Član 9. 

(Način obavijesti) 

 (1) Prije postupka utvrđivanja uvjeta iz tačke c) stava (3) člana 11. Zakona, policijski službenik će o danu i 

vremenu provođenja službene radnje na pogodan način (ličnim saopćenjem, telefonom ili dostavljanjem pisane 

obavijesti) obavijestiti podnosioca zahtjeva, pri čemu će od podnosioca zahtjeva zatražiti da prisustvuje 

obavljanju službene radnje ili da odredi drugo punoljetno lice koje će u njegovo ime prisustvovati obavljanju 

službene radnje i potpisati zapisnik. 

 (2) O namjeri provođenja službene radnje utvrđivanja uvjeta iz tačke c) stava (3) člana 11. Zakona, 

policijski službenik će obavijestiti podnosioca zahtjeva najmanje 48 sati prije vremena kada je namjerava 

poduzeti, a službenu radnju će provesti u vrijeme kada će najmanje narušiti kućni red u domu ili drugim 

prostorijama podnosioca zahtjeva. 

 (3) Prilikom obavljanja službene radnje iz tačke c) stava (3) člana 11. Zakona, policijski službenik će 

posebno paziti na to da uđe samo u one zatvorene prostore, odnosno da otvori i pregleda samo one zatvorene 

predmete čiji je pregled neophodan za utvrđivanje Zakonom propisanih uvjeta i čijem se pregledu ne protivi 

podnosilac zahtjeva ili lice koje je podnosilac zahtjeva odredio da ga zastupa tokom obavljanja te službene 

radnje. 

 

Član 10. 

(Zapisnik) 

 (1) O obavljenom utvrđivanju uvjeta iz tačke c) stava (3) člana 11. Zakona, policijski službenik sastavlja 

zapisnik čiji je izgled i sadržaj propisan Obrascem 1 koji je sastavni dio ovoga pravilnika. 

 (2) Zapisnik iz stava (1) ovoga člana potpisuje policijski službenik koji je obavio službenu radnju i 

podnosilac zahtjeva ili lice koje je on odredio da u njegovo ime prisustvuje obavljanju službene radnje. Zapisnik 

se sastavlja u dva primjerka od kojih se kopija predaje stranci, a original se dostavlja organu nadležnom za 

vođenje postupka. 

 (3) U slučaju da stranka odbije potpisati zapisnik, policijski službenik će o tome sastaviti službenu 

zabilješku koju će, zajedno s oba primjerka nepotpisanog zapisnika, dostaviti na daljnje postupanje nadležnom 

organu. 

 

Član 11. 

(Obavijest) 

 (1) Ako podnosilac zahtjeva koji je prethodno uredno obaviješten o vremenu obavljanja službene radnje iz 

članka tačke c) stava (3) člana 11. Zakona svojom odsutnošću ili odsutnošću lica koje ga zastupa onemogući 

provođenje službene radnje, policijski službenik će punoljetnom licu zatečenom na mjestu provođenja službene 

radnje ili punoljetnom susjedu podnosioca zahtjeva ostaviti pisanu obavijest o datumu i vremenu narednog 

pregleda. 

 (2) U slučaju da podnosilac zahtjeva ili lice koje ga zastupa ponovno ne osigura mogućnost obavljanja 

službene radnje, policijski službenik će o tome sastaviti službenu zabilješku i dostaviti je na postupanje 

nadležnoj policijskoj stanici. 

 

Član 12. 

(Stupanje na snagu) 

 Ovaj pravilnik stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 
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O B R A Z A C: 1 

 Obrazac 1 

 

       Bosna i Hercegovina 

      FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

SREDNJOBOSANSKI KANTON / KANTON SREDIŠNJA BOSNA 

MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA 

 MINISTARSTVO UNUTARNJIH POSLOVA  

     T R A V N I K 

 

POLICIJSKA UPRAVA ___________________       

POLICIJSKA STANICA ___________________ 

 

       

 

 

Na osnovu člana 10. Pravilnika o načinu i uvjetima smještaja i čuvanja oružja i municije ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 7/15), policijski službenik sastavlja 

 

Z A P I S N I K 

 

 Dana __________________________ godine u vremenu od ______ do _____ sati obavljen je pregled 

prostorija vlasnika oružja _______________________________________________________, rođenog-e  
(Ime, ime oca, prezime) 

___________________ godine u _____________________, stalno nastanjen-a u ________________________ 
(adresa i mjesto stanovanja) 

___________________________________________, gdje se drži oružje, i utvrđeno je sljedeće: 

 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

 

Primjedbe podnosioca zahtjeva ili lica koje je ovlastio za pregled: 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________________ 

                   

    

           

PREGLEDU PRISUSTVOVAO        PREGLED OBAVIO 

 

___________________________        _________________________ 

  

000000 

** 
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Na osnovu tačke d) stava 1. člana 77., a u vezi s članom 50. Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i 

municije ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Srednjobosanskog kantona donosi 

 

 

P R A V I L N I K 



O NAČINU POSTUPANJA  

S ODUZETIM I PREUZETIM ORUŽJEM 

I ODUZETOM I PREUZETOM MUNICIJOM 

 

 

Član 1. 

(Predmet Pravilnika)  

(1) Ovim pravilnikom propisuje se način postupanja s oružjem i municijom oduzetim od fizičkih i pravnih 

lica u pravosnažno okončanom upravnom, prekršajnom i krivičnom postupku, te preuzetim oružjem i municijom 

koje je dato na raspolaganje Ministarstvu unutrašnjih poslova Srednjobosanskog kantona (u daljnjem tekstu: 

Ministarstvo). 

(2) Ovaj pravilnik primjenjuje se i na službeno oružje i municiju koje je otpisano i povučeno iz upotrebe u 

Ministarstvu. 

 

Član 2. 

(Komisija) 

(1) O načinu postupanja s oružjem iz člana 1. ovoga pravilnika odlučuje Komisija Ministarstva unutrašnjih 

poslova, za odlučivanje o oružju oduzetom u pravosnažno okončanom upravnom, prekršajnom i krivičnom 

postupku te o oružju predanom Ministarstvu unutrašnjih poslova (u daljnjem tekstu: Komisija) koju imenuje 

ministar unutrašnjih poslova. 

(2) Prilikom pregleda i odlučivanja o mogućem načinu postupanja s oružjem iz člana 1. ovoga pravilnika, 

moraju biti prisutna najmanje tri člana Komisije, od kojih je jedan predsjednik Komisije ili zamjenik 

predsjednika Komisije. 

(3) O pregledu oružja Komisija vodi zapisnik. U zapisniku se, uz podatke o oružju, obavezno navodi 

odluka Komisije o mogućem načinu postupanja s oružjem. Zapisnik potpisuju prisutni članovi Komisije. 

(4) Stručnu i tehničku pomoć Komisiji pružaju nadležne organizacijske jedinice Ministarstva. 

 

Član 3. 

(Izuzeće o odlučivanju) 

Komisija ne odlučuje o oduzetim i predanim minsko-eksplozivnim sredstvima i municiji koje, odmah 

nakon okončanja upravnoga, prekršajnog ili krivičnoga postupka te dostavljanja Ministarstvu, zbrinjavaju 

stručno osposobljena lica Ministarstva. 

 

Član 4. 

(Način postupanja) 

(1) Nakon što Komisija obavi pregleda oružja iz člana 1. ovoga pravilnika, u smislu njegove tehničke 

ispravnosti i funkcionalnosti, oružje se može: 

a) preuzeti u fond naoružanja Ministarstva ako ispunjava propisane taktičko-tehničke zahtjeve za uvođenje 

u sistem službenog naoružanja Ministarstva; 

b) prodati javnim nadmetanjem; 

c) potpuno uništiti improvizovano ili neupotrebljivo oružje; 

d) ustupiti zbirci Ministarstva ako je interesantno s kriminalističkog, konstrukcijskog ili tehničkog 

stanovišta; 

e) ustupiti nekom od muzeja ako ima povijesnu, umjetničku ili konstrukcijsku vrijednost. 

(2) Trgovačko društvo ili obrt koji ima odobrenje za popravljanje i prepravljanje oružja mora onesposobiti 

oružje iz tačke e) stava (1) ovoga člana prije ustupanja nekom od muzeja, a troškove onesposobljavanja snosi 

muzej kojem je oružje ustupljeno. 

 

Član 5. 

(Predaja oružja) 
Nakon završetka rada s oružjem iz člana 1. ovoga pravilnika, Komisija ga, radi skladištenja i daljnjeg 

postupanja, predaje organizacijskoj jedinici Ministarstva nadležnoj za materijalno-finansijske poslove. 

 

Član 6. 

(Uništenje oružja) 

(1) Improvizovano i neupotrebljivo oružje potpuno se uništava tako da se plamenikom aparata za autogeno 

zavarivanje izreže na dijelove na presjecima zatvarača navlake, ležišta naboja, odnosno baterije kod revolvera. 

Preostali dijelovi se uništavaju udarcem čekića. Oružje iz stava (1) ovoga člana može se uništiti i na drugi način 

tako da nastupi trajna deformacija svih dijelova. 

(2) Veće količine oružja iz stava (1) ovoga člana uništavaju se u pogonima firmi za promet sekundarnim 

sirovinama pomoću valjka aparata za rezanje metala i hidraulične prese, odnosno ubacivanjem u peć za taljenje. 

(3) Članovi Komisije moraju biti prisutni prilikom uništavanja oružja. 



 

Član 7. 

(Zbrinjavanje municije) 

Municija se zbrinjava postupkom spaljivanja, detonacijom ili na drugi odgovarajući način na za to 

određenim mjestima koja udovoljavaju sigurnosno-tehničkim uvjetima. 

 

Član 8. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 
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Na osnovu tačke e) stava 1. člana 77., a u svezi s članovima 53. i 59. Zakona o nabavci, držanju i nošenju 

oružja i municije ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Srednjobosanskog kantona donosi  

 

 

P R A V I L N I K 

O PROSTORNIM I TEHNIČKIM UVJETIMA  

ZA SIGURAN SMJEŠTAJ I PROMET  

TE POPRAVLJANJE I PREPRAVLJANJE  

ORUŽJA I MUNICIJE 

 

 

Član 1. 

(Predmet Pravilnika)  

Ovim pravilnikom propisuju se prostorni i tehnički uvjeti, zaštita od požara, krađe i drugih zloupotreba i 

nezgoda koje moraju ispunjavati poslovne prostorije u kojima se obavlja promet, popravljanje i prepravljanje 

oružja i municije te sastav i djelokrug rada komisije za utvrđivanje ispunjavanja navedenih uvjeta. 

 

I. Prostorni i tehnički uvjeti za smještaj i promet oružja i municije  

 

Član 2. 

(Smještaj i čuvanje oružja i municije, namalo) 

 (1) Oružje i municiju koje je nabavljeno zbog prodaje namalo smješta se i čuva u poslovnim prostorijama 

pod uvjetima propisanim ovim pravilnikom. 

 (2) Prostorije koje se sastoje od priručnog skladišta i prodajnoga prostora moraju činiti jedinstvenu 

građevinsku cjelinu. 

 

Član 3. 

(Uvjeti za promet oružja i municije) 

  (1) Prostorije za obavljanje djelatnosti prometa oružja i municije moraju ispunjavati sljedeće uvjete: 

 a) da su prozori, ako postoje, zaštićeni pokretnom metalnom mrežom s vanjske strane prozora, debljine 

halki najmanje 5 mm i maksimalnom veličinom otvora 70 x 70 mm, ili fiksiranim rešetkama najmanje debljine 

šipki 10 mm. Pritom, najveći razmak između šipki može biti 100 mm, a između vodoravnog metalnog ukrućenja 

do 300 mm; 

 b) da su vrata prema vanjskom prostoru zaštićena kako je to za prozor propisano tačkom (1) ovoga stava, s 

tim da metalna mreža, odnosno okvir s rešetkama mora biti jednim krajem učvršćen za vanjski nosivi zid, a drugi 

kraj mora biti zaključan dvjema bravama; 

 c) da su vanjski zidovi i strop sagrađeni od tvrdog materijala. 

 (2) Tvrdim materijalom, prema ovom pravilniku, smatraju se opeke, beton, kamen i slično. 

 

Član 4. 

(Uvjeti za priručno skladište) 



 (1) Priručno skladište oružja i municije (skladište) mora ispunjavati sljedeće uvjete: 

 a) da je izgrađeno od negorivog materijala minimalne vatrootpornosti zidova, stropova, podova i otvora od 

1 sata; 

 b) da su prozori i vrata zaštićeni kako je to propisano tačkama a) i b) stava (1) člana 3. ovoga pravilnika. 

 (2) Negorivim materijalom, prema ovom pravilniku smatra se svaki onaj materijal koji se tako može 

razvrstati prema propisanoj normi. 

 

Član 5. 

(Način grijanja) 

 Priručno skladište smije se grijati samo uređajima na toplu vodu, vodenu paru ili topli zrak koji se ubacuje 

izvana, tako da temperatura vanjske površine uređaja ne prelazi 120° C, a temperatura zraka kojim se zagrijava 

ne smije biti viša od 54° C. 

 

Član 6. 

(Izuzimanje od primjene) 

 Odredbe tačke a) stava (1) člana 4. i člana 5. ovoga pravilnika ne primjenjuju se ako se obavlja samo 

promet oružja. 

 

Član 7. 

(Rasvjeta) 

 Uključivanje rasvjete mora se izvesti izvan priručnoga skladišta. U priručnom skladištu nije dopušteno 

osvjetljavanje prostorije otvorenim plamenom. 

 

Član 8. 

(Zaštita prodajnoga prostora) 

 (1) Izlozi i vrata prodajnoga prostora moraju biti zaštićeni metalnom mrežom, odnosno okvirom s 

rešetkama, neprekidno od završetka radnog vremena do početka idućeg radnoga dana te za vrijeme privremene 

odsutnosti prodavača iz poslovne prostorije. 

 (2) Vrata prodavnice moraju biti smještena tako da isključivo vode u otvoreni (vanjski) prostor. 

 

Član 9. 

(Način čuvanja oružja i municije) 

 (1) Oružje i municija mogu se izlagati u poslovnim prostorijama samo tokom radnoga vremena.  

 (2) Izvan radnoga vremena oružje i municija moraju se čuvati u zaključanim metalnim ormarima ili u 

priručnom skladištu odvojeno jedno od drugoga. 

 (3) Puške se mogu čuvati u poslovnim prostorijama izvan metalnih ormara ako su povezane čeličnim 

užetom ili lancem koji je provučen kroz branik obarača.  

 (4) Čelično uže ili lanac iz stava (3) ovoga člana moraju biti pričvršćeni na fiksnu podlogu (zid ili pod 

prostorije za smještaj oružja) i zaključani na oba svoja kraja. 

 

Član 10. 

(Osiguranje prostorija) 

 (1) Prostorije za promet oružja i municije moraju biti osigurane protuprovalnim i protuprepadnim sistemom 

spojenim na dojavni centar agencije za zaštitu ljudi i imovine. 

 (2) U prostorijama za promet oružja i municije mora se nalaziti jedan aparat za početno gašenje požara S-

12 i dva aparata tipa S-6. 

 (3) Ulazi u prostorije za promet oružja moraju biti osvijetljeni od prvog sumraka do jutarnjega dnevnog 

svjetla. 

 

Član 11. 

(Uvjeti za promet oružja i municije naveliko) 

 Skladišta u kojima se obavlja promet oružja i municije naveliko moraju ispunjavati uvjete koji su posebnim 

propisima utvrđeni za smještaj i čuvanje eksplozivnih tvari. 

 

Član 12. 

(Uvjeti za priručno skladište) 

 Pravno lice kojem je izdano odobrenje za držanje oružja i municije smjestit će i čuvati oružje i municiju u 

priručno skladište, odnosno u prostor koji mora ispunjavati uvjete iz članova 4., 5. i 7. ovoga pravilnika. 

 

II. Prostorni i tehnički uvjeti za popravljanje i prepravljanje oružja  

 

Član 13. 



(Prostor za popravku i prepravku oružja) 

 (1) Prostor u kojemu će se obavljati registrirana djelatnost popravke i prepravke oružja, kao jedna cjelina, 

mora imati: 

 a) prijemni ured za rad sa strankama i vođenje propisanih evidencija; 

 b) mehaničarsku radionicu za mehaničku obradu, popravku i prepravku oružja; 

 c) prostoriju za galvanizaciju; 

 d) prostor za ispitivanje popravljenog ili prepravljenog oružja. 

 (2) Prostor u kojem se obavlja djelatnost popravke i prepravke oružja ne može biti u sastavu poslovnoga 

prostora u kojem se obavlja djelatnost prometa oružja i municije, pribora za lov i ribolov te ostale sportske 

opreme. 

 (3) Izuzetno od odredbi stava (1) ovoga člana, pravno lice ili obrtnik koji ne obavljaju poslove 

galvanizacije nisu obavezni ispunjavati uvjet propisan tačkom c) stava (1) ovoga člana. 

 

Član 14. 

(Uvjeti za obavljanje popravke i prepravke oružja) 

 (1) Mehaničarska radionica u kojoj se direktno obavlja popravka ili prepravka oružja mora imati: 

 a) tehnička sredstva, opremu i profesionalni (specijalizovani) alat koji se namjenski koristi za obavljanje 

poslova popravke ili prepravke oružja, a što se dokazuje odgovarajućom dokumentacijom; 

 b) metalni ormar, s duplim plaštom, vatrootporan najmanje 60 minuta, u kojem se drži i čuva oružje koje je 

u postupku popravke, odnosno prepravke; 

 c) čvrsto postavljene metalne rešetke na prozorskim otvorima i vratima; 

 d) protupožarni aparat za početno gašenje požara, tipa Ss-9: 

 e) dokaz od nadležnog organa da su električne instalacije, elektroormar i shema elektorazvoda instalirani u 

skladu s propisima o tehničkim normativima za električne instalacije niskoga napona; 

 f) dokaz od nadležnog organa da su prostor i aparati za izradu i mehaničku obradu dijelova oružja 

uzemljeni i povezani na uzemljivač gromobranske instalacije u skladu s propisima. 

 (2) Prostorija za galvanizaciju (zaštitu metalnih dijelova oružja), osim kade za potapanje oružja koja ne 

može biti veća od 100 litara, mora imati posebno urađen sistem za ventiliranje i pročišćavanje zraka radi 

sprečavanja djelovanja štetnih tvari na radnike, kao i radi zaštite okoliša. 

 (3) Prostor za ispitivanje popravljenog ili prepravljenog oružja mora biti urađen tako da pruži maksimalnu 

sigurnost prilikom ispitivanja oružja.  

 

Član 15. 

(Uvjeti za osobe koje popravljaju i prepravljaju oružje) 

 (1) Popravljati i prepravljati oružje može samo lice koje ispunjava uvjete iz stavova (1) i (2) člana 59. 

Zakona.  

 (2) Osim uvjeta iz stava (1) ovoga člana, lice mora ispunjavati i posebne uvjete, i to: 

 a) da ima najmanje srednju stručnu spremu; 

 b) da posjeduje dokaz od nadležnog organa da je osposobljeno za samostalno obavljanje poslova popravke 

i prepravke oružja. 

 

Član 16. 

(Ispitivanje) 

 (1) Popravljeno i prepravljeno oružje podliježe obaveznom ispitivanju kod pravnoga lica ili obrtnika koji je 

registrovan za obavljanje djelatnosti popravke i prepravke oružja i koji izdaje potvrdu o obavljenoj popravci ili 

prepravci oružja. 

 (2) Izgled i sadržaj potvrde o popravljenom / prepravljenom oružju propisan je Obrascem 1 koji je štampan 

uz ovaj pravilnik i njegov je sastavni dio. 

 

Član 17. 

(Komisija) 

 (1) Uvjete iz člana 1. ovoga pravilnika utvrđuje komisija Ministarstva unutrašnjih poslova (u daljnjem 

tekstu: komisija) koju imenuje ministar unutrašnjih poslova. 

 (2) Komisija se sastoji od tri člana od kojih je jedan predsjednik komisije.  

 (3) Predsjednik komisije i članovi komisije imaju zamjenike. 

 (4) Predsjednik komisije i zamjenik predsjednika Komisije mora biti policijski službenik s činom, 

najmanje, samostalni inspektor, kojeg predlaže policijski komesar.  

 (5) Jedan član komisije i njegov zamjenik mora biti inspektor za zaštitu od požara, a drugi član komisije i 

njegov zamjenik mora biti državni službenik koji radi na poslovima oružja. 

 

Član 18. 

(Zapisnik) 



 (1) Predsjednik i članovi komisije dužni su činjenice odlučne za ocjenu postojanja propisanih uvjeta 

utvrditi neposrednim opažanjem, objektivno i nepristrano. 

 (2) O obavljenim službenim radnjama komisija sastavlja zapisnik. U zapisniku se obavezno navode sve 

najvažnije činjenice odlučne za utvrđivanje postojanja propisanih uvjeta, odnosno utvrđene nepravilnosti. 

 (3) Zapisnik potpisuju predsjednik i članovi komisije, kao i stranka kojoj se uručuje jedan primjerak 

zapisnika. 

 (4) Predsjednik komisije jedan primjerak potpisanog zapisnika, s prilozima, dostavlja organizacisjskoj 

jedinici Ministarstva u sjedištu, nadležnoj za poslove oružja. 

 

Član 19. 

(Usklađivanje poslovanja)  

 (1) Pravno lice i obrt koji obavlja djelatnost prometa oružja i municije te popravlja i prepravlja oružje 

dužan je uskladiti svoje poslovanje s odredbama ovoga pravilnika u roku od tri mjeseca od dana stupanja na 

snagu ovoga pravilnika. 

 (2) Pravno lice i obrt koji obavlja djelatnost iz stava (1) ovoga člana koji ne uskladi svoje poslovanje s 

odredbama ovoga pravilnika u roku iz stava (1) ovoga člana prestaje s radom obavljanja djelatnosti prometa 

oružja i municije. 

 

Član 20. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01/1-02-1-221/15 MINISTAR PO OVLAŠTENJU 

      21. aprila 2015.  

   Travnik    Nikola Grubešić, s. r. 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            

 



O B R A Z A C: 1 

 

Obrazac 1   

 

 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 
(Naziv i sjedište) 

 

Broj Evidencije: 

 

Datum: ________________________ 

 

 

Na osnovu člana 16. Pravilnika o prostornim i tehničkim uvjetima za siguran smještaj i promet te 

popravljanje i prepravljanje oružja i municije ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 7/15), izdaje 

se 

 

P O T V R D A 

O POPRAVLJENOM / PREPRAVLJENOM ORUŽJU 

 

 

 Potvrđuje se da je vatreno oružje ___________________  marke _______________, model ___________, 
(vrsta oružja ) 

 

kalibar ___________, tvornički broj ______________________, vlasništvo _____________________________  
               (ime i prezime / naziv) 

 

_______________________sin / kćer ___________________, rođen-a dana _____________________ godine u  

 

___________________, s prebivalištem / sjedištem u_______________________________________________,  
               (adresa i mjesto) 

 

JMB / ID ________________________________, isprava o oružju i broj _______________________________ 

 

_____________________________________ koju je izdao________ _________________________________. 

 

 

POPRAVLJENO / PREPRAVLJENO 

 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
(kratak opis popravke / prepravke oružja) 

 

 

ODGOVORNO LICE 

 

_______________________ 
(potpis i otisak pečata) 
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Na osnovu tačke f) stava (1) člana 77., a u vezi s članom 62. Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i 

municije ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Srednjobosanskog kantona donosi  



 

 

P R A V I L N I K 

O UVJETIMA ZA OSNIVANJE CIVILNIH STRELIŠTA  

 

 

Član 1. 

(Predmet Pravilnika)  

 Ovim pravilnikom propisuju se posebni tehnički i prostorni uvjeti za osnivanje civilnih strelišta i način 

utvrđivanja uvjeta te sastav i djelokrug rada komisije za utvrđivanje ispunjavanja navedenih uvjeta. 

 

Član 2. 

(Namjena) 

 (1) Strelište je objekt namijenjen sportsko-rekreativnom gađanju, koje ispunjava tehničke i sigurnosne 

uvjete za upotrebu registrovanog ili prijavljenog oružja. 

  (2) Strelište može biti zatvorenog ili otvorenoga tipa. 

  

Član 3. 

(Mjere zaštite) 

 Strelište se gradi tako da se osiguraju mjere zaštite koje prilikom izvođenja gađanja onemogućavaju 

izlijetanje projektila iz zone ili prostora strelišta i odbijanje ispaljenih projektila, odnosno garantuje sigurnost 

osoba unutar i izvan strelišta, kao i primjenu propisanih mjera zaštite od požara i zaštite životnog okoliša. 

 

Član 4. 

(Uvjeti građenja strelišta zatvorenoga tipa) 

 (1) Strelište zatvorenoga tipa za kratkocijevno vatreno oružje svih kalibara i za dugocijevno vatreno oružje 

s užlijebljenom cijevi mora biti građeno tako da ispunjava sljedeće uvjete: 

 a) zidovi i strop moraju biti od armiranoga betona, C 16/20 (MB 20), debljine najmanje 12 cm, ili od 

betonskih blokova, s betonskim punjenjem, ukupne debljine najmanje 24 cm; 

 b) da bi se spriječilo odbijanje zrna, zidovi i strop i svi dijelovi koji strše unutar strelišta u smjeru putanje 

zrna moraju biti obloženi 24 mm debelim mekahnim drvetom ili sličnim materijalom, zaštićenim vatrootpornim 

premazom; 

 c) podna obloga u prostoru za gađanje mora biti od materijala koji se lahko održava i ublažava udar zrna; 

 d) unutrašnja visina strelišta mora biti najmanje 300 cm; 

e) da nema prozora na bočnim zidovima unutar prostora za gađanje; 

 f) posebne mjere zvučne izolacije moraju biti provedene tako da u prostorijama gdje se ne obavlja gađanje 

jačina buke ne prelazi 85 decibela, izvan objekta buka ne smije prelaziti 70 decibela, dok u najbližem 

stambenom objektu ne smije prelaziti 45 decibela, a zvučna izolacija mora biti izrađena od teško gorivog ili 

samogasivog materijala; 

 g) za slučaj opasnosti od požara, u području streljačke staze moraju biti ugrađena najmanje jedna vrata 

zaštićena od proboja zrna, koja se otvaraju prema vani; 

 h) građeni hvatač zrna mora biti napravljen od materijala i konstrukcije koji omogućavaju potpuno 

zaustavljanje zrna, bez mogućnosti odbijanja u bilo kojem smjeru; 

 i) ispred hvatača zrna obavezno je postaviti zavjese od gumenih traka radi sprečavanja odbijanja ostataka 

zrna u pravcu strijelca; 

j) instalacija struje i plina, te rasvjetna tijela moraju biti izvedena tako da su sigurno zaštićena od pogodaka 

zrna; 

 k) između streljačkih mjesta za gađanje, koja moraju biti razmaknuta najmanje 100 cm, moraju biti 

postavljene neprobojne pregrade koje onemogućavaju proboj od bočno ispaljenog metka, nekontrolisanog 

kretanja čahura, ozljeđivanja ili ometanje susjednog strijelca; 

 l) ispred stajaćeg mjesta strijelca na svakoj streljačkoj stazi mora se postaviti pult za odlaganje oružja i 

municije, visine 100 cm i širine, najmanje, 40 cm, a dužina pulta mora biti jednaka širini streljačke staze; 

 m) stajalište strijelca na streljačkom mjestu mora biti osvijetljeno svjetlom jačine, minimalno, 250 luksa, a 

osvjetljenje mete nije određeno i zavisi od vrste streljačke discipline ili pravila Međunarodne streljačke 

federacije. 

 (2) Unutar strelišta za vrijeme gađanja mora se osigurati odstranjivanje barutnih plinova i olovne prašine 

pomoću uređaja za prozračivanje, odnosno ventiliranje. Kapacitet uređaja za prozračivanje, odnosno ventiliranje 

mora osigurati da se minimalno 12 puta tokom jednoga sata izmjeni zrak na strelištu. Odvođenje zraka mora se 

obavljati na udaljenosti 2 do 3 metra ispred streljačkog mjesta i hvatača zrna.  

 (3) Na strelištu iz stava 2. ovoga člana zabranjeno je pomicanje streljačkih mjesta u smjeru mete i gađa se 

samo s osnovnog mjesta za strijelce. 



 (4) Prilikom gađanja vatrenim oružjem na strelištu zatvorenoga tipa obavezna je upotreba zaštitnih naočala 

i štitnika za uši. 

 

Član 5. 

(Uvjeti građenja strelišta otvorenoga tipa) 

 (1) Strelište otvorenoga tipa za izvođenje gađanja vatrenim oružjem svih vrsta i kalibara mora biti građeno 

tako da ispunjava sljedeće uvjete: 

  a) da je ograđeno ogradom od pletene žice ili drugog materijala, visokom 2 m, a ako je bočna zaštita 

strelišta izvedena od zemljanog nasipa, žičana ograda mora biti postavljana izvan zemljanog nasipa; 

 b) prostor strelišta mora se označiti vidljivim znacima upozorenja, dimenzija najmanje 25 x 20 cm,, s 

podlogom žute boje i napisanim crnim slovima: "STRELIŠTE, ULAZ ZABRANJEN", koje treba učvrstiti duž 

ograde na dovoljnim razmacima; 

 c) bočna zaštita i završetak strelišta izvodi se od zemljanog nasipa ili zida građenog od armiranoga betona, 

C 12/15 (MB 15), najmanje debljine 12 cm, ili od pune opeke, debljine najmanje 24 cm, omalterisane cementnim 

malterom, i visine najmanje 300 cm; 

  d) visina zemljanog nasipa ili zida mora biti izvedena u visini gornjih blendi te se na njega direktno 

nastavlja, a debljina zemljanog nasipa mora onemogućavati prolaz ispaljenoga projektila; 

  e) poprečne gornje blende sprečavaju izlazak zrna iz strelišta i moraju biti izgrađene od armiranoga betona, 

MB 30, debljine najmanje 20 cm, a prednja ploča blende okrenuta prema strijelcu mora biti obložena punim 

mekahnim drvetom, debljine najmanje 40 mm, koja mora biti udaljena najmanje 5 cm od betona i minimalno tri 

m od tla do početka blende; 

  f) hvatač zrna može biti prirodni ili građeni: 

  1) prirodni hvatač zrna može biti strmi obronak brda, kotlina, brežuljak, šuma i kamenolom, ako je strelište 

smješteno na takvom terenu, 

2) građeni hvatač zrna mora biti napravljen od materijala i konstrukcije koji omogućava potpuno 

zaustavljanje zrna, bez mogućnosti odbijanja u bilo kojem smjeru; 

  g) zaklon za pokazivača pogotka može biti izveden ispod ili iznad zemlje: 

1) ako je zaklon za pokazivača pogotka izveden iznad zemlje ili je postavljen bočno od mete, mora biti 

izgrađen od armiranoga betona, C 12/15 (MB 15), debljine najmanje 15 cm, ili zid od pune opeke, debljine 

najmanje 25 cm, obložen cementnim malterom, 

  2) ako je zaklon za pokazivača pogotka izveden ispod zemlje, mora biti građen od armiranoga betona, MB 

25, debljine najmanje 10 cm, ili zid od pune cigle, debljine najmanje 24 cm, omalterisanog cementnim 

malterom; 

 h) između streljačkih mjesta za gađanje, koja moraju biti razmaknuta najmanje 100 cm, moraju biti 

postavljene neprobojne pregrade koje onemogućavaju proboj od bočno ispaljenog metka, nekontroliranog 

kretanja čahura, ozljeđivanja ili ometanje susjednog strijelca. 

 (2) Na strelištu iz stava (1) ovoga člana zabranjeno je pomicanje streljačkih mjesta u smjeru mete i gađa se 

samo sa osnovnoga mjesta za strijelce. 

  (3) Prilikom gađanja vatrenim oružjem obavezna je upotreba zaštitnih naočala i štitnika za uši. 

 

Član 6. 

(Streljačka mjesta)  

(1) Na strelištu otvorenoga tipa gdje se puškama s glatkom cijevi gađaju leteće mete dužina vatrene zone 

strelišta mora biti najmanje 180 m od linije gađanja. 

(2) U smislu ovoga pravilnika, vatrena zona strelišta je isječak kruga koji je opisan streljačkim mjestom 

kao ishodištem i područjem od 45 stepeni lijevo i desno u smjeru gađanja. 

(3) Na strelištima iz stava (1) ovoga člana gdje konfiguracija terena (šuma, kotlina, brežuljak, kamenolom) 

predstavlja dovoljnu zaštitu od slučajnog ulaska u strelište, kao i ako ima izgrađen sistem za skupljanje sačme, 

dužina vatrene zone može biti i 120 m od linije gađanja. 

 (4) Komisija iz člana 9. ovoga pravilnika procjenjuje sigurnost strelišta u odnosu na konfiguraciju terena na 

kojem se strelište nalazi. 

 (5) Obilježavanje streljačkih mjesta na liniji gađanja obavlja se u skladu s pravilima propisanim za 

pojedine streljačke discipline. 

 (6) Za streljačku disciplinu "Trap" i srodne streljačke discipline, na 3 do 4 m iza linije streljačkih mjesta 

mora biti izvedena povratna staza kojom se strijelci obavezno kreću od streljačkog mjesta 5 prema streljačkom 

mjestu 6. 

 (7) Ograda od žice, užeta ili druga prikladna prepreka mora biti povučena na 7 do 10 m iza linije gađanja, 

unutar kojeg područja se ne smiju nalaziti gledaoci. 

 (8) Za streljačku disciplinu "Skeet" i srodne streljačke discipline ograda iz stava (7) ovoga člana nalazi se 7 

do 10 metara iza streljačkog mjesta 4, paralelno s osnovnim pravcem strelišta. 



 (9) Na ulazu u područje linije streljačkih mjesta na strelištu mora se istaknuti obavijesna ploča s osnovnim 

zaštitnim i sigurnosnim upozorenjima te dopuštenim vrstama oružja i municije koja su propisana streljačkim 

pravilima. 

 (10) Nivo buke u najbližem stambenom objektu ne smije prelaziti 45 decibela. 

 

Član 7. 

(Primjena) 

 Odredbe člana 4. ovoga pravilnika odnose se i na strelišta otvorenoga tipa za puške s glatkim cijevima svih 

kalibara, za leteće mete. 

 

Član 8. 

(Čuvanje oružja i municije) 

 Civilna strelišta su dužna smjestit i čuvati oružje i municiju u priručnom skladištu, odnosno prostoru koji 

mora ispunjavati uvjete iz članova 4., 5. i 7. Pravilnika o prostornim i tehničkim uvjetima za siguran smještaj i 

promet te popravljanje i prepravljanje oružja i municije. 

 

Član 9. 

(Komisija) 

 (1) Uvjete iz člana 1. ovoga pravilnika utvrđuje komisija Ministarstva unutrašnjih poslova (u daljnjem 

tekstu: komisija) koju osniva ministar. 

 (2) Komisija se sastoji od tri člana od kojih je jedan predsjednik komisije.  

 (3) Predsjednik i članovi komisije imaju zamjenike. 

 (4) Predsjednik komisije i zamjenik predsjednika komisije mora biti policijski službenik s činom, najmanje, 

samostalni inspektor, kojeg predlaže policijski komesar.  

 (5) Jedan član komisije i njegov zamjenik mora biti inspektor za zaštitu od požara, a drugi član komisije i 

njegov zamjenik mora biti državni službenik koji radi na poslovima oružja. 

 

Član 10. 

(Zapisnik) 

 (1) Predsjednik i članovi komisije dužni su činjenice odlučne za ocjenu postojanja propisanih uvjeta 

utvrditi neposrednim opažanjem, objektivno i nepristrano. 

 (2) O obavljenim službenim radnjama komisija sastavlja zapisnik. U zapisniku se obavezno navode sve 

najvažnije činjenice odlučne za utvrđivanje postojanja propisanih uvjeta, odnosno utvrđene nepravilnosti. 

 (3) Zapisnik potpisuju predsjednik i članovi komisije, kao i stranka kojoj se uručuje jedan primjerak 

zapisnika. 

 (4) Predsjednik komisije jedan primjerak potpisanog zapisnika, s prilozima, dostavlja organizacijskoj 

jedinici Ministarstva u sjedištu, nadležnoj za poslove oružja. 

 

Član 11. 

(Stupanje na snagu) 

 Ovaj pravilnik stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01/1-02-1-222/15 MINISTAR PO OVLAŠTENJU 

       21. aprila 2015. 

   Travnik    Nikola Grubešić, s. r. 
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Na osnovu tačke g) stava 1. člana 77., a u svezi s članovima 67. i 68. Zakona o nabavci, držanju i nošenju 

oružja i municije ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 12/14), Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Srednjobosanskog kantona donosi  

 

 

P R A V I L N I K 

O SADRŽAJU I NAČINU VOĐENJA EVIDENCIJA 
 

 

Član 1. 



(Predmet Pravilnika) 

Ovim pravilnikom propisuju se izgled, sadržaj i način vođenja evidencija koje vodi Ministarstvo 

unutrašnjih poslova (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) i nadležna policijska stanica te izgled, sadržaj i način 

vođenja evidencija koje je obavezno voditi pravno i fizičko lice koje je oružje i municiju nabavilo i registrovalo 

radi obavljanja svoje djelatnosti, za promet oružja i municije, za popravljanje i prepravljanje oružja, za vođenje 

civilnih strelišta i za sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja. 

 

I. IZGLED, SADRŽAJ, I NAČIN VOĐENJA EVIDENCIJA NADLEŽNIH POLICIJSKIH ORGANA 

 

Član 2. 

(Vrste evidencija) 

 (1) Ovim pravilnikom propisuju se izgled i sadržaj knjiga evidencija koje su dužni voditi Ministarstvo i 

nadležna policijska stanica, kao i način vođenja evidencija. 

 (2) Ministarstvo i policijska stanica dužni su voditi sljedeće evidencije: 

 a) Evidencija odobrenja za nabavku oružja (Obrazac 1); 

 b) Evidencija odobrenja za nabavku municije (Obrazac 2); 

 c) Evidencija izdanih oružnih listova, odobrenja za držanje oružja i potvrda o prijavi oružja kategorije "C" 

(Obrazac 3); 

 d) Evidencija odobrenja za sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja (Obrazac 4); 

 e) Evidencija oduzetog i predanog oružja i municije (Obrazac 5); 

 f) Evidencija odobrenja izdanih pravnom licu i obrtniku za popravljanje i prepravljanje oružja (Obrazac 6); 

 g) Evidencija odobrenja za promet oružja i municije (Obrazac 7); 

 h) Evidencija odobrenja za osnivanje civilnih strelišta (Obrazac 8); 

 i) Evidencija uvjerenja o pravilnom rukovanju oružjem i poznavanju propisa o oružju (Obrazac 9); 

  j) Evidencija o snajperima (Obrazac 10). 

(3) Evidencije iz tačaka f), g), h) i i) stava (2) ovoga člana vodi Ministarstvo, a evidencije iz tačaka a), b), 

c), d), e) i j) vode nadležne policijske stanice. 

 

Član 3. 

(Knjige evidencija policijskih organa) 

 (1) Evidencije propisane stavom (2) člana 2. ovoga pravilnika vode se u obliku knjige.  

(2) Knjiga evidencije mora biti ukoričena tvrdim uvezom, formata A4 i s numerisanim stranicama.  

(3) Svaka knjiga evidencije na vanjskoj strani prednje korice mora imati naljepnicu s nazivom evidencije iz 

stava (2) člana 2. ovoga pravilnika. 

(4) U knjigu evidencije upisuje se tintom ili hemijskom olovkom. Pogrešni upis ispravlja se precrtavanjem 

pogrešno upisane riječi tako da ostane čitljiva, a novi upis unosi iznad precrtanog. Novi upis u evidenciju 

ovjerava službeno lice svojim potpisom. 

 

Član 4. 

(Način vođenja evidencija) 

 (1) Evidencija se vodi za svaku kalendarsku godinu posebno.  

 (2) Istekom kalendarske godine evidencija se zaključuje i ovjerava pečatom nadležnoga policijskog organa 

i potpisom službenog lica. Evidencija za slijedeću godinu počinje se voditi na prvoj slobodnoj stranici knjige 

evidencije. 

 (3) Evidencije propisane stavom (2) člana 2. ovoga pravilnika čuvaju se trajno. 

 

Član 5. 

(Obrasci) 

 Slijede obrasci evidencija propisani tačkama od a) do j) stava (2) člana 2. ovoga pravilnika, s 

odgovarajućim sadržajem i izgledom. 
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ODOBRENJA ZA NABAVKU ORUŽJA 
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Obrazac 2 

 

E V I D E N C I J A 

ODOBRENJA ZA NABAVKU MUNICIJE 
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Obrazac 4 

 

E V I D E N C I J A 

ODOBRENJA ZA SAKUPLJANJE STAROG  
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Obrazac 7 

 

E V I D E N C I J A 
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Obrazac 9 

 

E V I D E N C I J A 

UVJERENJA O PRAVILNOM RUKOVANJU ORUŽJEM  

I POZNAVANJU PROPISA O ORUŽJU 
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Obrazac 10 
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O SNAJPERIMA 
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II. IZGLED, SADRŽAJ, I NAČIN VOĐENJA EVIDENCIJA PRAVNIH I FIZIČKIH LICA 

 

Član 6. 

(Knjige evidencija pravnih i fizičkih lica) 

 (1) Evidencije pravnih i fizičkih lica čiji je izgled i sadržaj propisan ovim pravilnikom vode se u obliku 

knjige.  

(2) Knjiga evidencije mora biti ukoričena tvrdim uvezom, formata A4 i s numerisanim stranicama.  

(3) Svaka knjiga evidencije na vanjskoj strani prednje korice mora imati naljepnicu s nazivom evidencije iz 

članova 8., 9., 11., 12., 13., 14., 15. i 16. ovoga pravilnika. 

(4) U knjigu evidencije upisuje se tintom ili hemijskom olovkom. Pogrešni upis ispravlja se precrtavanjem 

pogrešno upisane riječi tako da ostane čitljiva, a novi upis unosi iznad precrtanog. Novi upis u evidenciji 

ovjerava odgovorno lice svojim potpisom, a u evidenciji iz člana 15. ovoga pravilnika ovjerava fizičko ili 

odgovorno lice. 

 

Član 7. 

(Način vođenja evidencija pravnih i fizičkih lica) 

 (1) Evidencija se vodi za svaku kalendarsku godinu posebno. Istekom kalendarske godine evidencija se 

zaključuju i ovjerava pečatom i potpisom odgovornog lica. Evidencija za slijedeću godinu počinje se voditi na 

prvoj slobodnoj stranici knjige evidencije. 

(2) Evidencije se čuvaju trajno. 

 

Član 8. 

(Evidencija o nabavljenom oružju i municiji) 

Pravno lice kojem je izdano odobrenje za držanje oružja i koje je oružje i municiju nabavilo i registrovalo 

obavljanje svoje djelatnosti obavezno je voditi evidenciju o nabavljenom oružju i municiji, prema Obrascu 11. 

 

Obrazac 11 

 

E V I D E N C I J A 

NABAVLJENOG ORUŽJA I MUNICIJE 
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Član 9. 

(Evidencija izdanih potvrda za nošenje oružja) 

 Državni organi i pravna lica kojima je izdano odobrenje za držanje oružja i koje su oružje i municiju 

nabavili i registrovali za obavljanje svoje djelatnosti obavezni su voditi evidenciju izdanih potvrda za nošenje 

oružja prema Obrascu 12. 

Obrazac 12 

 

E V I D E N C I J A 

IZDANIH POTVRDA ZA NOŠENJE ORUŽJA 
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Član 10.  

(Vođenje evidencija agencije i unutrašnje službe za zaštitu ljudi i imovine) 

Agencija i unutrašnja služba za zaštitu ljudi i imovine vodi evidenciju o nabavljenom oružju i municiji iz 

člana 8. ovoga pravilnika i evidenciju izdanih potvrda za nošenje oružja iz člana 9. ovoga pravilnika na način 

propisan Pravilnikom o sadržaju, obrascu i načinu vođenja knjiga evidencije koje vode agencije i unutrašnje 

službe za zaštitu ljudi i imovine. 

 

Član 11.  

(Evidencija potvrda za nošenje lovačkog oružja i municije) 

 Organizacija koja gospodari lovištem, o oružju i municiji danom na poslugu dužna je voditi evidenciju 

izdanih potvrda za nošenje lovačkog oružja i municije prema Obrascu 13. 

  

Obrazac 13 

 

E V I D E N C I J A 

POTVRDA ZA NOŠENJE LOVAČKOG ORUŽJA I MUNICIJE 
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Član 12. 

(Vrste evidencija pravnih lica i obrtnika za promet oružja i municije) 

(1) Pravno lice i obrtnik ovlašteni za promet oružja i municije obavezni su voditi sljedeće evidencije: 

 a) Evidencija nabavljenog oružja i municije (Obrazac 11, član 8. ovoga pravilnika); 

 b) Evidencija prodanoga oružja (Obrazac 14); 

 c) Evidencija prodane municije (Obrazac15); 

 d) Evidencija oružja i municije primljenih na čuvanje ili radi prodaje (Obrazac 16). 

 (2) U slučaju smrti fizičkog lica ili prestankom postojanja pravnoga lica ili obrta, evidencije se predaju 

nadležnom policijskom organu. 
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Obrazac 15 

 

E V I D E N C I J A  

PRODANE MUNICIJE 
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Obrazac 16 

 

E V I D E N C I J A 

ORUŽJA I MUNICIJE PRIMLJENE NA ČUVANJE 

ILI RADI PRODAJE 
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Član 13. 

(Evidencije popravljenog i prepravljenog oružja) 

(1) Pravno lice ili obrtnik koji je ovlašten za popravljanje i prepravljanje oružja dužni su voditi evidenciju 

popravljenog i prepravljenog oružja prema Obrascu 17. 

 (2) Postupak popravke ili prepravke oružja može trajati do 60 dana. 

 (3) Oružje koje se ne može popraviti ili prepraviti predaje se nadležnoj policijskoj stanici, sa zahtjevom da 

se briše iz evidencije. 

 

Obrazac 17 

 

E V I D E N C I J A 

POPRAVLJENOG I PREPRAVLJENOG ORUŽJA 
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Član 14. 

(Evidencija onesposobljenog oružja) 

Ovlašteno lice koje je onesposobile oružje za koje je izdana potvrda dužno je voditi evidenciju o 

onesposobljenom oružju prema Obrascu 18. 

 

Obrazac 18. 

 

E V I D E N C I J A 

ONESPOSOBLJENOG ORUŽJA 
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Član 15. 

(Evidencije za civilna strelišta) 

(1) Pravno lice i obrtnik koji ima odobrenje za osnivanje civilnoga strelišta obavezan je voditi sljedeće 

evidencije: 

 a) Evidencija nabavljenog oružja i municije (Obrazac 11, član 8. ovoga pravilnika); 

 b) Evidencija oružja i municije ustupljenih na korištenje (Obrazac 19); 

 c) Evidencija utrošene municije (Obrazac 20). 

 (2) U slučaju smrti fizičkog lica ili prestankom postojanja pravnoga lica ili obrta, evidencije se predaju 

nadležnom policijskom organu. 

 

Obrazac 19 

 

E V I D E N C I J A 

ORUŽJA I MUNICIJE USTUPLJENIH NA KORIŠTENJE 
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Obrazac 20 

 

E V I D E N C I J A 

UTROŠENE MUNICIJE 
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Član 16. 

(Evidencija sakupljenog starog i trofejnog oružja) 

 Pravno i fizičko lice kojima je izdano odobrenje za sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja dužno je 

voditi evidenciju sakupljenog starog i trofejnog oružja propisanu Obrascem 21. 

 

Obrazac 21 

E V I D E N C I J A 

SAKUPLJENOG STAROG I TROFEJNOG ORUŽJA 
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Član 17. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01/1-02-1-223/15 MINISTAR PO OVLAŠTENJU 

 21. aprila 2015. 

 Travnik    Nikola Grubešić, s. r. 
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M I N I S T A R S T V O 

ZDRAVSTVA I SOCIJALNE POLITIKE 
 

301 

 

Na osnovu člana 56., a u vezi s članovima 20. i 21. Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 35/05), akta Federalnog ministarstva 

zdravstva, broj: 06-37-5766/13 od 4. novembra 2013. godine, ministar zdravstva i socijalne politike 

Srednjobosanskog kantona donosi 

 

 

P R A V I L N I K 

O ZDRAVSTVENIM PREGLEDIMA  

ZA UTVRĐIVANJE ZDRAVSTVENE SPOSOBNOSTI  

ZA DRŽANJE I NOŠENJE ORUŽJA I MUNICIJE 

 

 

Član 1. 

Ovim pravilnikom propisuju se uvjeti koje moraju ispunjavati zdravstvene ustanove primarnoga nivoa u  

Srednjobosanskom kantonu (u daljnjem tekstu: Kanton) koje će obavljati zdravstvene preglede kojima se 

utvrđuje zdravstvena sposobnost za držanje i nošenje oružja i municije, način i postupak obavljanja zdravstvenih 

pregleda, popis bolesti i zdravstvenih stanja koja osobu čini nesposobnom za držanje i nošenje oružja i municije, 

način vođenje evidencija i medicinske dokumentacije, sadržaj uvjerenja o obavljenom zdravstvenom pregledu, 

nadležnost drugostepene zdravstvene komisije te naknade u vezi s utvrđivanjem zdravstvene sposobnosti. 

 

Član 2. 

Zdravstveni pregledi se mogu obavljati u Kantonu u zdravstvenim ustanovama primarnog nivoa, koje 

ispunjavaju uvjete propisane ovim pravilnikom i na osnovu ovlaštenja Ministarstva zdravstva i socijalne politike. 

 

Član 3. 

(1) Zdravstvene preglede za utvrđivanje zdravstvene sposobnosti za držanje i nošenje oružja i municije 

obavlja zdravstvena komisija. 

(2) Zdravstvenu komisiju čine četiri člana: 

Vrsta 
Marka 

i model 
Kalibar 

Tvornički 

broj 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

 
 

 

 
 

 

           



a) liječnik, specijalist medicine rada ili specijalista opće / porodične medicine; 

b) liječnik, specijalist oftalmologije; 

c) liječnik, specijalist neuropsihijatrije; 

d) diplomirani psiholog. 

 

Član 4. 

Uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti za držanje i nošenje oružja i municije izdaje nadležna zdravstvena 

ustanova na osnovu pregleda zdravstvene komisije. 

 

Član 5 

Zdravstvene ustanove koje obavljaju zdravstvene preglede za utvrđivanje zdravstvene sposobnosti za 

držanje i nošenje oružja i municije moraju imati opremu kako slijedi: 

- ležaj za pregled; 

- tlakomjer, 

- vaga, 

- visinomjer, 

- EKG-aparat, 

- fonendoskop, 

- Combur-test, 

- mikroskop, 

- pipeta po Westergreenu 

- fokus lampa, 

- Hartanckovo povećalo, 

- pseudoizokromatske tablice, dvije vrste, 

- oftalmoskop električni, 

- plan-ogledalo ili retinoskop, 

- optotipe za ispitivanje oštrine vida na daljinu, 

- ormarić s korekcijskim staklima, 

- orthoreter ili sličan aparat, 

- baterijska lampa, 

- čekić za ispitivanje refleksa, 

- pribor za ispitivanje površinskog i dubinskog osjeta, 

- baterija testova za ispitivanje intelektualnih sposobnosti, 

- upitnici i inventari ličnosti, 

- sportski sat. 

 

Član 6. 

Zdravstveni pregled za utvrđivanje zdravstvene sposobnosti za držanje i nošenje oružja i municije 

obuhvaća: 

a) u općem dijelu: porodičnu anamnezu, ličnu anamnezu, kompletan status, mjerenje visine, težine i 

krvnoga tlaka te orijentacijsko ispitivanje sluha i ravnoteže; 

b) u specijalističkom pregledu očiju: ispitivanje vidnih funkcija na orthoreteru ili sličnom aparatu i 

optotipima, ispitivanje prozirnih sredina oka, pregled očne pozadine i ispitivanje boja pseudoiso-kromatskim 

tablicama; 

c) u neurološkom pregledu: anamnezu i fizikalni pregled glave, vrata, kranijalnih živaca, ekstremiteta, 

motorike, refleksa, senzibiliteta, govora, pisanja i kralježnice; 

d) u psihijatrijskom pregledu: vanjski aspekt, kontakt, svijest, orijentaciju, psihomotoriku, mišljenje, 

afektivitet, pažnju, volju, intelekt, mnestičku funkciju, znanje i informisanost, nagonske reakcije, socijalne 

motivacije i adaptaciju; 

e) u psihološkom pregledu: ispitivanje intelektualnih sposobnosti testovima inteligencije, crta ličnosti 

testovima ličnosti i intervju. 

 

Član 7. 

Prema procjeni člana komisije iz člana 3. ovoga pravilnika specijaliste medicine rada ili specijaliste 

neuropsihijatra, podnosilac zahtjeva za izdavanje liječničkog uvjerenja obavezan je uraditi i test na opojne droge. 

 

Član 8. 

Prema ovom pravilniku, osobom sposobnom za držanje i nošenje oružja i municije smatra se osoba koja ne 

boluje od neke od bolesti, odnosno koja nema neku od ozljeda ili mana: 

1) kombinovana ili u jačem stepenu izražena i samostalna nenormalna psihička stanja i bolesti koje se 

manifestuju kao intelektualna insuficijencija, smetnje, smanjenje ili odsutnost pažnje i koncentracije, 

psihomotorna ili senzomotorna usporenost i nekoordiranost, u većem stepenu izražena devijacija ličnosti; 



2) demencije svih etiologija; 

3) akutne psihoze, bez obzira na etiologiju, ili hronične psihoze sa izraženim rezidualnim ili regresivnim 

promjenama; 

4) izražene promjene u sferi psihopatske ličnosti koje utječu na sigurno rukovanjem oružjem; 

5) izraženi neurotski poremećaju koji utječu na sigurno rukovanje oružjem; 

6) alkoholizam, osim u medicinski kontrolisanim slučajevima apstinencije od najmanje 12 mjeseci i ako 

nema psihičkih promjene ili neuroloških komplikacija; 

7) toksikomanija, osim u medicinsko kontrolisanim slučajevima apstinencije od najmanje 24 mjeseca i ako 

nema psihičkih promjena ili neuroloških komplikacija; 

8) stanja i bolesti koje se manifestiraju poremećajima koordinacije, rigorom, tremorom, horeatičnim i 

atetoničnim pokretima (sclerosis multiplex M. Wilson, M. Parkinson itd.); 

9) svi oblici epilepsije i ostali poremećaji svijesti osim medicinski kontrolisani slučajevi u kojima se bez 

terapije napadi ne pojavljuju najmanje dvije godine; 

10) neurološka stanja, bolesti, ozljede te anomalije živaca i mišića koje utječu na sigurno rukovanje 

oružjem; 

11) maligni tumori srednjeg nervnog sistema, prema lokalizaciji i histološkom nalazu; 

12) stanja nakon ozljede mozga, s psihičkim i neurološkim posljedicama koje utječu na sigurno rukovanje 

oružjem; 

13) stanja nakon ozljede mozga sa izraženim neurološkim znacima i simptomima koji, sami po sebi, nisu 

smetnja za sigurno rukovanje oružjem, do 12 mjeseci; 

14) nespecifične i specifične upale, odnosno bolesti srednjeg nervnog sistema u toku i 12 mjeseci nakon 

izlječenja; 

15) ateroskleroza mozga u izraženom stadiju, s poremećajima koji ugrožavaju sigurno rukovanje oružjem; 

16) leutične bolesti centralnog nervnog sistema, s poremećajima koji ugrožavaju sigurno rukovanje 

oružjem. 

 

a) Stanje i bolesti organa vida 
 

1) bolesti ili mane organa vida koje funkciju vida poremećuju toliko da mogu ugroziti sigurno rukovanje 

oružjem; 

2) oštrina vida, korigovana ili nekorigovana ne smije biti manja od 0,8 u zbiru na oba oka, a bolje oko mora 

imati vizus 0,5. U takvom slučaju vidno polje mora biti potpuno normalno; 

3) oštećenje vidnog polja prema kriteriju: 

- dopušta se temoralno suženje od 20", a da se pri tome eliminiše utjecaj monokularnih skotoma. 

 

b) Stanja i bolesti organa ravnoteže i sluha 

 

Bolesti vestibularnog aparata, s poremećajima ravnoteže. 

 

c) Stanja i bolesti krvnih žila 

 

1) teški slučajevi bolesti koronarnih krvnih žila, sa učestalim napadima angine pectoris; 

2) stanje nakon infarkta miokarda, bez angioznih smetnji ili poremećaja ritma do 6 mjeseci; 

3) bolesti srca koje mogu dovesti do promjene ritma i sinkopalnog stanja; 

4) urođene i stečene srčane mane sa znacima dekompenzacije; 

5) kompletni srčani blok, osim ugrađenog elektronskog stimulatora (peace-maker); 

6) hronično plućno srce sa znacima dekompenzacije; 

7) stanje nakon perikarditisa, sa znacima konstrikcije; 

8) hipertonična bolest s dijastolnim tlakom višim od 120 mm Hg sa znacima oštećenja krvnih žilica oka, 

mozga, srca ili bubrega. 

 

d) Stanja i bolesti respiratornog sistema 

 

Bolesti koje izazivaju tešku respiratornu, kardiorespiratornu ili srčanu insuficijenciju (hronični bronhitis sa 

teškom emifizemom, teški oblik bronhijalne astme i sl.). 

 

e) Bolesti gastrointestinalnog i urinarnog sistema 

 

Teške bolesti jetre ili bubrega zbog kojih mogu nastati kolike, odnosno komatozna stanja. 

 

f) Bolesti endokrinog sistema 

 



1) diabetes mellitus kompliciran očnim, nervnim ili kardiovaskularnim poremećajima i nekompeziranom 

acidozom; 

2) hipertireoidoze težeg oblika, sa okulobulbatornim sindromom ili komplikacijama kardiovaskularnog 

sistema; 

3) teški oblici hipertireoidoze praćeni bradipsihijom; 

4) hiper i hipoadenokorticizam u teškim oblicima. 

 

g) Bolesti krvnog sistema 

 

Maligna hemopatija i retikuloze, osim ako liječnik specijalista hematolog izričito ne naglasi da je osoba 

sposobna za sigurno rukovanje oružjem. 

 

Član 9. 

Zdravstvene ustanove obavezne su prilikom prikupljanja anamnestičkih podataka građanina zatražiti 

podatak o posjedovanju oružja te, u slučaju utvrđivanja dijagnoze propisane ovim pravilnikom, o tome 

obavijestiti nadležnu policijsku upravu prema mjestu prebivališta građanina (Obrazac 2). 

 

Član 10. 

(1) Zdravstvene ustanove u kojima se obavljaju zdravstveni pregledi osoba za utvrđivanje zdravstvene 

sposobnosti za držanje i nošenje oružja i municije obavezne su voditi posebnu evidenciju i čuvati medicinsku 

dokumentaciju svih osoba pregledanih radi izdavanja uvjerenja o zdravstvenoj sposobnosti za držanje ili za 

držanje i nošenje oružja. 

(2) Posebnu evidenciju iz stava (1) ovoga člana čine: 

a) Zdravstveni karton osobe koja drži ili drži i nosi oružje i municiju (Obrazac 1); 

b) Izvještaj o promjeni zdravstvenog stanja osobe koja drži ili drži i nosi oružje i municiju (Obrazac 2); 

c) Uvjerenje o obavljenom zdravstvenom pregledu (Obrazac 3). 

(3) Obrasci evidencija iz stava (2) ovoga člana sastavni su dio ovoga pravilnika. 

(4) Medicinska dokumentacija u vezi s izdavanjem zdravstvenog uvjerenja (zahtjev za izdavanje 

zdravstvenog uvjerenja, liječnički nalazi, nalazi psihologa, laboratorijski, rendgenski i drugi nalazi i dokumenti) 

čuva se u zdravstvenoj ustanovi pod brojem evidencije izdatih zdravstvenih uvjerenja. 

 

Član 11. 

Kriteriji za ocjenjivanje zdravstvene sposobnosti za držanje i nošenje oružja i municije trebaju biti 

ujednačeni u svim zdravstvenim ustanovama ovlaštenim za obavljanje zdravstvenih pregleda. 

 

Član 12. 

Liječnička komisija u ocjenjivanju zdravstvene sposobnosti osobe za držanje i nošenje oružja i municije 

može odlučiti da je osoba sposobna ili nesposobna. 

 

Član 13. 

(1) Osoba koja nije zadovoljna ocjenom zdravstvene komisije o zdravstvenoj sposobnosti za držanje i 

nošenje oružja i municije može podnijeti zahtjev drugostepenoj komisiji Zavoda za javno zdravstvo 

Srednjobosanskog kantona koju čini pet članova. 

(2) Članovi drugostepene komisije ne mogu biti osobe koje su odlučivali u prvom stepenu. 

(3) Ocjena drugostepene komisije o zdravstvenoj sposobnosti konačna je. 

 

Član 14. 

Drugostepena zdravstvena komisija obavezna je pratiti rad komisija za utvrđivanje zdravstvene sposobnosti 

za držanje i nošenje oružja i municije te usklađivati njihove kriterije u radu. 

 

Član 15. 

(1) Naknadu zdravstvenog pregleda plaćaju građani koji žele držati i nositi oružje i municiju. 

(2) Visinu naknade zdravstvenih pregleda za držanje i nošenje oružja i municije odredit će Zavod za 

zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona na osnovu važećeg cjenovnika zdravstvenih usluga u 

Federaciji Bosne i Hercegovine.  

 

Član 16. 

Ovaj pravilnik stupa na snagu danom donošenja, primjenjuje se od 1. juna 2015. godine i objavit će se u 

"Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

 



Broj: 01- 02-332/15   MINISTAR 

 27. aprila 2015. 

Travnik   Nikola Grubešić, s. r. 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



O B R A S C I: 1 – 3 

Obrazac 1 

 

___________________________________ 
(Naziv zdravstvene ustanove) 

 

 

ZDRAVSTVENI KARTON 

osobe koja drži i nosi oružje i municiju 

 

 

Uvjerenje se traži za:         Datum upisa: _________________ 

1. Držanje oružja 

2. Držanje i nošenje oružja i municije 

 

 

IZJAVA PREGLEDANE OSOBE 

 

Izjavljujem da nikada nisam bio liječen od nervnih duševnih bolesti, te nisam imao napadaje 

padavice ili drugih nervnih napadaja, da nikada nisam gubio svijest, da nisam imao potres mozga, da ne 

patim od vrtoglavice te da nisam alkoholičar niti liječen od alkoholizma. 

 

________________________  
(potpis) 

 

 

 

OPĆI PODACI 

 

Prezime i ime______________________________________, ime oca __________________________; 

Dan, mjesec i godina rođenja_____________________________________________________________;  

Mjesto rođenja_______________________________, mjesto boravka ___________________________;  

Ulica i kućni broj ___________________________________________; Spol _____________________;  

Bračno stanje________________________________; Školska sprema___________________________; 

Zaposlen-a (gdje) _________________________________; Odslužio vojsku ______________________; 

Lična karta, broj _________________________________ koju je izdao __________________________.  

 

 

 

Osoba već ima oružni list za: a) držanje oružja 

b) držanje i nošenje oružja i municije 

 

 

 

 

ANAMNEZA 

 

LIČNA – PORODIČNA 

 

bolesti pluća: ne – da;  šećerna bolest: ne – da; 

bolesti jetre: ne – da;  duševne bolesti: ne – da; 

bolesti srca: ne – da; alkoholizam: ne – da; 

visok RR: ne – da; psihoze: ne – da; 

šećerna bolest: ne – da; padavica: ne – da; 

krvožilje: ne – da; frakture: ne – da; 

bolesti zglobova: ne – da. 

 

Izvod iz medicinske dokumentacije 



SADAŠNJE STANJE 

 

Visina 

Težina 

Puls 

RR 

Opći izgled 

Glava i vrat 

Sluznice 

Koža 

Limfne žlijezde 

Grudni koš 

Srce 

Pluća 

Trbušni organi 

Genitourinarni organi 

Kralježnica 

Gornji udovi 

Donji udovi 

 

 

LABORATORIJSKI NALAZI 

 

 

SE ______________-E ______________Hgb___________ L ______ GUK _____ War______ 

 

URIN___________ Alb. _______________ Sach. ________________ Sed. _____________  

 

RTG SRCA i PLUĆA ________________________________________________________  

 

EKG_______________________________________________________________________ 

 

 

 

 

OSTALI NALAZI 

 

 

 

 

 

 

 

 

MIŠLJENJE 

 

a) za držanje oružja:     sposoban – nesposoban  

 

b) za držanje i nošenje oružja i municije sposoban – nesposoban  

 

 

________________________ 
(potpis liječnika) 

 

 

 

 

 



OFTALMOLOŠKI PREGLED 

 

VISUS – OD ___________________ TONUS _______________________ 

 

OS ________________________________ 

 

FUNDUS ____________________________________________________________  

 

OSTALI NALAZI _____________________________________________________  

 

 

 

MIŠLJENJE 

 

a) za držanje oružja:     sposoban – nesposoban  

 

b) za držanje i nošenje oružja i municije sposoban – nesposoban  

 

 

________________________ 
(potpis liječnika) 

 

 

 

NEUROPSIHIJATRIJSKI PREGLED 

 

ANAMNEZA 

 

Trauma glave - bez gubitka svijesti 

- sa gubitkom svijesti  

 

Nesvjestice __________________________; Vrtoglavice__________________________; 

Alkoholizam _________________________; Padavica ___________________________;  

Neuroze ________________________________________________________________; 

Ostalo _________________________________________________________________.  

 

 

Liječenje kod neuropsihijatra - ambulantno 

- bolničko 

 

Neurološki status _______________________________________________________________; 

Psihički status __________________________________________________________________; 

EEG _________________________________________________________________________;  

Ostalo________________________________________________________________________. 

 

 

 

 

MIŠLJENJE 

 

a) za držanje oružja:     sposoban – nesposoban  

 

b) za držanje i nošenje oružja i municije sposoban – nesposoban  

 

 

________________________ 
(potpis liječnika) 

 



PSIHOLOGIJSKO ISPITIVANJE 

 

PNT 

RPM 

RSB 

TRL 

MMPI 

MMQ 

TAM 

BS 

D 

INTERVIEW 

 

 

 

 

MIŠLJENJE 

 

a) za držanje oružja:     sposoban – nesposoban  

 

b) za držanje i nošenje oružja i municije sposoban – nesposoban  

 

 

________________________ 
(potpis liječnika) 

 

 

 

DOPUNSKI SPECIJALISTIČKI NALAZI (u slučaju potrebe) 

 

Otorinolaringolog 

Ortoped 

Reumatolog 

Internist 

Ginekolog 

Ostali 

 

 

 

ZAKLJUČNO MIŠLJENJE O SPOSOBNOSTI 

 

a) za držanje oružja:     sposoban – nesposoban  

 

b) za držanje i nošenje oružja i municije sposoban – nesposoban  

 

 

________________________ 
(potpis liječnika) 

 

Potpisi članova komisije: ___________________________________ 
(liječnik medicine rada ili opće prakse) 

___________________________________ 
(oftalmolog) 

___________________________________ 
(neuropsihijatar) 

___________________________________ 
(psiholog) 

 
 

 



         Obrazac 2 

 

___________________________ 
(Naziv zdravstvene ustanove) 

 

Broj: _______________________________  

____________________________________  
(mjesto o datum) 

 

 

 

 

I Z V J E Š T A J 

O PROMJENI ZDRAVSTVENOG STANJA  

OSOBE KOJA DRŽI I NOSI ORUŽJE I MUNICIJU 

 

 

 

 

 

_______________________________ POLICIJSKOJ UPRAVI  ______________________________ 

 

 

 

 

 

Liječničkim pregledom _________________________________________________________________  
(ime, ime oca, prezime) 

 

_____________________________________________________________________________________  
(datum i mjesto rođenja, prebivalište) 

 

 

 

 

utvrđena je promjena zdravstvenog stanja sljedećim dijagnozama: 

 

_____________________________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________________  

_____________________________________________________________________________________  

_____________________________________________________________________________________ 

 

 

 

 

Na osnovu člana 8. Pravilnika o zdravstvenim pregledima za utvrđivanje zdravstvene sposobnosti za 

držanje i nošenje oružja i municije ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 7/15), imenovani 

NIJE SPOSOBAN za držanje i nošenje oružja i municije. 

 

 

 

___________________________________  
(potpis liječnika) 

 

 

 

 

 

 



Obrazac 3 

 

 

 

ZDRAVSTVENA USTANOVA ________________________________ 

 

Broj: ___________________________ 

_______________________________  
(Mjesto i datum) 

 

 

 

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine", broj: 2/98 i 48799) i člana 4. Pravilnika o zdravstvenim pregledima za utvrđivanje 

zdravstvene sposobnosti za držanje i nošenje oružja i municije ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj 7/15), 

 

 

 

povodom obavljenog zdravstvenoga pregleda ________________________________________________ 
(Ime i prezime) 

 

_____________________________________________________________________________________  
(datum i mjesto rođenja, te prebivalište) 

 

radi utvrđivanja zdravstvene sposobnosti za držanje i nošenje oružja i municije, izdaje se  

 

 

U V J E R E NJ E 

 

da je ________________________________________________________________________________ 

 

iz ___________________________________________________________________________________  

 

zdravstveno sposoban / nesposoban ________________________________________________________  

 

____________________________________________________________________________________. 

 

Uvjerenje se izdaje u svrhu _____________________________________________________________ . 

 

 

Osoba koja je nezadovoljna ocjenom ove komisije može, u roku od 15 dana od dana primitka ovog 

uvjerenja, podnijeti zahtjev da se uputi na pregled drugostepenoj komisiji. 

 

 

OVLAŠTENO LICE ZDRAVSTVENE USTANOVE 

 

___________________________________ 



 

** 

 

M I N I S T A R S T V O 

OBRAZOVANJA, NAUKE,  

KULTURE I SPORTA 

 

302 

 

 Na osnovu stava 1. člana 13. Zakona o organizovanju i djelokrugu kantonalnih ministarstava i drugih tijela 

kantonalne uprave Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 15/12 i 

17/12 – ispravka teksta) i člana 14. Zakona o srednjoj školi ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 

11/01, 17/04  i 15/12) te člana 8. Pravilnika o postupku utvrđivanja uvjeta za upis u Registar srednjih škola te o 

sadržaju i načinu vođenja Registra ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 3/05), Ministarstvo 

obrazovanja, nauke, kulture i sporta objavljuje 

 

 

D O P U N U 

POPISA VERIFIKOVANIH SREDJNIH ŠKOLA 

U SREDNJOBOSANSKOM KANTONU  

UPISANIH U REGISTAR SREDNJIH ŠKOLA, 

ZA ŠKOLSKU GODINU 2014./2015. 

 

 

I. 

 U Popisu verifikovanih srednjih škola u Srednjobosanskom kantonu upisanih u Registar srednjih škola, za 

školsku 2014./2015., broj: 01-38-366/15 od 1. aprila 2015. godine ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj 6/15), dopunjuje se podtačka 7. SREDNJA MJEŠOVITA ŠKOLA "ZIJAH DIZDAREVIĆ", 

FOJNICA, i glasi: 

 "- Drvoprerađivačka struka (IV. stepen) 

 Stručno zvanje: tehničar finalne obrade drveta" 

 

 

Broj: 01-38-366/15-2    MINISTAR 

      7. maja 2015. 

  Travnik   Jozo Jurina, s. r. 

 

** 

 

U S T A V N I   S U D 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 
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Vijeće za zaštitu vitalnih interesa, Ustavnoga suda Federacije Bosne i Hercegovine, odlučujući o zahtjevu 

Kluba zastupnika hrvatskoga naroda u Skupštini Srednjobosanskog kantona, za utvrđenje povrede vitalnog 

nacionalnog interesa hrvatskoga naroda u vezi sa Zaključkom kojim se daje mišljenje na Prijedlog prostornog 

plana Federacije Bosne i Hercegovine za period 2012. – 2028. godine, na osnovu Amandmana XXXVII., 

XXXVIII. i LXXX. na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, nakon javne rasprave, na sjednici održanoj dana 

18. februara 2015. godine, donijelo je 

 

P R E S U D U 

 

1. Mišljenje Skupštine Srednjobosanskog kantona na Prijedlog prostornoga plana Federacije Bosne i 

Hercegovine za period 2012. – 2028. godine, dano na VI. vanrednoj sjednici dana 6. septembra 2012. godine, 

povređuje vitalni nacionalni interes hrvatskoga naroda. 

2. Presudu objaviti u "Službenim novinama Federacije Bosne i Hercegovine" i "Službenim novinama 

Srednjobosanskog kantona".  

 

O b r a z l o ž e nj e 

 



1. Podnosilac zahtjeva i predmet zahtjeva 
 

Klub zastupnika hrvatskoga naroda u Skupštini Srednjobosanskog kantona, preko predsjedavajućeg 

Skupštine Srednjobosanskog kantona (u daljnjem tekstu: podnosilac zahtjeva), dana 14. septembra 2009. godine 

dostavio je Ustavnom sudu Federacije Bosne i Hercegovine – Vijeću za zaštitu vitalnih interesa (u daljnjem 

tekstu: Vijeće), zahtjev kojim traži da Vijeće utvrdi povredu vitalnog nacionalnog interesa hrvatskoga naroda u 

vezi sa Zaključkom Skupštine Srednjobosanskog kantona (u daljnjem tekstu: Zaključak) u vezi s davanjem 

mišljenja na Prijedlog prostornoga plana Federacije Bosne i Hercegovine 2012. – 2028. (u daljnjem tekstu: 

Prijedlog prostornog plana), koji je razmatran na VI. vanrednoj sjednici Skupštine dana 6. septembra 2012. 

godine. 

 

2. Stranke u postupku 
 

Stranke u ovom postupku, u skladu s članom 9. Zakona o postupku pred Ustavnim sudom Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 6/95 i 37/03) jesu: Klub 

zastupnika hrvatskoga naroda u Skupštini Srednjobosanskog kantona, u svojstvu podnosioca zahtjeva, te klubovi 

zastupnika bošnjačkoga i srpskog naroda u Skupštini Srednjobosanskog kantona, u svojstvu procesno protivne 

strane. 

 

3. Bitni navodi zahtjeva 
 

Podnosilac zahtjeva, saglasno tekstu koji je dana 14. septembra 2012. godine, prezentovao predsjedavajući 

Skupštine Srednjobosanskog kantona, istaknuto je da je na VI. vanrednoj sjednici Skupštine Srednjobosanskog 

kantona, održanoj dana 6.septembra 2012. godine, Klub zastupnika hrvatskoga naroda, pismenim podneskom, 

zatražio da se o zaključku u vezi sa davanje mišljenja o Prijedlogu prostornoga plana Federacije Bosne i 

Hercegovine za period 2012. – 2028., glasa prema principu zaštite vitalnoga nacionalnog interesa. 

  U razlozima za stavljeni prijedlog istaknuto je da Prijedlog prostornoga plana grubo zadire i izuzima 

nadležnosti Srednjobosanskog kantona u pogledu komunikacijske i transportne infrastrukture, te korištenja 

prirodnih bogatstava i korištenja lokalnog zemljišta, koja se izuzima iz nadležnosti Kantona. Federacija i 

kantoni, saglasno Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine i Ustavu Srednjobosanskog kantona, dužni su 

dogovarati se na trajnoj osnovi o pitanjima u ovim oblastima, što je izostalo, čime Federacija Bosne i 

Hercegovine krši ustavnu nadležnost. 

Prezentovanim Prijedlogom prostornoga plana, po ocijeni podnosioca zahtjeva, narušava se prostorno-

planski, te prometno-komunikacijski koncept utvrđen Prostornim planom Srednjobosanskog kantona, kojim je 

utvrđena organizacija, osnovna namjena, korištenje, uređenje i zaštita prostora Srednjobosanskog kantona, 

sadržan u Odluci o provođenju Prostornoga plana Srednjobosanskog kantona 2005. – 2025. godine("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 3/09). 

Prostor i građevine od značaja za Federaciju utvrđuju se prostorno-planskom dokumentacijom na 

federalnom nivou, te drugim posebnim propisima. 

  Stavom 1. člana 75. Prijedloga odluke o provođenju prostornoga plana Federacije Bosne i Hercegovine, 

decidno je opredijeljeno da "do donošenja prostornih planova posebnih obilježja uspostavlja se poseban režim 

izgradnje u područjima od značaja za Federaciju, a u nadležnosti je Federalnog ministarstva prostornog 

uređenja", čime je doveden u pitanje djelokrug rada i odlučivanja kantona. 

  U Prostornom planu Srednjobosanskog kantona 2005. – 2025. godine sadržano je Poglavlje "Postupanje sa 

otpadom", odlukom o provođenju Prostornoga plana utvrđena je obaveza određivanja svake pojedinačne lokacije 

(općinske deponije, sabirnoga mjesta, međuopćinskog odlagališta otpada, te centralnog kantonalnog odlagališta), 

kao i uvjeti korištenja i mjere zaštite, što se rješava međuopćinskim dogovorom. 

  Način koji je sadržan u Prijedlogu prostornoga plana, prema procjeni predlagača, predstavlja ne samo 

derogiranje usvojenih pravnih akata Srednjobosanskog kantona već i dodatno ulaženje u interese i nadležnosti 

općine, što je u neskladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine i Ustavom Srednjobosanskog kantona. 

 

4. Rješenje o prihvatljivosti 
 

Vijeće za zaštitu vitalnog interesa Ustavnoga suda Federacije, na osnovu Amandmana XXXVII., 

XXXVIII. i LXXX. na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj dana 20. januara 2015. 

godine donijelo je Rješenje kojim je utvrđeno da Zahtjev Kluba zastupnika Hrvata, koji je podnio 

predsjedavajući Skupštine Srednjobosanskog kantona, za pokretanje postupka zaštite vitalnoga nacionalnog 

interesa hrvatskoga konstitutivnog naroda, povodom predloženoga zaključka u vezi s davanjem mišljenja na 

Prijedlog prostornoga plana Federacije Bosne i Hercegovine 2012. – 2028. godine, prihvatljiv je.  

 

5. Odgovor na zahtjev 
 



U skladu s članom 16. Zakona o postupku pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine 

("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 6/95 i 37/03), Ustavni sud Federacije dostavio je dana 

2. februara 2015. godine zahtjev drugoj strani, s pozivom za očitovanje. 

Dana 13. februara 2015. godine očitovanje je predočio Klub zastupnika bošnjačkoga naroda u Skupštini 

Srednjobosanskog kantona. 

  Klub je u cijelosti osporio postavljeni zahtjev kao neosnovan i predložio da se odbije. 

  U odgovoru na zahtjev ukazuje se da je Prostorni plan izrađen po jedinstvenoj metodologiji za izradu 

planova, koja definiše sadržaj i metodologiju izrade planske dokumentacije, a što je obavezujuće za sve učesnike 

u postupku. 

  Procedura usvajanja Prostornoga plana, na osnovu iskazane metodologije, predviđa provođenje 

sveobuhvatne javne rasprave na području Federacije.  

  Na području Srednjobosanskog kantona provedena je temeljita sveobuhvatna javna rasprava, uz učešće 

svih relevantnih ustanova i faktora koji su dali doprinos izradi Prostornoga plana. Izradi je prethodilo 

usaglašavanje planske dokumentacije nižeg i višeg nivoa. Napominju da u prethodnoj pripremnoj fazi na 

području Srednjobosanskog kantona nije bilo naznaka u vezi s ugrožavanjem nacionalnih interesa bilo kojeg 

naroda, s obzirom da bi o tome bila provedena adekvatna rasprava.  

  Prostorni plan je dostavljen u formi Prijedloga prostornoga plana, u skladu sa Zakonom o prostornom 

planiranju i korištenju zemljišta na nivou Federacije Bosne i Hercegovine. Od Srednjobosanskog kantona kao 

zakonodavnog organa je zatraženo da prije utvrđenja Prijedloga plana da mišljenje koje, za razliku od 

saglasnosti, je neobavezujuće. U slučaju da mišljenje nije dostavljeno, smatrat će se da je pozitivno. 

  S obzirom na iskazanu formu osporenoga Prijedloga prostornog plana, prema navodima protivne strane, 

nije dana mogućnost za postavljanje pitanja zaštite vitalnog interesa. 

  U vezi s navodima podnosioca da se do donošenja prostornih planova posebnih obilježja uspostavlja 

poseban režim izgradnje u području od značaja za Federaciju Bosne i Hercegovine, protivna strana ukazuje da je 

to pitanje determinisano važećim zakonima koji regulišu navedenu oblast. 

  U vezi s lokacijom komunalnog otpada, protivna strana ukazuje da je Prostornim planom predviđena 

lokacija deponije na području Srednje Bosne "Gračanica" koja je određena kao rezultat međuopćinskog 

dogovora.  

 

6. Sjednica Suda s javnom raspravom 
  

Na sjednicu Vijeća s javnom raspravom, koja je održana dana 18. februara 2015. godine, pristupili su 

opunomoćenici podnosioca zahtjeva Lidija Bradara i Zdenko Antunović, te opunomoćenik Kluba zastupnika 

bošnjačkoga naroda u Srednjobosanskom kantonu Halima Crnica. 

U izlaganju opunomoćenika podnosioca zahtjeva detaljno su elaborirana posebno pitanja komunikacijske i 

transportne infrastrukture te korištenje prirodnih bogatstva i lokalnog zemljišta u kontekstu rješenja predloženih 

Prostornim planom Federacije, te rješenja koja su sadržana u Odluci o provođenju Prostornoga plana 

Srednjobosanskog kantona 2005. – 2025. godine, u svjetlu mogućih posljedica za demografiju te ekonomski i 

svaki drugi razvoj prostora Srednje Bosne. 

Opunomoćenica Kluba zastupnika bošnjačkoga naroda elaborirala je navode date u pisanom odgovoru na 

zahtjev. 

 

7. Relevantno pravo 
 

A. Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 
 

Amandman XXXVII. 

Definicija vitalnog interesa 

"Vitalni nacionalni interesi konstitutivnih naroda su definisani na sljedeći način:   

- ostvarivanje prava konstitutivnih naroda da budu adekvatno zastupljeni u zakonodavnim, 

 izvršnim i pravosudnim organima vlasti; 

- identitet jednog konstitutivnog naroda;  

- ustavni amandmani; 

- organizacija organa javne vlasti;  

- jednaka prava konstitutivnih naroda u procesu donošenja odluka;  

- obrazovanje, vjeroispovijest, jezik, njegovanje kulture, tradicije i kulturno naslijeđe;  

- teritorijalna organizacija;  

- sistem javnog informisanja, 

- i druga pitanja koja bi se tretirala kao pitanja od vitalnog nacionalnog interesa ako tako smatra 2/3 jednog 

od klubova delegata konstitutivnih naroda u Domu naroda." 

Ovim amandmanom iza člana IV.A. 4.17. dodaje se naslov pod  5. i novi član 17a. Ustava Federacije 

Bosne i Hercegovine. 



 

 Amandman XXXVIII. 

Parlamentarna procedura za zaštitu vitalnih interesa 

"(1) Zakoni ili drugi propisi ili akti koji se podnesu Predstavničkom domu u Federaciji Bosne i 

Hercegovine, također se usvajaju u Domu naroda Federacije Bosne i Hercegovine. 

(2) U Ustavnom sudu Federacije Bosne i Hercegovine osniva se Vijeće za zaštitu vitalnih interesa kako bi 

odlučivalo o pitanjima vitalnog interesa, prema proceduri u skladu sa ovim ustavom. Ovo vijeće razmatra sva 

pitanja koja su od vitalnog interesa. 

(3) Vijeće za zaštitu vitalnog interesa sastoji se od sedam članova, dva iz svakog konstitutivnog naroda, i 

jedan član iz reda ostalih. Sudije bira Predstavnički dom i Dom naroda." 

Ovim amandmanom iza novog člana IV.A.5.17a. dodaje se novi naslov pod 6. i novi član 17b. 

 

Amandman LXXX. 

Iza člana V.2.7. dodaje se novi naslov i članovi V.2.7.a) i b) koji glase:  

"Mehanizam zaštite vitalnog nacionalnog interesa  

 

Član V.2.7.a 

1) Lista vitalnih nacionalnih interesa koji se štite u kantonima identična je listi sadržanoj u članu IV.5.17.a 

ovog Ustava. Klubovi iz člana IV.5.17.a ovog Ustava su u kantonima klubovi delegata formirani u skladu sa 

članom V.2.7. stav 2. ovog Ustava.  

2) Ako više od jednog predsjedavajućeg ili zamjenika predsjedavajućeg zakonodavnog organa kantona 

tvrde da neki zakon spada u listu vitalnih interesa utvrđenih u članu IV.5.17.a ovog Ustava, za usvajanje takvog 

zakona potrebna je većina glasova unutar svakog od klubova konstitutivnih naroda zastupljenih u danoj skupštini 

kantona.  

3) Predsjedavajući i zamjenici predsjedavajućeg zakonodavnog organa kantona dužni su u roku od sedam 

dana odlučiti da li neki od zakona, propisa ili akata potpada pod listu iz stava 2. ovoga člana.  

4) Ako samo jedan predsjedavajući ili zamjenik predsjedavajućeg tvrdi da zakon, propis ili akt potpada pod 

listu vitalnih interesa, dvotrećinska većina odgovarajućeg kluba jednog od konstitutivnih naroda danog 

zakonodavnog organa može proglasiti da je riječ o pitanju s liste vitalnih nacionalnih interesa."  

 

Član V.2.7.b 

"(1) U slučaju da dvotrećinska većina jednog od klubova konstitutivnih naroda u skupštini kantona odluči 

da se neki zakon, propis ili akt odnosi na vitalni nacionalni interes, za usvajanje takvog zakona, propisa ili akta 

potrebna je većina glasova unutar svakog kluba konstitutivnih naroda zastupljenih u zakonodavnom tijelu 

kantona.  

(2) Ako se većina iz stava 1. ovoga člana ne može postići, pitanje se prosljeđuje Ustavnom sudu Federacije 

Bosne i Hercegovine koji donosi konačnu odluku o tome da li se dati zakon, propis ili akt odnosi na vitalni 

interes konstitutivnog naroda.  

(3) Ustavni sud Federacije, u slučaju iz ovoga člana, postupa na način predviđen u članu IV.6.18.a ovog 

Ustava.  

(4) Ako Sud odluči da se radi o vitalnom interesu, zakon, propis ili akt smatra se neusvojenim te se 

dokument vraća predlagaču koji treba pokrenuti novu proceduru. U tom slučaju predlagač ne može podnijeti isti 

tekst zakona, propisa ili akta.  

(5) U slučaju da Ustavni sud odluči da se ne radi o vitalnom interesu, zakon, propis ili akt smatra se 

usvojenim / usvaja se prostom većinom glasova." 

 

B) Zakon o postupku pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine  

("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 6/95 i 37/03) 

 

Član 42b. 

"Postupak utvrđivanja postojanja vitalnih interesa jednog od konstitutivnih naroda zastupljenih u skupštini 

kantona, u skladu s Amandmanom LXXX. na Ustav, pokreće se na osnovu obavijesti ili zahtjeva 

predsjedavajućeg ili zamjenika predsjedavajućeg zakonodavnog organa kantona da nije postignuta saglasnost 

većinom glasova unutar svakog kluba konstitutivnih naroda zastupljenih u zakonodavnom organu kantona. 

U slučaju iz stava 1. ovoga člana Vijeće postupa na način predviđen Amandmanom XL. na Ustav." 

 

C) Poslovnik Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 40/10) 

 

Član 49. 

Odlučivanje o vitalnim interesima konstitutivnih naroda 



"Vijeće za zaštitu vitalnih interesa Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

Vijeće) odlučit će o prihvatljivosti u roku od sedam dana od prijema obavještenja, odnosno zahtjeva ako su 

ispunjene procesne pretpostavke za odlučivanje o postojanju vitalnog nacionalnog interesa konstitutivnog naroda 

utvrđene u članu IV. A. 4. 18a, odnosno u Amandmanu XL. na Ustav, a posebno: da li je zahtjev podnijelo 

ovlašteno lice, da li je zahtjev podržala dvotrećinska većina odgovarajućeg kluba konstitutivnog naroda, da li je 

obavljen Ustavom predviđeni postupak usaglašavanja između klubova konstitutivnih naroda, odnosno između 

Doma naroda i Predstavničkog doma Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno da li su ispunjene i 

druge procesne pretpostavke za odlučivanje.  

Ako Vijeće odluči da zahtjev nije prihvatljiv, rješenje će dostaviti podnosiocu obavijesti, odnosno zahtjeva.  

(...)" 

  D. Ustav Srednjobosanskog kantona  

"Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 1/97, 5/97, 6/97, 2/98, 7/98 –   

 ispravka teksta, 8/98, 10/2000, 8/03, 2/04 i 14/04). 

  

8. Činjenično stanje i stav Vijeća 

 

  Vijeće je obavilo uvid u priloženu dokumentaciju, i to: Prijedlog prostornoga plana Federacije Bosne i 

Hercegovine za period 2008. – 2028. godine, Knjigu I. i III., što je prezentovano na VI. vanrednoj sjednici 

Skupštine Srednjobosanskog kantona, Izvještaj o provedenoj javnoj raspravi o temi Nacrt prostornoga plana 

Federacije Bosne i Hercegovine za period 2008. – 2028. godine, Federalnog ministarstva prostornog uređenja, 

kao sastavni dio dokumentacije koja je prezentovana uz Prijedlog prostornoga plana, odredbe Zakona o 

prostornom planiranju i korištenju zemljišta na nivou Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 

Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 2/06, 72/07, 32//08, 4/10, 13/10 i 45/10), Odluku o provedbi Prostornoga 

plana Srednjobosanskog kantona 2005. – 2025. godine ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 

3/09), tekst Vlade Srednjobosanskog kantona prijedloga zaključka, mišljenja na Prijedlog prostornoga plana 

Federacije Bosne i Hercegovina za period 2012. – 2028. godine koji je bio prezentovan Skupštini 

Srednjobosanskog kantona na VI. vanrednoj sjednici 6. septembra 2012. godine, te  Zapisnik sa VI. vanredne 

sjednice Skupštine Srednjobosanskog kantona, od dana 6. septembra 2012. godine.  

Vijeće je utvrdilo da je Parlament Federacije Bosne i Hercegovine donio Zakon o prostornom planiranju i 

korištenju zemljišta na području Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine", broj: 2/06, 72/07, 32/08, 4/10, 13/10 i 45/10) i da je članovima 7. i 8. propisano koji su to planski 

dokumenti od značaja za Federaciju Bosne i Hercegovine. Jedan od tih planskih dokumenata je i Prostorni plan 

koji, prema citiranom članu, donosi Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, uz prethodno pribavljeno mišljenje 

kantona. Kada je u pitanju mišljenje Srednjobosanskog kantona, Vijeće je utvrdilo da je Prijedlog prostornoga 

plana razmatrala Vlada Srednjobosanskog kantona i u obliku zaključka dostavila ga Skupštini Srednjobosanskog 

kantona radi davanja mišljenja. U postupku rasprave o spomenutom planu, Klub zastupnika hrvatskoga naroda u 

Skupštini Srednjobosanskog kantona postavio je pitanje zaštite vitalnoga interesa u vezi s rješenjem sadržanim u 

Prijedlogu plana u dijelu koji se odnosi na Srednjobosanski kanton. Istakli su da Zaključak Vlade 

Srednjobosanskog kantona, broj: 01-05-618/12-4 od 22. oktobra 2012. godine, na koji je Vlada 

Srednjobosanskog kantona utvrdila mišljenje, bez obzira na korekcije, predstavlja vitalni interes hrvatskoga 

naroda u Srednjobosanskom kantonu. 

 Vijeće je u pravnoj ocjeni pošlo od Amandmana XXXVII. na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, kojim 

je propisano šta predstavlja vitalnih interes konstitutivnih naroda. Istim amandmanom, osim ostaloga, navedeno 

je da vitalni interes jednog konstitutivnog naroda predstavlja teritorijalna organizacija i druga pitanja koja bi se 

tretirala kao pitanja od vitalnog interesa, ako to smatra 2/3 članova jednog od klubova zastupnika konstitutivnog 

naroda. 

 Pitanje koje je istaknuo Klub zastupnika hrvatskoga naroda u toku rasprave u Skupštini Srednjobosanskog 

kantona u vezi s tematikom koja je tretirana u Prijedlogu plana, istaknuto je u Zaključku kojim se predlaže 

Skupštini Srednjobosanskog kantona da dâ pozitivno mišljenje na Prijedlog prostornoga plana. Posebno je 

navedeno pitanje komunikacijske i transportne infrastrukture, kao i način povezivanja pojedinih naseljenih 

mjesta koja nisu ravnomjerno tretirana, a mogla bi predstaviti narušavanje Prostornoga plana Srednjobosanskog 

kantona koji je sadržan u Odluci o provođenju Prostornoga plana Srednjobosanskog kantona 2005. – 2025. 

godine ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 3/09). Predloženi sadržaj kojim se mijenja Prostorni 

plan Srednjobosanskog kantona odnosi se na vitalni interes hrvatskoga naroda. 

 Prostorni plan Srednjobosanskog kantona usaglašen je i dogovoren u svim općinama ovog kantona, nakon 

čega je usvojen. U postupku njegova donošenja nije isticano da je bilo koji od konstitutivnih naroda, imajući u 

vidu naseljena mjesta i njihovu povezanost unutar Srednjobosanskog kantona i šire, drugačije tretiran kada je u 

pitanju njihova povezanost s drugim mjestima, odnosno kantonima. Isto tako, usaglašena su mjesta za određene 

lokacije, kao što su deponije, odlaganje otpada i dr., tako da se ne desi preseljavanje, odnosno iseljavanje samo 

jedne grupacije. Međutim, sada se u Prijedlogu prostornoga plana usvojena rješenja u Srednjobosanskom 

kantonu mijenjaju. 



 Imajući u vidu navedeno, Vijeće je ocijenilo da svaki konstitutivni narod ima pravo da u iznalaženju 

određenih rješenja predlaže optimalne planove kojima će zaštititi nacionalni interes, i to u svim fazama 

donošenja određenog akta, pa i pri davanju mišljenja nadležnoga organa, a u konkretnom slučaju i na prostorni 

plan. Međutim, taj interes mora biti pravilno istaknut i primijenjen, ali u nastojanju da nije na štetu ostalih 

konstitutivnih naroda u kantonu. 

 Vijeće naglašava da Prijedlog prostornoga plana nije bio predmet ocjene. On je samo, s pratećom 

dokumentacijom, tretiran u kontekstu davanja mišljenja istaknutog u zaključku Vlade Srednjobosanskog 

kantona. 

 

Iz navedenih razloga, Vijeće je odlučilo kao u izreci presude. 

  Ovu presudu Vijeće za zaštitu vitalnih interesa donijelo je većinom glasova u sastavu: predsjednica Vijeća 

dr. sc. Kata Senjak, Sead Bahtijarević, Mirjana Čučković, Domin Malbašić, Aleksandra Martinović i prof. dr. 

Edin Muminović, sudije članovi Vijeća. 

 

          

       

      PREDSJEDNICA  

   VIJEĆA ZA ZAŠTITU VITALNIH INTERESA   

   Broj: U-39/12   USTAVNOG SUDA FEDERACIJE 

18. februara 2015.   BOSNE I HERCEGOVINE 

      Sarajevo    dr. sc. Kata Senjak 

 

 

Na osnovu člana 28. Zakona o postupku pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 

novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 6/95 i 37/03), a u vezi s članom 21. Poslovnika Ustavnog suda 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 40/10), u datom roku, 

ulažem 

 

Izdvojeno mišljenje 

 

na Odluku Vijeća za zaštitu vitalnih interesa Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine, broj: U-39/12 od 

18. februara 2015. godine, s prijedlogom da se objavi u "Službenim novinama Federacije Bosne i Hercegovine" i 

"Službenim novinama Srednjobosanskog kantona" istovremeno sa odlukom Vijeća za zaštitu vitalnih interesa 

Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine. 

 

O b r a z l o ž e nj e  

 

Vijeće za zaštitu vitalnih interesa Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

Vijeće) donijelo je dana 18. februara 2015. godine odluku u meritumu kojom je utvrđeno da je povrijeđen vitalni 

nacionalni interes hrvatskoga konstitutivnog naroda u Srednjobosanskom kantonu, a povodom davanja mišljenja 

na Prijedlog prostornoga plana Federacije Bosne Hercegovine za period 2012. – 2028. godine (u daljnjem tekstu: 

osporeni akt).  

Prethodno je, a s tim sam se složila s članovima Vijeća, donesena odluka o prihvatljivosti zahtjeva. U toj 

procesnoj fazi postupka se ispitalo isključivo ispunjenje proceduralnih pretpostavki, te je zahtjev ocijenjen 

prihvatljivim. Navedeno je u cijelosti u skladu s utvrđenom praksom Vijeća, s obzirom na ustavnu odredbu da se 

vitalnim interesom od strane kvalifikovane većine jednog kluba naroda može proglasiti "sve ono" što taj klub 

smatra da je pitanje od vitalnog interesa naroda koji predstavlja. 

U drugoj fazi postupka Vijeće odlučuje o meritumu zahtjeva. U skladu s dugogodišnjom praksom Vijeća, 

odlučivanje o meritumu u ovoj vrsti ustavnosudskog postupka podrazumijeva ocjenu da li je osporeni akt takve 

prirode da povrjeđuje vitalni interes konstitutivnog naroda koji je i pokrenuo proceduru zaštite. Potrebno je, 

dakle, da predstavnici konstitutivnog naroda koji se pozivaju na povredu vitalnog nacionalnog interesa tog 

naroda dokažu relevantne činjenice za postupak zaštite vitalnih interesa. Sažeto, u pitanju su činjenice koje bi 

mogle Vijeće uputiti na zaključak da se osporenim aktom povrjeđuje identitet i / ili jednakopravnost u 

odlučivanju u najširem smislu jednog konstitutivnog naroda, odnosno da se taj narod osporenim aktom dovodi u 

nepovoljniji položaj u odnosu na druga dva konstitutivna naroda ili, pak, da su drugi konstitutivni narodi / narod, 

konkretnim osporenim aktom na neki način privilegovani. Suštinski, svako odlučivanje o zaštiti vitalnih interesa 

je neodvojivo od pitanja jednakopravnosti i nediskriminacije jednog nacionalnog, etničkog kolektiviteta u 

odnosu na druga dva konstitutivna naroda (etniciteta, kolektiviteta). Dakle, u konkretnom slučaju, nužno je 

dokazati da je osporenim aktom (a to je zaključak kojim se daje mišljenje na Prijedlog prostornoga plana 

Federacije Bosne i Hercegovine za period 2012. – 2028.) hrvatski konstitutivni narod u Srednjobosanskom 

kantonu doveden u neravnopravan, nepovoljniji položaj u odnosu na bošnjački i srpski narod u tom kantonu, ili 

je ugrožen njegov identitet, za razliku od druga dva konstitutivna naroda. 



Bitno je i naglasiti da je ovdje osporeni akt ne Prijedlog prostornoga plana Federacije Bosne i Hercegovine 

za period 2012. – 2028., nego zaključak kojim se daje pozitivno mišljenje na Prijedlog prostornoga plana. 

Prostorni plan bi, prema redovnom toku stvari, trebao nadalje biti predmet razmatranja i usvajanja u 

Parlamentarnoj skupštini Federacije Bosne i Hercegovine, u kojoj proceduri može biti, eventualno, i dopunjavan, 

mijenjan, pa i osporavan, kako sa stanovišta kvaliteta tako i sa stanovišta njegove ustavnosti. 

Opunomoćenici Kluba zastupnika hrvatskoga naroda su i u zahtjevu i na javnoj sjednici Vijeća elaborirali 

isključivo dva pitanja: prvo ustavnog osnova za njegovo donošenje s aspekta ustavnih nadležnosti kantona i 

Federacije u ovoj materiji, a drugo s aspekta kvaliteta, odnosno stručnosti predloženoga prostornoga plana.  

U odnosu na prvo pitanje, vidljivo je iz pisanih podnesaka i usmenih izlaganja na javnoj sjednici da se 

zahtjev pretežno zasniva na tvrdnji da osporenim aktom Federacija povređuje nadležnosti kantona, dakle, 

kantona kao federalne jedinice, a ne pojedinog konstitutivnog naroda unutar kantona. U tom pravcu se 

podnosilac zahtjeva pozvao na Presudu ovoga suda, broj: U-10/04 od 13. decembra 2004. godine. Moram istaći 

da se citirana presuda odnosi na postupak ocjene ustavnosti Zakona o prostornom uređenju ("Službene novine 

Federacije Bosne i Hercegovine", broj 52/02), pri čemu je to pitanje elaborirao i riješio Ustavni sud Federacije u 

postupku ocjene ustavnosti u odnosu na pitanje podijeljene nadležnosti između kantonalne i federalne vlasti u 

ovoj materiji. Stoga je ovo upravo argument koji ide u prilog mom pravnom tumačenju, a to je da je pitanje 

nadležnosti između raznih nivoa vlasti u nadležnosti Suda, a ne Vijeća, i razrješava se u postupku ocjene 

ustavnosti, a nikako nije argument koji se može uspješno koristiti u postupcima zaštite vitalnog nacionalnog 

interesa bilo kojeg konstitutivnog naroda. 

Drugo, osporavan je Prijedlog prostornoga plana sa stručnog stanovišta u pogledu njegova kvaliteta. Sam 

Prijedlog plana nije bio predmet analize Vijeća u smislu kvaliteta predloženih prostornoplanskih rješenja, jer to 

može biti predmet rasprave isključivo odgovarajućih stručnjaka koji su ga i pripremali, kao i dalje u 

parlamentarnoj proceduri njegova usvajanja. Vijeće u tom pravcu nema potrebne kvalifikacije da se upušta u 

ocjenu stručnosti i kvaliteta predloženog plana. Niti jednom riječju se od strane opunomoćenika Kluba hrvatskih 

zastupnika nije obrazložio kvalitet predloženoga prostornog plana u kontekstu povrede vitalnog interesa 

konstitutivnog naroda u čije ime traže zaštitu. Čak i na vrlo jasan i u više navrata postavljan upit članova Vijeća 

čime opunomoćenici Kluba hrvatskoga naroda u kantonalnoj skupštini obrazlažu povredu vitalnog interesa toga 

naroda, opunomoćenik nije dao argumentaciju, nego se čak izjasnio da su ovakvim prijedlogom prostornoga 

plana povrijeđeni "svi" u Srednjobosanskom kantonu. Stoga, po mome pravnom stavu i mišljenju, u konkretnom 

slučaju nije data argumentacija u korist tvrdnje da je osporenim aktom povrijeđen vitalni interes hrvatskoga 

konstitutivnog naroda.  

Stava sam da pitanja pokrenuta u ovom postupku mogu biti relevantna za eventualne druge postupke, 

primjera radi ocjenjivanja ustavnosti ili rješavanja spora u pogledu nadležnosti između kantona i Federacije koji 

su u nadležnosti sjednice sudija Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine, ali ne Vijeća. Stoga sam i 

glasala protiv većinske odluke Vijeća o meritumu. Smatram da je nužno da ovo izdvojeno mišljenje i objavim, a 

radi pojašnjenja stručnoj javnosti pravnih razloga za to, kao i iznošenja pravnog tumačenja materije vitalnog 

interesa kako ga kao sudija Ustavnog suda Federacije i član Vijeća imam, a koje je, vjerujem, u potpunosti u 

skladu i sa dosadašnjom praksom Vijeća. 

 

 

SUDINCA – ČLANICA VIJEĆA 

   ZA ZAŠTITU VITALNIH INTERESA 

USTAVNOGA SUDA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

         

Aleksandra Martinović, s. r. 

  

** 
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 Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, odlučujući o zahtjevu za zaštitu prava na lokalnu samoupravu 

načelnika Općine Travnik i Općine Novi Travnik u vezi s Kolektivnim ugovorom za službenike organa uprave i 

sudske vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine, na osnovu člana IV.C.10. (3) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, u vezi s Amandmanom XCVI na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, nakon sjednice Suda, bez 

javne rasprave, održane dana 24. februara 2015. godine, donosi 

 

 

P R E S U D U 

 

 Utvrđuje se da je Srednjobosanski kanton, davanjem saglasnosti broj: V. P. 01-05-110/02 od 21. februara 

2002. godine, za pristupanje na usaglašeni tekst sklopljenog Kolektivnog ugovora za službenike organa uprave i 



sudske vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 

23/2000, 50/2000 i 97/13), koji su 11. aprila 2000. godine sklopili Samostalni sindikat državnih službenika i 

namještenika u Federaciji Bosne i Hercegovine, kao predstavnik službenika organa uprave i sudske vlasti i Vlada 

Federacije Bosne i Hercegovine, povrijedio pravo na lokalnu samoupravu Općine Travnik i Općine Novi 

Travnik, zbog čega navedene općine nisu u obavezi primjenjivati odredbe predmetnoga Kolektivnog ugovora. 

 

 Presudu objaviti u "Službenim novinama Federacije Bosne i Hercegovine" i "Službenim novinama 

Srednjobosanskog kantona". 

 

O b r a z l o ž e nj e 

 

 

1. Predmet zahtjeva i podnosilac zahtjeva za zaštitu prava na lokalnu samoupravu 

 

Načelnici Općine Travnik i Općine Novi Travnik (u daljnjem tekstu: podnosioci zahtjeva) podnijeli su 

preko Općinskoga pravobranilaštva Travnik Ustavnom sudu Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

Ustavni sud Federacije) dana 24. septembra 2014. godine zahtjev za zaštitu prava na lokalnu samoupravu (u 

daljem tekstu: zahtjev). Smatraju da su odredbama članova 24., 29., 30., 31. i 32. Kolektivnog ugovora za 

službenike organa uprave i sudske vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: osporeni 

Kolektivni ugovor) Općini Travnik i Općini Novi Travnik povrijeđena prava na lokalnu samoupravu iz članova 

53. i 56. Zakona o principima lokalne samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 

Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 49/06 i 51/09) i stava 6. člana 4. Evropske povelje o lokalnoj 

samoupravi. 

U skladu s Amandmanom XCVI na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, podnosioci zahtjeva su 

ovlašteni za pokretanje postupka pred Ustavnim sudom Federacije, za zaštitu prava na lokalnu samoupravu. 

 

2. Stranke u postupku 

 

Stranke u postupku u ovom predmetu su, na osnovu Amandmana XCVI na Ustav Federacije Bosne i 

Hercegovine, općinski načelnici Općine Travnik i Općine Novi Travnik te Vlada Srednjobosanskog kantona. 

 

3. Bitni navodi zahtjeva 

 

Podnosioci zahtjeva navode da je osporeni Kolektivni ugovor sklopljen između Samostalnog sindikata 

organa uprave i sudske vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine, s jedne, i Vlade Srednjobosanskog kantona, kao 

"poslodavca", s druge strane, dana 21. februara 2002. godine i da je zaveden pod poslovnim brojem Vlade ovog 

kantona: V. P. 01-05-110/02. Ističu da su odredbama članova 24., 29., 30., 31. i 32. osporenoga Kolektivnog 

ugovora Općini Travnik i Općini Novi Travnik povrijeđena prava na lokalnu samoupravu iz članova 53. i 56. 

Zakona o principima lokalne samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine i stava 6. člana 4. Evropske povelje 

o lokalnoj samoupravi. Podnosioci zahtjeva obrazlažu ustavnopravni položaj općina, koji je definisan 

Evropskom poveljom o lokalnoj samoupravi i Zakonom o principima lokalne samouprave u Federaciji Bosne i 

Hercegovine. Navode da je Vlada Srednjobosanskog kantona osporeni Kolektivni ugovor potpisala u ime 

jedinica lokalne samouprave iako za to nije imala ustavna ovlaštenja. Smatraju da je osporeni Kolektivni ugovor 

opći pravni akt, i to dispozitivne prirode, i da nije kogentne prirode kao zakon ili podzakonski akti koje donose 

organi državne vlasti. Mišljenja su da je Vlada Srednjobosanskog kantona morala imati saglasnost općina i 

sindikata za sklapanje osporenoga Kolektivnog ugovora. Napominju da je članom 58. Zakona o principima 

lokalne samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine naloženo usklađivanje svih zakona s navedenim zakonom, 

a da je osporeni Kolektivni ugovor iz 2000. godine bio u suprotnosti, u smislu nadležnosti i sa Zakonom o 

osnovama lokalne samouprave iz 1995. godine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 6/95). 

Pozivaju se na član 29. osporenoga Kolektivnog ugovora kojim je propisano da "visinu naknade iz stava 1. 

ovoga člana, i to naknada za prijevoz, ishranu i regres, utvrđuje rukovodilac organa uprave i sindikat". Smatraju 

da Vlada Srednjobosanskog kantona nije rukovodilac niti joj je dato ovlaštenje za potpisivanje osporenoga 

Kolektivnog ugovora. Mišljenja su da je rukovodilac organa uprave, u smislu citiranoga člana osporenoga 

Kolektivnog ugovora, načelnik općine. Predlažu Ustavnom sudu Federacije da donese presudu kojom će utvrditi 

da je potpisivanjem osporenoga Kolektivnog ugovora Vlada Srednjobosanskog kantona, bez saglasnosti Općine 

Travnik i Općine Novi Travnik, povrijedila pravo tih općina na lokalnu samoupravu i da nakon objavljivanja 

presude prestaje važiti osporeni Kolektivni ugovor. 

 

4. Bitni navodi odgovora na zahtjev 

 

U skladu s članom 16. Zakona o postupku pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine 

("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 6/95 i 37/03), Ustavni sud Federacije je dana 30. 



septembra 2014. godine pozvao Vladu Srednjobosanskog kantona da se, kao druga stranka u postupku, izjasni o 

sadržaju zahtjeva u roku od 30 dana. 

 

U odgovoru na zahtjev od 10. novembra 2014. godine, koji je dostavila Vlada Srednjobosanskog kantona, 

navode da prava i obaveze državnih službenika i namještenika u jedinicama lokalne samouprave nisu predmet 

lokalne samouprave. Smatraju da regulisanje prava državnih službenika i namještenika na osnovu radnog odnosa 

u jedinici lokalne samouprave ne spada u djelatnost lokalne samouprave i da navedena prava ne predstavljaju 

prava i obaveze obuhvaćene Evropskom poveljom o lokalnoj samoupravi, Zakonom o osnovama lokalne 

samouprave, iz 1995. godine, i kantonalnim Zakonom o lokalnoj samoupravi, iz 1998. godine. Ističu da se 

propisane konsultacije iz stava 6. člana 4. Evropske povelje o lokalnoj samoupravi odnose na obavljanje 

djelatnosti iz djelokruga lokalne samouprave. Nadalje navode da su organi općine, koja je nesporno i jedinica 

lokalne samouprave, saglasno stavu 1. člana 2. Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i 

Hercegovine, u suštini, organi državne uprave koji se osnivaju za obavljane upravnih, stručnih i drugih poslova 

koji se zakonom i drugim propisima stavljaju u njihovu nadležnost. Kada su u pitanju prava i obaveze državnih 

službenika i namještenika, navode da spadaju u oblast socijalne politike koja je, u skladu s članom III. 2. e) 

Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, u zajedničkoj nadležnosti Federacije i kantona, a ne općina i gradova. 

U tom kontekstu pozivaju se i na Presudu Ustavnoga suda Federacije, broj: U-27/09 od 20. aprila 2010. 

godine, odnosno dio obrazloženja navedene presude koji glasi: "oblast koja je uređena su radni odnosi državnih 

službenika, što je oblast socijalne politike iz zajedničke nadležnosti federalne i kantonalne vlasti." Nadalje ističu 

da su u vrijeme potpisivanja osporenoga Kolektivnog ugovora na snazi bili Zakon o radnim odnosima i plaćama 

službenika organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj 13/98) i Zakon o radnim odnosima i plaćama službenika organa uprave u Srednjobosanskom kantonu 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 7/2000), koji nisu regulisali način sklapanja kolektivnih 

ugovora. Ističu da Zakon o radu ne spominje općinske organe kao organe nadležne za sklapanje kolektivnih 

ugovora. U skladu sa stavom 3. člana 112. Zakona o radu, do formiranja udruženja poslodavaca, na strani 

poslodavaca, kolektivni ugovor može sklopiti Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno vlada kantona. 

Napominju da u vrijeme sklapanja osporenoga Kolektivnog ugovora nije bilo formirano Vijeće poslodavaca te 

su ga, u skladu sa spomenutim članom Zakona o radu, sklopili Vlada Federacije Bosne i Hercegovine i vlade 

kantona, među kojima je i Vlada Srednjobosanskog kantona. 

U odnosu na sklapanje Kolektivnog ugovora o izmjenama Kolektivnog ugovora za službenike organa 

uprave i sudske vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj 97/13), navode da je sklopljen prema istom postupku kao i osporeni Kolektivni ugovor. 

Na osnovu izloženoga, smatraju da osporenim Kolektivnim ugovorom nije povrijeđeno pravo na lokalnu 

samoupravu Općine Travnik i Općine Novi Travnik, te predlažu da se zahtjev odbije. 

 

5. Relevantno pravo 

 

A) Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

 

Član III.2e) 

 

Federalna vlast i kantoni nadležni su za: 

e) socijalnu politiku; 

 

 

B) Evropska povelja o lokalnoj samoupravi 

 

Član 3.1. 

 1. Lokalna samouprava podrazumijeva pravo i osposobljenost lokalnih vlasti da, u granicama zakona, 

regulišu i rukovode znatnim dijelom javnih poslova, a na osnovu vlastite odgovornosti i u interesu lokalnog 

stanovništva. 

 

Član 4. stav 6. 

 6. Lokalne vlasti bit će konsultovane u najvećoj mogućoj mjeri, pravovremeno i na odgovarajući način, u 

procesu planiranja i donošenja odluka o svim stvarima koje ih se direktno tiču. 

 

C) Zakon o principima lokalne samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 

Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 49/06 i 51/09) 

 

Član 2. 



Lokalna samouprava podrazumijeva pravo i osposobljenost jedinica lokalne samouprave da, u granicama 

zakona, regulišu i upravljaju određenim javnim poslovima na osnovu vlastite odgovornosti i u interesu lokalnog 

stanovništva. 

 

Član 3. 

Lokalna samouprava se organizuje i ostvaruje u općinama i gradovima, kao jedinicama lokalne 

samouprave, a izvršavaju je organi jedinice lokalne samouprave i građani, u skladu sa Ustavom i zakonom i 

statutom jedinice lokalne samouprave. 

 

Član 8. stavovi 1. i 2. 

Jedinica lokalne samouprave ima vlastite nadležnosti, ustanovljene ustavom i zakonom i ima pravo baviti 

se svim pitanjima od lokalnog značaja koja nisu isključena iz njezine nadležnosti niti dodijeljena u nadležnost 

neke druge vlasti na osnovu ustava i zakona. 

Ona će biti samostalna u odlučivanju o pitanjima iz vlastitih nadležnosti, koja ne mogu biti ograničena ili 

uskraćena od federalnih ili kantonalnih vlasti, osim u slučajevima i u okvirima utvrđenim ustavom i zakonom.  

 

Član 53. 

 Federalne, odnosno kantonalne vlasti dužne su razmotriti inicijative, prijedloge i sugestije jedinice lokalne 

samouprave i o svome stavu i preduzetim aktivnostima obavijestiti jedinice lokalne samouprave u roku od 30 

dana od dana primitka inicijative, prijedloga ili sugestije. 

 

Član 56. 

 Federalne, odnosno kantonalne vlasti dužne su u najvećoj mogućoj mjeri konsultovati jedinice lokalne 

samouprave u postupku donošenja propisa koji ih se direktno tiču. 

Konsultovanje, u smislu iz stava 1. ovoga člana, federalne, odnosno kantonalne vlasti provode preko 

Saveza općina i gradova.  

 

Član 58. stavovi 1. i 2. 

 Danom stupanja na snagu ovoga zakona prestaje važiti Zakon o osnovama lokalne samouprave ("Službene 

novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 6/95). 

Federacija Bosne i Hercegovine i kantoni su dužni uskladiti svoje zakone sa ovim zakonom, te obaviti 

prijenos poslova i nadležnosti, kao i odgovornosti dodijeljenih ovim zakonom jedinicama lokalne samouprave, u 

roku od šest mjeseci od dana njegovog stupanja na snagu. 

 

D) Zakon o radu 

("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 43/99, 32/2000 i 29/03) 

 

Član 112. 

 Na strani zaposlenika kod sklapanja kolektivnog ugovora može biti sindikat ili više sindikata, a na strani 

poslodavca može biti poslodavac, više poslodavaca ili udruženje poslodavaca. 

 Ako je u pregovaranju i sklapanju kolektivnog ugovora zastupljeno više sindikata, odnosno više 

poslodavaca, o sklapanju kolektivnog ugovora mogu pregovarati samo oni sindikati, odnosno poslodavci koji 

imaju punomoć od svakog pojedinačnog sindikata, odnosno poslodavca, u skladu s njihovim statutom. 

 Do formiranja udruženja poslodavaca, na strani poslodavca kod sklapanja kolektivnog ugovora iz člana 

111. ovoga zakona, može biti Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno vlada kantona. 

 

Član 115. 

 Kolektivni ugovor je obavezan za strane koje su ga sklopile, kao i za strane koju su mu naknadno 

pristupile. 

 

E) Zakon o radnim odnosima i plaćama službenika organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 13/98) 

 

Član 1. 

 Ovim zakonom uređuju se osnovna prava, obaveze i odgovornost, plaće i druge naknade iz radnog odnosa 

službenika u organima uprave Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija) i organima uprave 

kantona, odnosno u službama za upravu grada i općina (u daljnjem tekstu: organi uprave i službe za upravu) i 

drugim organima i službama određenim ovim zakonom. 

 

Član 7. 

 Na prava, obaveze i odgovornosti iz radnog odnosa koja nisu uređena ovim zakonom, primjenjuju se opći 

propisi o radu i kolektivni ugovori. 



 

Član 138. 

 Odredbe članova 1. – 137. ovoga zakona primjenjuju se na kantonalne organe uprave, općinske i gradske 

službe, te upravne ustanove ako kantonalnim zakonom nije drukčije određeno. 

 

F) Zakon o radnim odnosima i plaćama službenika organa uprave u Srednjobosanskom kantonu  

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 7/2000) 

 

"Član 1. 

 Ovim Zakonom o radnim odnosima i plaćama službenika u organima uprave Srednjobosanskog kantona (u 

daljnjem tekstu: Zakon), u skladu sa Zakonom o radnim odnosima i plaćama službenika organa uprave u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 13/98; u daljnjem 

tekstu: federalni Zakon), uređuju se posebne odredbe o radnim odnosima i plaćama u kantonalnim organima 

uprave i pitanja koja nisu uređena u Dijelu prvom federalnog zakona." 

 

"Član 29. 

 Plaća se isplaćuje unatrag, jedanput mjesečno, ako propisom Vlade, gradskog, odnosno općinskog vijeća 

nije drugačije određeno. 

 Na pitanja plaća i primanja drugih naknada na osnovu rada, a koja nisu uređena ovim zakonom, 

primjenjuju se opći propisi o radu i kolektivni ugovori." 

 

"Član 33. 

 Odredbe ovoga zakona koje se odnose na službenike shodno se primjenjuju i na namještenike u 

kantonalnim organima uprave i kantonalnim upravnim ustanovama, na službenike i namještenike u Stručnoj 

službi i drugim službama koje osniva Skupština, predsjednik Kantona i Vlada, na službenike i namještenike 

gradskih, odnosno općinskih službi za upravu, na službenike i namještenike u sudovima Kantona, tužilaštvima 

Kantona, pravobranilaštvima Kantona, sudovima za prekršaje Kantona, kantonalnim ustanovama za izvršenje 

krivičnih sankcija i zatvorima te u drugim kantonalnim, gradskim i općinskim institucijama i službama 

kantonalnih, gradskih i općinskih organa vlasti, ako zakonom nije drugačije određeno. 

 Odredbe ovoga zakona o pravima i obavezama rukovodilaca kantonalnih organa uprave, odnosno 

kantonalnih upravnih ustanova, zamjenika rukovodilaca, rukovodećih službenika i službenika s posebnim 

ovlaštenjima, shodno se primjenjuju i na rukovodioce, zamjenike rukovodilaca, rukovodeće službenike i 

službenike s posebnim ovlaštenjima u organima i službama iz prethodnoga stava, ako posebnim zakonom nije 

drugačije određeno, na općinske načelnike, gradonačelnike, druge rukovodioce, rukovodeće službenike i 

službenike s posebnim ovlaštenjima u općinama na području Kantona." 

 

G) Ustavnosudska praksa Ustavnoga suda Federacije 

 

- Presuda Ustavnoga suda Federacije, broj: U-56/13 od 3. jula 2014. godine 

 

5.Činjenično stanje 

 

 Nakon analize podnesenoga zahtjeva, odgovora na zahtjev i činjenica na koje ukazuje cjelokupna 

dokumentacija u ovom predmetu, Ustavni sud Federacije je utvrdio da je Kolektivni ugovor za službenike 

organa uprave i sudske vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine, sklopljen dana 11. aprila 2000. godine između 

Samostalnog sindikata službenika organa uprave i sudske vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine, kao 

predstavnika službenika organa uprave i sudske vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine, s jedne strane, i Vlade 

Federacije Bosne i Hercegovine, s druge strane. Navedeni Kolektivni ugovor je sklopljen uz prethodno 

pribavljenu saglasnost na usaglašeni tekst prijedloga Kolektivnog ugovora vlada Unsko-sanskog kantona, 

Zeničko-dobojskog kantona, Bosansko-podrinjskog kantona, Hercegovačko-neretvanskog kantona i Vlade 

Kantona Sarajevo. 

 U konkretnom predmetu Vlada Srednjobosanskog kantona dala je naknadnu saglasnost za pristupanje 

osporenom Kolektivnom ugovoru dana 21. februara 2002. godine, koja je zavedena pod poslovnim brojem Vlade 

Srednjobosanskog kantona: V. P. 01-05-110/02. Isto tako je utvrđeno da je Vlada Srednjobosanskog kantona, 

Zaključkom, broj: 01-05-99/13-35 od 15. marta 2013. godine, dala saglasnost na tekst prijedloga Kolektivnog 

ugovora o izmjenama Kolektivnog ugovora za službenike organa uprave i sudske vlasti u Federaciji Bosne i 

Hercegovine, koji je prema istom postupku sklopljen dana 3. decembra 2013. godine i objavljen u "Službenim 

novinama Federacije Bosne i Hercegovine", broj 97/13. 

 

 7. Stav Suda 

 



 Odlučujući o zahtjevu podnosioca, Ustavni sud Federacije je pošao od člana VI.2. (1) Ustava Federacije 

Bosne i Hercegovine kojim je utvrđeno da se u općini ostvaruje lokalna samouprava. Članom VI.4.b) Ustava 

Federacije Bosne i Hercegovine je utvrđeno da općinsko vijeće usvaja općinski budžet i donosi propise o 

oporezivanju i na druge načine osigurava potrebno finansiranje koje nisu osigurali kantonalna ili federalna vlast. 

Članom 2. Zakona o principima lokalne samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine propisano je da lokalna 

samouprava podrazumijeva pravo i osposobljenost lokalne samouprave da, u granicama zakona, regulišu i 

upravljaju određenim javnim poslovima na osnovu vlastite odgovornosti i u interesu lokalnog stanovništva. Isto 

tako, članom 3. navedenoga zakona propisano je da se lokalna samouprava organizuje i ostvaruje u općinama i 

gradovima, kao jedinicama lokalne samouprave, a izvršavaju je organi jedinice lokalne samouprave i građani, u 

skladu sa ustavom, zakonom i statutom jedinice lokalne samouprave. U tom kontekstu, da bi jedinica lokalne 

samouprave mogla regulisati i upravljati određenim javnim poslovima koji su joj povjereni ustavom i zakonom, 

mora imati zaposlene državne službenike i namještenike i osigurati potrebna finansijska sredstva za te namjene. 

 Ustavni sud Federacije smatra nespornom činjenicu da jedinice lokalne samouprave imaju vlastite 

nadležnosti ustanovljene ustavom i zakonom, kao što imaju i pravo baviti se svim pitanjima od lokalnog značaja 

koja nisu izuzeta iz njezine nadležnosti. Iz navedenih razloga, federalne i kantonalne vlasti su dužne u najvećoj 

mogućoj mjeri konsultovati jedinice lokalne samouprave u postupku donošenja propisa koji se direktno tiču 

jedinica lokalne samouprave. Nadalje, Ustavni sud Federacije je utvrdio da Vlada Srednjobosanskog kantona 

nije tražila ovlaštenje od Općine Travnik i Općine Novi Travnik za sklapanje osporenoga Kolektivnog ugovora, 

smatrajući da prava iz radnog odnosa državnih službenika i namještenika u jedinicama lokalne samouprave 

spadaju u oblast socijalne politike koja je u zajedničkoj nadležnosti Federacije i kantona. Međutim, pri tome je 

zanemarena činjenica da su ti državni službenici i namještenici zaposlenici jedinica lokalne samouprave koje 

plaćaju te iste jedinice lokalne samouprave iz svojih budžeta. 

 Također, iz dokaza u predmetu utvrđeno je da je Vlada Srednjobosanskog kantona dala saglasnost za 

pristupanje osporenom Kolektivnom ugovoru i samim tim preuzela i finansijske obaveze koje su utvrđene u tom 

ugovoru. Isto tako, utvrđeno je da, u skladu s članom 73. osporenoga Kolektivnog ugovora, Općina Travnik i 

Općina Novi Travnik nisu ni naknadno pristupile osporenom Kolektivnom ugovoru, pa, prema tome, nisu ni 

prihvatile obaveze koje iz njega proizlaze. U prilog ovoj tvrdnji govori i činjenica koja proizlazi iz člana 75. 

osporenoga Kolektivnog ugovora da se odnosi samo na stranke koje su ga potpisale, kao i na stranke koje su mu 

naknadno pristupile. 

 Obaveza konsultacije jedinice lokalne samouprave o svim stvarima koje ih se direktno tiču proizlazi iz 

stava 6. člana 4. Evropske povelje o lokalnoj samoupravi. Ovo iz razloga što je članom VII.3. Ustava Federacije 

Bosne i Hercegovine propisano da međunarodni ugovori i drugi sporazumi koji su na snazi u Bosni i 

Hercegovini i Federaciji Bosne i Hercegovine te opća pravila međunarodnog prava čine dio zakonodavstva 

Federacije Bosne i Hercegovine. 

 Iz navedenih razloga, Vlada Srednjobosanskog kantona nije mogla bez punomoći u ime Općine Travnik i 

Općine Novi Travnik pristupiti osporenom Kolektivnom ugovoru, s obzirom na to da je članom 1. osporenoga 

Kolektivnog ugovora propisano da se njime uređuju prava i obaveze službenika iz rada i na osnovu rada na koje 

se primjenjuju propisi o radnim odnosima, plaćama i drugim naknadama službenika u organima uprave na 

području Federacije Bosne i Hercegovine. 

Na navedeni način stvorene su određene finansijske obaveze koje u znatnoj mjeri opterećuju budžet, a da 

prije pristupanja osporenom Kolektivnom ugovoru Vlada Srednjobosanskog kantona nije konsultovala niti je za 

to od navedenih općina dobila ovlaštenje, odnosno punomoć za pristupanje. 

 Iz navedenih razloga Ustavni sud Federacije je odlučio, kao u izreci ove presude.  

 

Ovu presudu Ustavni sud Federacije je donio jednoglasno u sastavu: dr. sc. Kata Senjak, predsjednica 

Suda, Sead Bahtijarević, Vesna Budimir, Mirjana Čučković, Domin Malbašić, Aleksandra Martinović i prof. dr. 

Edin Muminović, sudije Suda. 

 

PREDSJEDNICA 

   Broj: U-67/14    USTAVNOG SUDA FEDERACIJE      

24. februara 2015.  BOSNE I HERCEGOVINE 

     Sarajevo     dr. sc. Kata Senjak  

 

**  

 

 

O G L A S I 

 

I. NEVAŽEĆI DOKUMENTI 

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 



 

O G L A S 

 

Na zahtjev BOSE AKRAP, iz Kiseljaka, postupajući prema aktu Srednje strukovne škole Fojnica u 

Kiseljaku, broj: 210/15 od 9. aprila 2015. godine, oglašavaju se nevažećim:  

- Svjedodžba o završenom I. razredu medicinske škole, struka zdravstvo (A), zanimanje medicinska 

sestra, broj: 238-8/03 od 30. juna 2003. godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu medicinske škole, struka zdravstvo (A), zanimanje medicinska 

sestra, broj: 238-9/03 od 30. juna 2003. godine; 

- Svjedodžba o završenom III. razredu medicinske škole, struka zdravstvo (A), zanimanje 

medicinska sestra, broj: 32-10/04 od 12. februara 2004. godine; 

- Svjedodžba o završenom IV. razredu medicinske škole, struka zdravstvo (A), zanimanje 

medicinska sestra, broj: 370-5/04 od 4. septembra 2004. godine. 

Podaci upisani u matičnoj knjizi 5, broj: 387. 

(Broj: 01-27-1/15-151 od 10. aprila 2015. godine) 

 

 SO 171/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev NOVICE GRAHOVCA, iz Jajca, postupajući prema aktu Srednje strukovne škole "Jajce", 

Jajce, broj: 120/15 od 10. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom II. razredu 

ekonomsko komercijalne struke, koju je izdala RO za srednje usmjereno obrazovanje i vaspitanje OOUR 

Srednja škola "Moša Pijade", Jajce. 

Svjedodžba o završenom II. razredu izdana je 1992. godine (nema broja i datuma). 

 (Broj: 01-27-1/15-152 od 10. aprila 2015. godine) 

 

 SO 172/15 

_____________________ 

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev SULEJMANA DUMIĆA, iz Jajca, postupajući prema aktu Osnovne škole "Braća Jezerčić", 

Divičani – Jajce, broj: 198-4/15 od 10. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom 

sedmom razredu osnovne škole, koju je 1992. godine izdala RO osnovnog obrazovanja i vaspitanja Osnovna 

škola "Milosav Koljenšić" u Divičanima.  

(Broj: 01-27-1/15-153 od 10. aprila 2015. godine) 

 

 SO 173/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev JOSIPA RADIĆA, iz Gornjeg Vakufa – Uskoplja, postupajući prema aktu "Mješovite srednje 

škole Gornji Vakuf", Gornji Vakuf – Uskoplje, broj: 191-2/15 od 10. aprila 2015. godine, oglašava se 

nevažećom Svjedodžba o završenom II. razredu "Mješovite srednje škole Gornji Vakuf", Gornji Vakuf – 

Uskoplje, na ime Josip Radić, zavedena u matičnu knjigu broj 174. 

(Broj: 01-27-1/15-154 od 13. aprila 2015. godine) 

 

 SO 174/15 

_____________________ 

 



Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev ANTE RADIĆA, iz Gornjeg Vakufa – Uskoplja, postupajući prema aktu "Mješovite srednje 

škole Gornji Vakuf", Gornji Vakuf – Uskoplje, broj: 191-1/15 od 10. aprila 2015. godine, oglašava se 

nevažećom Svjedodžba o završenom II. razredu "Mješovite srednje škole Gornji Vakuf", Gornji Vakuf – 

Uskoplje, na ime Anto Radić, zavedena u matičnu knjigu broj 175. 

(Broj: 01-27-1/15-155 od 13. aprila 2015. godine) 

 

 SO 175/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev ELVEDINE ZORLAK, postupajući prema aktu Mješovite škole "Zijah Dizdarević", broj: 02-

86-1/15 od 10. februara 2015. godine, oglašavaju se nevažećim svjedodžbe izdate na ime Elvedina Softić, o 

završenoj medicinskoj školi – zanimanje fizioterapeutski tehničar, kako slijedi: 

- Svjedodžba o završenom I. razredu, broj: 02-190-30 od 28. augusta 2002. godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu, broj: 02-329-4 od 26. augusta 2003. godine; 

- Svjedodžba o završenom III. razredu, broj: 02-396-9 od 30. augusta 2004. godine; 

- Svjedodžba o završenom IV. razredu, broj: 02-333-2/05 od 31. augusta 2005. godine. 

(Broj: 01-27-1/15-156 od 13. aprila 2015. godine) 

 

                  SO 176/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev SENADA ČOLIĆA, iz Bugojna, postupajući prema aktu Srednje tehničke škole, Bugojno, broj: 

02.9-85/15 od 13. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Diploma, struka mašinska, zanimanje: 

metalostrugar, broj: 333-4 od 20. juna 1996. godine.  

(Broj: 01-27-1/15-157 od 14. aprila 2015. godine) 

 

                  SO 177/15  
_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev ŽIVKA IŠTVANIĆA, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje tehničke škole, 

Travnik, broj: 181/15 od 14. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom III. 

razredu, građevinske struke, zanimanje: arhitektonski tehničar, na ime Živko Ištvanić, Mješovite srednje 

tehničke škole Travnik.  

Podaci upisani u matičnu knjigu 238/1-2007/08. 

(Broj: 01-27-1/15-158 od 14. aprila 2015. godine) 

 

 SO 178/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 



O G L A S 

 

Na zahtjev MIROSLAVA LUČIĆA, iz Kreševa, postupajući prema aktu Srednje škole "Kreševo", 

Kreševo, broj: 14-1/15 od 14. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završnom razredu, 

struka strojarstvo (C) smjer alatničar, na ime Miroslav Lučić, broj: 418-21/85. 

Podaci uvedeni u matičnu knjigu 3, matični broj: 1061.  

(Broj: 01-27-1/15-159 od 14. aprila 2015. godine) 

 

 SO 179/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev ADMIRE DELAGIĆ, iz Bugojna, postupajući prema aktu Gimnazije, Bugojno, broj: 167/15 od 

14. aprila 2015. godine, oglašavaju se nevažećim:  

- Svjedodžba o završenom I. razredu, broj: 127 od 16. juna 1988. godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu, broj: 86/72 od 27. juna 1989. godine; 

- Svjedodžba o završenom III. razredu, broj: 65/7 od 25. juna 1990. godine. 

Podaci upisani u matičnu knjigu broj V, pod rednim brojem 2326.  

(Broj: 01-27-1/15-160 od 14. aprila 2015. godine) 

 

 SO 180/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev BRUNE RAJIĆA, iz Viteza, postupajući prema aktu Srednje škole "Vitez", Vitez, broj: 223-

1/15 od 14. aprila 2015. godine, oglašavaju se nevažećim:  

- Svjedodžba o završenom I. razredu, broj: 573-3/06-8 od 23. augusta 2006. godine;  

- Svjedodžba o završenom II. razredu, broj: 573-3/07-8 od 20. augusta 2007. godine;  

- Svjedodžba o završenom III. razredu, broj: 686-3/08 od 22. augusta 2008. godine;  

- Diploma, broj: 727-3/08 od 27. augusta 2008. godine. 

(Broj: 01-27-1/15-161 od 14. aprila 2015. godine) 

 

 SO 181/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev JOZE VUKA, iz Jajca, postupajući prema aktu Osnovne škole "Braća Jezerčić", Divičani – 

Jajce, broj: 209-4/15 od 15. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj osnovnoj 

školi, koju je izdala Osnovna škola "Josip Mažar Šoša" u Dobretićima, broj: 337/86 od 20. maja 1986. godine, 

na ime Jozo Vuk. 

(Broj: 01-27-1/15-162 od 14. aprila 2015. godine) 

 

 SO 182/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 



Na zahtjev RUŽICE VUK, iz Jajca, postupajući prema aktu Osnovne škole "Braća Jezerčić", Divičani – 

Jajce, broj: 207-4/15 od 15. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj osnovnoj 

školi, koju je izdala Osnovna škole "Josip Mažar Šoša" u Dobretićima, na ime Ružica Vuk.  

(Broj: 01-27-1/15-163 od 14. aprila 2015. godine) 

 

 SO 183/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev DRAGANA TURIĆA, iz Novog Travnika, postupajući prema aktu "Mješovite srednje škole", 

Novi Travnik, broj: 175/15 od 15. aprila 2015. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom prvom razredu, broj: 969/12 od 22. augusta 1986. godine; 

- Svjedodžba o završenom drugom razredu, broj: 897/15 od 21. augusta 1987. godine; 

- Svjedodžba o završenom trećem razredu, broj: 617/14 od 1. juna 1988. godine. 

(Broj: 01-27-1/15-164 od 15. aprila 2015. godine) 

 

 SO 184/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev NIKOLE GRGANOVIĆA, iz Travnika, postupajući prema aktu Osnovne škole Katoličkog 

školskog centra "Petar Barbarić", Travnik, broj: 254-1/15 od 16. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom 

Svjedodžba o završenom šestom razredu Osnovne škole Katoličkog školskog centra "Petar Barbarić", u 

Travniku, broj: 86-8/12 od 15. juna 2012. godine, na ime Nikola Grganović.  

(Broj: 01-27-1/15-164 od 16. aprila 2015. godine) 

 

 SO 185/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

O G L A S 

 

Na zahtjev STJEPANA PUŠIĆA, iz Kiseljaka, postupajući prema aktu Policijske stanice Kiseljak, broj: 

02/6-3-60/15 od 10. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećim Uvjerenje o položenom ispitu za upravljanje 

motornim vozilom "B" kategorije, koje je izdalo Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta, broj: 08-

38-04-17663 od 22. decembra 2014. godine,  

(Broj: 01-27-1/15-165 od 14. aprila 2015. godine) 

 

 SO 186/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev DANICE LUKIĆ, iz Jajca, postupajući prema aktu Osnovne škole "Braća Jezerčić", Divičani – 

Jajce, broj: 216-4/15 od 17. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećim Uvjerenje o završenom drugom 

razredu osnovne škole, koje je izdala Osnovna škola "Fra Marko Dobretić", Dobretići.  

(Broj: 01-27-1/15-166 od 20. aprila 2015. godine) 

 



 

???? 

 SO 187/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev FRANE JARPUNA, iz Bugojna, postupajući prema aktu Srednje tehničke škole Bugojno, 

Bugojno, broj: 02.9-90/15 od 17. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Diploma, struka mašinska, 

zanimanje: metalostrugar, broj: 629-21 od 14. juna 1982. godine.  

(Broj: 01-27-1/15-167 od 20. aprila 2015. godine) 

 

 SO 188/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev JOZE VUKA, Stipanovog, iz Jajca, postupajući prema aktu Osnovne škole "Braća Jezerčić", 

Divičani – Jajce, broj: 219-4/15 od 20. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj 

osnovnoj školi, broj: 346/88 od 4. juna 1988. godine, koju je izdala Osnovna škola "Josip Mažar Šoša" u 

Dobretićima, na ime Jozo Vuk. 

(Broj: 01-27-1/15-168 od 20. aprila 2015. godine) 

 

 SO 189/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev ŠEHZUDINA KAHRIĆA, iz Jajca, postupajući prema aktu Osnovne škole "Braća Jezerčić, 

Divičani – Jajce, broj: 222-4/15 od 20. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećim Uvjerenje o završenom 

šestom razredu Osnovne škole "Milosav Koljenšić" u Divičanima, na ime Šehzudin Kahrić.  

(Broj: 01-27-1/15-169 od 20. aprila 2015. godine) 

 

 SO 190/15 

_____________________ 

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev AMELA ABAZOVIĆA, iz Gornjeg Vakufa – Uskoplja, postupajući prema aktu Policijske 

stanice Gornji Vakuf – Uskoplje, broj: 02/4-4-31/15 od 20. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećim 

Uvjerenje o položenom vozačkom ispitu za upravljanje motornim vozilom "B" kategorije, broj: 15760/14 

od 11. augusta 2014. godine i Uvjerenje o položenom vozačkom ispitu za upravljanje motornim vozilom 

"C1" kategorije, broj: 15902/14 od 25. augusta 2014. godine. 

(Broj: 01-27-1/15-170 od 21. aprila 2015. godine) 

 

 SO 191/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 



 

O G L A S 

 

Na zahtjev SABINE MAMELEDŽIJA, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje tehničke 

škole Travnik, broj: 201/15 od 22. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom III. 

razredu tekstilne struke, zanimanje konfekcionar, broj: 141-14/94 od 1. augusta 1994. godine, na ime Sabina 

Mameledžija. 

Podaci upisani u matičnu knjigu 286/I-1991/92. 

U 2008. godini imenovanoj je već izdat duplikat svjedodžbe za III. razred gore navedene škole. 

(Broj: 01-27-1/15-171 od 22. aprila 2015. godine) 

 

 SO 192/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev ALENA FAZLIĆA, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje tehničke škole, 

Travnik, broj: 202/15 od 22. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Diploma o završenoj stručnoj školi 

mašinske struke, zanimanje automehaničar, broj: 224-5/09 od 27. augusta 2009. godine, na ime Alen Fazlić. 

Podaci upisani u matičnu knjigu 29/I-2006/07. 

(Broj: 01-27-1/15-172 od 22. aprila 2015. godine) 

 

 SO 193/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev ŽELJKE KRIŽANAC, iz Viteza, postupajući prema aktu Osnovne škole "Dubravica", Vitez, 

broj: 01-268/1-15/15 od 22. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom VIII. 

razredu, broj: 173/1 od 19. februara 1982. godine, na ime Željka Križanac. 

Podaci upisani u matičnu knjigu IX. pod rednim brojem 5 i u matičnu knjigu IX. pod rednim brojem 48 

(vanredni). 

(Broj: 01-27-1/15-173 od 23. aprila 2015. godine) 

 SO 194/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev NIHADA TUTKURA, iz Donjeg Vakufa, postupajući prema aktu Mješovite srednje škole, 

Donji Vakuf, broj: 153/15 od 22. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Diploma o završenoj školi, 

zanimanje automehaničar III stepen, Mješovite srednje škole Donji Vakuf, broj: 419-5/2001 od 1. oktobra 

2001. godine, na ime Nihad Tutkur. 

(Broj: 01-27-1/15-174 od 23. aprila 2015. godine) 

 

 SO 195/15 

_____________________  

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 



Na zahtjev AMIRA KLISURE, iz Fojnice, postupajući prema aktu Srednje mješovite škole "Zijah 

Dizdarević", Fojnica, broj: 02-476-1/14/15 od 22. aprila 2015. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba, 

zanimanje elektromehaničar, izdata od strane Srednje mješovite škole "Zijah Dizdarević", Fojnica, broj: 02-

470-03/13 od 23. augusta 2013. godine od 1. oktobra 2001. godine, na ime Amir Klisura. 

(Broj: 01-27-1/15-175 od 23. aprila 2015. godine) 

 

 SO 196/15 

_____________________ 

 

II. PRIVREMENA ZASTUPANJA I STARATELJSTVA 

 

O G L A S 

 

 Općinski sud u Travniku, po sudiji Azeru Ulemiću, u pravnoj stvari tužitelja Hedije Purić i drugih, koje 

zastupa opunomoćenica Višnji Mikuš, advokatica, iz Travnika, protiv tuženuika 1. Muniba Buzadžića; 2. Fehke 

Patkovića; 3. Šide Patković; 4. Sulejmana Čatića; 5. Almase Džidić; 6. Dibe Brljak; 7. Nisvete Džidić; 8. 

Nusrete Džidić; 9. Advije Džidić, svi sada nepoznata boravišta, i Enesa Džidića, iz Travnika, Gornje Osoje b. b., 

postavio je tuženicima Munibu Buzadžiću; Fehki Patkoviću; Šidi Patković; Sulejmanu Čatiću; Almasi Džidić; 

Dibi Brljak; Nisveti Džidić; Nusreti Džidić i Adviji Džidić privremenu zastupnicu advokaticu Branku Praljak, iz 

Novog Travnika, na osnovu člana 296. stavovi 1. i 2. tačka 4. Zakona o parničnom postupku ("Službene novine 

Federacije Bosne i Hercegovine", broj 53/03), jer su tuženici nepoznata boravišta, nemaju opunomoćenika , a 

redovan postupak oko postavljanja zakonskog zastupnika tuženika dugo bi trajao, tako da bi mogle nastupiti 

štetne posljedice za stranke. 

 Postavljena privremena zastupnica ima u postupku za koji je postavljena sva prava i dužnosti zakonskoga 

zastupnika, a ta prava i dužnosti će obavljati sve dok se tuženici ili njihovi opunomoćenici ne pojave pred 

Sudom, odnosno dok organ starateljstva ne obavijesti Sud da je postavio staraoca, a shodno članu 297 Zakona o 

parničnom postupku. 

(Broj: 51 0 P 097711 15 P od 15. aprila 2015. godine) 

 

 SO 197/15 

_____________________ 

O G L A S 

 

 Općinski sud u Travniku objavljuje da je u pravnoj stvari tužitelja Željka Bobića, iz Travnika, protiv 

tuženika: Općine Travnik, Esme Silaluša, rođ. Halilefendić, i Ive Martinovića, iz Travnika, tuženicima Esmi 

Silaluša, rođ. Halilefendić, i Ivi Martinoviću, iz Travnika, sada trenutno nepoznata boravišta, postavio 

privremenu zastupnicu Branku Praljak, advokaticu, iz Novog Travnika, a zbog nemogućnosti dostave tužbe i 

drugih pismena tuženicima. 

 Postavljena privremena zastupnica će zastupati tuženike sve dok se oni ili njihov opunomoćenik ne pojave 

pred Sudom, odnosno dok se ne obavijesti Sud da im je postavljen staratelj. 

(Broj: 51 0 P 097718 15 P od 15. aprila 2015. godine) 

 

                  SO 198/15 

_____________________  

 

O G L A S 

 

 Općinski sud u Travniku objavljuje da je u pravnoj stvari tužitelja Ivana Šarića i Marka Šarića, protiv 

tuženika: Nikole Vučer i drugih, radi utvrđivanja vlasništva, tuženicima: Miji Šariću; Albertini Vučer, udatoj 

Šumar; Anti Vučeru; Adolfu Vučeru, Marici Vučer, rođenoj Solomun; Mariji Vučer; Niki Đakoviću-Agatiću, 

Vesku Đakoviću-Agatiću; Jeli Đaković, Rudolfu Đakoviću, Želimiru Đakoviću, Ljubi Đaković, rođenoj Nikolić; 

Ivi Šarić-Đaković, Ivi Šarić-Đaković; Mati Šariću, Mijinom; Mari Šarić, udatoj Pjanić, Ivi Šariću, Nikoli 

Kojadinu, Jagi Nikolić, rođenoj Volić; Anti Nikoliću, Ivanu Nikoliću, Mari Grganović, rođenoj Nikolić, Marku 

Nikoliću, Tominom; Gordani Nikolić, Tominoj; Ivanu Lovrinoviću, Anđi Babić-Matković, rođenoj Šarić-

Đaković, Anti Taviću, Dragunu Taviću, Marku Taviću, Mari Tavić, Mandi Tavić, Šarić-Đaković, Miji Šarić-

Đaković; Niki Šarić-Đaković, Franji Babić Matković; Ivi Šariću, Jeli Petrušić, rođenoj Šarić; Ani Martinović; 

Mati Šariću, Mari Pjanić, rođenoj Šarić; Ivanu Selaku, Mirku Selaku, koji su sada nepoznata boravišta, postavio 

privremenu zastupnicu Vildanu Đidić-Bradarić, advokaticu, iz Travnika, a zbog nemogućnosti dostave tužbe i 

drugih pismena tuženicima. 

 Postavljena privremena zastupnica će zastupati tuženike sve dok se oni ili njihov opunomoćenik ne pojave 

pred Sudom, odnosno dok se ne obavijesti Sud da im je postavljen staratelj. 

(Broj: 51 0 P 083801 14 P od 20. aprila 2015. godine) 



 

                  SO 199/15 

_____________________  

 

S A D R Ž A J 

 

237 Odluka o usvajanju Programa i kriterija utroška sredstava za poticaje poljoprivredi (pomoć 

poljoprivrednim proizvođačima) iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu 

 

Program i kriteriji utroška sredstava za poticaje poljoprivredi (pomoć poljoprivrednim proizvođačima) iz 

Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu 

 

238 Odluka o izdvajanju sredstava za provođenje Programa i kriterija utroška sredstava za poticaje 

poljoprivredi (pomoć poljoprivrednim proizvođačima) iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu 

 

239 Odluka o izdvajanju sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu, za sufinansiranje 

nabavke ortopedskih pomagala 

 

240 Odluka o izdvajanju sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu, za sufinansiranje 

rješavanja stambene problematike korisnika branilačko-invalidske zaštite  

 

241 Odluka o izdvajanju sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu, za troškove 

zakonske revizije  branilaca i članova njihovih porodica 

 

242 Odluka o izdvajanju sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu, za banjsko i 

klimatsko liječenje  

 

243 Odluka o izdvajanju sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu, za pomoć u 

smrtnom slučaju  

 

244 Odluka o izdvajanju sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu, za putne troškove u 

inozemstvu za liječenje korisnika branilačko-invalidske zaštite 

 

245 Odluka o izdvajanju sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu, za jednokratne 

novčane pomoći za liječenje korisnika branilačko-invalidske zaštite 

 

246 Odluka o davanju prethodne saglasnosti  

 

247 Odluka(o ovlašćivanju Ivanke Vrdoljak i Adnana Đulabića) 

 

248 Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava s pozicije Transfer za program "Poticaj šumama u skladu 

sa Zakonom o šumama"  utvrđenih Budžetom Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu 

 

Program utroška sredstava s pozicije Transfer za program "Poticaj šumama u skladu sa Zakonom o šumama"  

utvrđenih Budžetom Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu 

 

249 Odluka o izdvajanju i raspodjeli sredstava  

 

Obračun obaveza na ime doprinosa za zdravstveno osiguranje za kategoriju osiguranika kojima je priznato 

svojstvo ratnog vojnog invalida, mirnodopskog vojnog invalida i člana porodice poginuloga branioca 

 

250 Odluka (o davanju saglasnost za prijenos prava na koncesiju iz Ugovora o koncesiji za projektovanje, 

izgradnju i korištenje Male hidroelektrane "Željeznica 4" te prijenos električne energije) 

 

251 Odluka o raspodjeli dijela sredstava namijenjenih za školska takmičenja u 2015. godini 

 

252 Odluka o utrošku dijela sredstava namijenjenih za stručno usavršavanje prosvjetnih radnika u 2015. godini 

 

253 Odluka o akontativnoj raspodjeli sredstava namijenjenih za sufinansiranje troškova prijevoza učenika 

osnovnih škola, za 2015. godinu 

 



254 Odluka o privremenom plaćanju naknade za poslove stručno-pedagoškog nadzora u osnovnim i srednjim 

školama u 2015. godini 

 

255 Odluka o izdvajanju sredstava za saniranje parketa školske dvorane Osnovne škole "Travnik", Travnik  

 

256 Odluka o izdvajanju sredstava za rekonstrukciju sanitarnoga čvora u zgradi Osnovne škole "Kiseljak 1", 

Bilalovac 

 

257 Odluka o izdvajanju sredstava za nabavku odbojkaških stupova Srednjoj školi "Busovača", Busovača 

 

258 Odluka o izdvajanju sredstava za nabavku pravougaone cijevi za košarkašku potkonstrukciju Srednjoj 

školi "Busovača", Busovača 

 

259 Odluka o izdvajanju sredstava za sanaciju kopelita na bočnoj strani zgrade sportske dvorane Srednje škole 

"Busovača", Busovača, te horizontalnih i vertikalnih oluka 

 

260 Odluka o izdvajanju sredstava za rekonstrukciju centralnoga grijanja na čvrsto gorivo u zgradi Mješovite 

srednje škole "Donji Vakuf", Donji Vakuf 

 

261 Odluka o izdvajanju sredstava 

 

262 Odluka o izdvajanju sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu Javnoj ustanovi 

Bolnica za plućne bolesti i tuberkulozu, Travnik 

 

263 Odluka o izdvajanju sredstava Udruženju penzionera Srednjobosanskog kantona 

 

264 Odluka o izdvajanju sredstava s pozicije Tekuća rezerva Vlade Srednjobosanskog kantona (za 

sufinansiranje izrade strategije razvoja Srednjobosanskog kantona) 

 

265 Odluka o isknjižavanju sredstava  

 

266 Odluka o izdvajanju sredstava za sufinansiranje realizacije "Plana zaštite šuma od štetnih agenasa na 

području Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu" 

 

267 Odluka o određivanju osnovica za obračun plaća za april 2015. godine 

 

268 Odluka o određivanju iznosa naknade za topli obrok za II. tromjesečje 2015. godine 

 

269 Odluka o izdvajanju sredstava s pozicije Tekuća rezerva Vlade Srednjobosanskog kantona (za 

sufinansiranje nastupa na sajmu "Međunarodni dani turizma Sarajevo 2015. godine") 

 

270 Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava, s kriterijima raspodjele sredstava, s pozicije Transfer 

Ekonomsko-socijalnom vijeću za područje Srednjobosanskog kantona utvrđenih Budžetom Srednjobosanskog 

kantona za 2015. godinu Ministarstvu privrede  

 

271 Odluka o izdvajanju sredstava "Caritasu" Travničkoga dekanata 

 

272 Odluka o izdvajanju sredstava Muslimanskom dobrotvornom društvu "Merhamet" 

 

273 Odluka o izdvajanju sredstava za saniranje sanitarnog čvora u zgradi Osnovne škole "Voljevac", Voljevac 

(Gornji Vakuf – Uskoplje) 

 

274 Odluka o raspodjeli sredstava Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu namijenjenih za kulturu  

 

275 Odluka o izdvajanju sredstava Tekuće rezerve 

 

276 Odluka o izdvajanju sredstava sa pozicije Tekuća rezerva Vlade Srednjobosanskog kantona [za potrebe 

podmirenja troškova parničnoga postupka u Osnovnoj školi "Voljevac", Voljevac (Gornji Vakuf – Uskoplje)] 

 

277 Odluka o usvajanju Programa i kriterija utroška sredstava s pozicije Transfer – poticaji šumarstvu, za 

državne šume, za 2015. godinu 

 



Program i kriteriji utroška sredstava s pozicije Transfer – poticaji šumarstvu, za državne šume, za 2015. godinu 

 

278 Odluka o usvajanju Programa i kriterija utroška sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. 

godinu, s pozicije Transfer za naknadu štete koju počini zaštićena divljač, u skladu s članom 70. federalnog 

Zakona o lovstvu 

 

Program i kriteriji utroška sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2015. godinu, s pozicije Transfer 

za naknadu štete koju počini zaštićena divljač, u skladu s članom 70. federalnog Zakona o lovstvu 

 

279 Program raspodjele sredstava parlamentarnim političkim strankama, grupama i koalicijama, za 2015. 

godinu 

 

280 Program utroška sredstava udruženjima građana i institucijama, za 2015. godinu 

 

281 Program utroška sredstava pojedincima, za 2015. godinu 

 

282 Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za zakonsku reviziju, za 2015. godinu 

 

283 Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za psiho-socijalno liječenje, za 2015. godinu 

 

284 Program i kriteriji utroška sredstava s transfera za manifestacije – obljetnice, za 2015. godinu 

 

285 Rješenje o produljenju mandata članovima Upravnog odbora Zavoda za zdravstveno osiguranje 

Srednjobosanskog kantona 

 

286 Rješenje o produljenju mandata članovima Upravnog odbora Zavoda za javno zdravstvo 

Srednjobosanskog kantona 

 

287 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti direktora Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog 

kantona (Slavka Sikirića) 

 

288 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti zamjenika direktora Zavoda za zdravstveno osiguranje 

Srednjobosanskog kantona (Dragana Solomuna) 

 

289 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti zamjenika direktora Zavoda za zdravstveno osiguranje 

Srednjobosanskog kantona (Salema Hodžića) 

 

290 Rješenje o produljenju mandata članovima Nadzornog odbora privrednoga društva DIP "Janj – Pilana", d. 

d., Donji Vakuf 

 

291 Rješenje o produljenju mandata članovima Nadzornog odbora privrednoga društva "BNT – Inžinjering",  

d. o. o., Novi Travnik 

 

292 Rješenje o produljenju mandata članovima Nadzornog odbora privrednoga društva "Constanca Möbl",  d. 

o. o., Gornji Vakuf – Uskoplje  

 

293 Rješenje o imenovanju članova Komisije za javne nabavke za potrebe Ministarstva poljoprivrede, 

vodoprivrede i šumarstva 

 

294 Pravilnik o izgledu i sadržaju obrazaca isprava o oružju te obrazaca zahtjeva za izdavanje odobrenja za 

nabavku oružja i municije, zahtjeva za registrovanje oružja i potvrde o prijavi oružja i municije 

 

Obrasci: 1 – 13 

 

295 Pravilnik o Programu obuke i načinu osposobljavanja građana za pravilno rukovanje oružjem te držanje i 

nošenje oružja 

 

Prilog 1: Program osposobljavanja građana za pravilnu upotrebu vatrenog oružja 

 

Obrasci: 1 – 2 

 

296 Pravilnik  o načinu i uvjetima smještaja i čuvanja oružja i municije 



 

Obrazac: 1 

 

297 Pravilnik o načinu postupanja s oduzetim i preuzetim oružjem i oduzetom i preuzetom municijom  

 

298 Pravilnik o prostornim i tehničkim uvjetima za siguran smještaj i promet te popravljanje i prepravljanje 

oružja i municije 

 

Obrazac: 1 

 

299 Pravilnik o uvjetima za osnivanje civilnih strelišta  

 

300 Pravilnik o sadržaju i načinu vođenja evidencija 

 

301 Pravilnik o zdravstvenim pregledima za utvrđivanje zdravstvene sposobnosti za držanje i nošenje oružja i 

municije 

 

Obrasci: 1 – 3 

 

302 Dopuna Popisa verifikovanih srednjih škola u Srednjobosanskom kantonu upisanih u Registar srednjih 

škola, za školsku godinu 2014./2015. 

 

303 Presuda (Ustavnoga suda Federacije Bosne i Hercegovine, broj: u-39/12 od 18. februara 2015. )  

 

Izdvojeno mišljenje (sudince Aleksandre Martinović, članice Vijeća za zaštitu vitalnih interesa, Ustavnoga 

suda Federacije Bosne i Hercegovine) 

  

304 Presuda (Ustavnoga suda Federacije Bosne i Hercegovine, broj: u-67/14 od 24. februara 2015.) 

 

Oglasi 


